Anexa nr. 12
la Documentatia standard nr.
din “ ”? 20

DECLARATIE
privind experienta similara

1. Denumirea si obiectul contractului Aprovizionarea cu apa potabila a populatiei din
s.Ciripcau, r-nul Floresti

2. Numarul si data contractului 15 din 15.10.2018

3. Denumirea/numele beneficiarului Primaria s.Ciripcau

4. Adresa beneficiarului s.Ciripcau, r-nul Floresti

5. Tara Republica Moldova

6. Calitatea in care a participat la indeplinirea contractului Antreprenor general
7. Valoarea contractului

a) initiald (la data semnarii contractului ) 5672 513,88 lei

b) finala (la data finalizarii contractului) 6 011 690,28 lei

8. Daca au fost litigii privind Indeplinirea contractului, natura acestora si modul lor de
solutionare nu sunt

9. Perioada de executare a lucrarii (luni)
a) contractata 36 luni
b) efectiv realizata 36 luni

c¢) motivul de decalare a termenului contractat (daca este cazul), care va fi sustinut pe baza de
acte aditionale incheiate cu beneficiarul

10. Numarul si data procesului-verbal de receptie la terminarea lucrarilor nr. din 26.11.2020
11. Principalele remedieri si completari inscrise in procesul-verbal de receptie

12. Alte aspecte relevante prin care ofertantul isi Sustine experienta similara, cu referire Tn mod
special la suprafete sau volume fizice ale principalelor capacitatisi categorii de lucrari prevazute
in contracte
Digitally signed by Gaina Cristina
Date: 2022.02.22 09:18:44 EET

Reason: MoldSign Signature
Location: Moldova

Cu stima,

Semnat:

Nume: Gaina Cristina

Functia in cadrul firmei: Inginer la lucrari de proiecte si deviz,
Denumirea firmei si sigiliu: SRL ,,Foremcons”




ACHI1ZI1ITII PUBLTICE

CONTRACT DE ANTREPRIZA Nr. 15

privind cererea ofertei de pret
15 octombrie 2018 Floresti,Ciripcau

(municipiu, orag, judet)
1. Partile contractante
Prezentul contract este incheiat in urma procedurii de Licitatie Publica nr. 374/18 din data_24 august

2018, intre_Primaria s.Ciripcau,r-1 Floresti, cu sediul in
(denumirea autoritaii contractante)

s.Ciripcau,r-nul Floresti . telefon: 25063 287 , fax: |
e-mail: primaria.ciripcau @ mail.ru Camera Inregistrarii de Stat, cu nr.
din®*_” 20, reprezentat prin _Donos Mihail -primar

(numele, prenumele si functia conducitorului)
in calitate de Beneficiar, pe de o parte, si _SRL FOREMCONS _ ¢/f1005600001878
(denumirea operatorului economic)

cu sediul in or.Chisinau,

(localitatea)

str. V.Alecsandri 1, telefon: 02273-83-18, fax: 02273-83-18,

e-mail: foremcons@mail.ru , inregistrat la Camera {nregistrarii de Stat, cu nr.0013302
din “26” ianuarie 2005 autorizat pentru activitatea in constructii: autorizafia nr.

din* ¥ 20 , eliberatd de

pe un termen nelimitat , pentru genurile de activitate

reprezentat prin Axentii Dumitru in calitate de administrator
(numele si functia conducatorului)

de Antreprenor, pe de alté parte.

2. Obiectul contractului

Antreprenorul se obliga sa execute lucririle _ Aprovizionarea cu apa potabila a populatiei din
s.Ciripcau,r-nul Floresti

(descrierea succinti),
Cod CPV: 45000000-1 in conformitate cu prevederile proiectului tehnie, cu detaliile de executare,
precum si a normativelor, standardelor si prescriptiilor tehnice in vigoare.



3. Perioada de executare
|
3i1.  Durata de €Xxecutare a lucrarilor contractate este de 36 luni de la primirea autorizatiei de
contruire, a ordinuluj de incepere a executirij s; asigurdrii lucrului ritmic de catre beneficiar —
ordonatorul de credite,
3.2.  Perioada de executare poate fi prelungitd daci constringerea activitdtii se datoreazi
| urmatoarelor cauze:
a)  generate de Beneficiar;
b)  datorita unor greve organizate de federatia sindicatelor de ramura la nivel national $i

¢)  datorita fortei majore sau altej situatii extreme neimputabile i imprevizibile pentru
d)  influentei factorilor climatici, care impiedica respectarea in €xecutare a normelor si

¢)  calamititilor naturale recunoscute de autoritatea legala.

3.3l Conform dispozitiei scrise a Beneficiarului, Antreprenorul general va sista executarea
lucrarilor sau a unor parti ale acestora pe o durati si in modul in care Beneficiarul considers
necesar. Pe timpul suspendarii, Antreprenorul general va proteja si conserva lucrarile in mod
corespunzator, asa cum va dispune Beneficiarul. Cheltuielile suplimentare generate in urma
sistarii lucrarilor suportate de Antreprenorul general vor fi plitite de Beneficiar.

conditiile de receptie, solicitind convocarea comisiei. In baza acestej notificari, Beneficiaru] va
convoca comisia de receptie.

3.5.| In baza documentelor de confirmare a executirij si a constatarilor efectuate pe teren

cazul in care se constaty cj sint lipsuri s deficiente acestea vor fi aduse la cunostinta
Antreprenoruluj general, stabilindu-se termenele necesare pentru finalizare say remediere,
Dupa constatarea lichidarii tuturor lipsurilor i deficientelor, la o noua solicitare a
Antreprenorului general, Beneficiarul va convoca comisia de receptie. Comisia de receptie va

4. Valoarea lucririlor si modalitiitile de plata

4.1. | Valoarea lucrarilor de constructiei-montaj ce reprezinta obiectul prezentului contract este de
12672513.88 lei (inclusiy TVA).

4.2. | Achitirile vor fi efectuate in limitele alocarilor bugetare anuale.

4.3. | Plata facturii finale se va face imediat dupd verificarea sl acceptarea situatiei de plats
definitive de catre Beneficiar. Dacj verificarea se prelungeste din diferite motive, dar in
special datorita unor eventuale litigii, contravaloarea lucrarilor care nu sint in litigiu va fi
platita imediat.

44. | Contractul nu va f; considerat terminat pind cind procesul-verbal de receptie finald nu va fi

jemnat de comisia de receptie, care confirma ci lucrarile au fost executate conform
ontractului,

4.5. |Receptia la terminarea lucririlor va fj efectuati conform prevederilor legale. Plata ultimelor
sume datorate de Beneficiar Antreprenoruluyj general pentru lucririle executate nu va fj
conditionati de semnarea procesului-verbal de receptie la terminarea lucrarilor,
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5. Ajustarea valorii contractului

Pentru cazurile cind urmeazi si fie ficute modificdri la valoarea contractului privind
majorarea sau reducerea acesteia, parfile se vor conforma prevederilor actelor normative cu

incidentd in domeniul achizitiilor publice ce reglementeaza modalitatile de ajustare a valorii
contractelor de achizitii publice.

6. Antreprenorul general si subantreprenorii de specialitate

Antreprenorul general este obligat sa execute toate lucrarile, previdzute in contract, in
termenele stabilite prin graficul general de realizare a lucrarilor si graficul de executare - 36 de
luni si de o calitate corespunzdtoare prevederilor actelor normative in vigoare si prezentului
contract.

In cazul in care pargile din lucrarea ce se contracteazd se executd in subantrepriza,
Antreprenorul general trebuie si prezinte beneficiarului, lista subantreprenorilor de specialitate
si lucrarile pe care acestia le vor executa.

Pe parcursul executdrii lucrarilor, Antreprenorul general este obligat s comunice, la cererea
Beneficiarului, datele de recunoastere ale subantreprenorilor de specialitate.

Angajarea fortei de muncd pe bazd de acord nu este consideratd ca ficind obiectul unei
subcontractari.

7. Drepturile si obligafiunile antreprenorului general si ale beneficiarului

Intreaga documentatie necesard pentru executarea lucrarilor contractate se pune de cétre
Beneficiar la dispozitia Antreprenorului general in trei exemplare, in termenele stabilite in
contract, prin graficul general de realizare a lucrérilor publice.

Antreprenorul general are obligatia sd execute lucrarea, in termenele stabilite in contract, pe
proprie raspundere. Pentru aceasta el este obligat sd respecte proiectul, documentatia de
executare si prevederile actelor normative in vigoare in constructii. De asemenea, are obligatia
de a conduce executarea lucrarii contractate §i de a veghea asupra mentinerii ordinii la locul
unde se desfigoara activitatea.

Documentatia pusi la dispozitia Antreprenorului general se repartizeaza astfel:

a)  unexemplar integral al documentatiei se prevede pentru completarea cértii tehnice;

b)  doui exemplare ramin la dispozifia Antreprenorului general dintre care un exemplar se

pastreaza la santier, iar

¢) altul va fi {inut de ctre acesta la dispozifie pentru consultare de citre Inspectia de Stat

in Constructii, precum si de cétre alte persoane autorizate, inclusiv responsabilul tehnic
atestat.

Desenele, calculele, verificdrile calculelor, caietele de masurari (atasamentele) si alte
documente, pe care Beneficiarul sau Antreprenorul general trebuie sa le intocmeasca si sint
cerute de subantreprenorul proiectant, vor fi puse la dispozitia acestuia de catre Beneficiar sau
Antreprenorul general, dupd caz, la cererea si in termenele precizate in anexele contractelor.
Documentele respective nu pot fi publicate, multiplicate sau folosite in alte scopuri decit cele
stabilite in contract si trebuie s fie restituite la cerere, dacd nu s-a convenit altfel.

Oferta adjudecata face parte integrantd din contract. Ea trebuie sa fie corectd §i completa.
Preturile stabilite vor acoperi toate obligatiunile din contract si toate operafiunile pentru
terminarea §i intrefinerea corespunzitoare a lucrdrilor. Dupd acceptarea ofertei sale,
Antreprenorul general va prezenta Beneficiarului, spre aprobare, graficul de esalonare valorica
a mijloacelor financiare necesare executdrii lucrarilor, corelate cu graficul de executare a
lucrarilor, conform ordinii tehnologice de executare.
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Dacéd Beneficiarul nu emite in timp util dispoziii suplimentare care sa confind instructiuni
sau aprobiri, ordine, directive, sau detalii, Antreprenorul general va notifica Beneficiarul prin
scrisori, de cite ori este posibil, ci acestea pot si provoace intirzieri sau intreruperi in
desfasurarea lucrarilor. Notificarea va contine detaliile sau dispozitiile ce se cer si va specifica
data la care acestea au fost necesare, precum si intirzierile sau intreruperile ce survin datorits
lipsei acestor documente.

Intreaga documentatie necesari pentru executarea lucririlor de subantreprizd va fi pusi la
dispozitia subantreprenorilor de citre Antreprenorul general, fir3 platd, in doua exemplare, in
termenele din subcontracte (contracte de subantreprizi), stabilite prin graficul de executare.

Antreprenorul general va executa si va intrefine toate lucrérile, va asigura forta de muncs,

Forma de garantie bancara agreata de Beneficiar este retinerea succesivi din facturile partiale
pentru situatiile de lucrari in cuantum de 1_% din valoarea contractului atribuit.

Garanfia de buna executare se va restitui Antreprenorului general in baza notificarii
Beneficiarului citre agentul bancar. Notificarea se va face dupa semnarea procesului-verbal de
receptie la terminarea lucririlor,

Beneficiarul trebuie sa restituie Antreprenorului general garantia la termenul fixat, cel tirziu
la expirarea duratei de buni executare, dacd acesta nu a inaintat pind la acea data pretentii
asupra ei. Atita timp insa cit pretentiile fnaintate in termen nu s-au rezolvat, Beneficiarul poate
refine o parte corespunzitoare din valoarea garantiei, in limitele prejudiciului cauzat.

Antreprenorul general garanteaza ca, la data receptiei, lucrarea executatd are calititile
stipulate in contract, corespunde reglementirilor tehnice in vigoare §i nu este afectati de vicii
care ar diminua sau chiar anula valoarea sau posibilitatea de utilizare, conform conditiilor
normale de folosire sau a celor explicite in contract.

La lucrérile la care se fac incercdri, se consideri calitatea probei indeplinita atita timp cit
rezultatele se inscriu in limitele admise prin reglementirile tehnice in vi goare,

Beneficiarul are dreptul de a supraveghea desfisurarea lucrarilor in conformitate cu
prevederile contractului, prin responsabilii tehnici atestati. Acestora Ii se va asigura accesul la
locul de munca, in ateliere, depozite si oriunde se desfasoara activitati legate de realizarea
obligatiilor contractuale. La cerere, trebuie si i se puna la dispozitie desenele si documentatia
de executare pentru examinare §1sd i se dea toate lamuririle, conditia fiind ca prin aceasta sa
nu se divulge taine ale Antreprenorului general. Informatiile secrete, precum §i documentatiile
secrete vor fi considerate de Beneficiar drept confidentiale.

Beneficiarul este autorizat si emita dispozitiile pe care le considers necesare executirii
lucrérilor, cu respectarea drepturilor Antreprenorului general. Dispozifiile se adreseazi in

lucrarilor i va verifica calitatea lor din partea Antreprenorului general.

Daca Antreprenorul general considerd ci dispozitiile Beneficiarului sint nejustificate sau
Inoportune, el poate ridica obiectii, dar acestea nu il absolvi de a executa dispozitiile primite,
In afara cazului in care ele contravin prevederilor legale. Daca prin executarea dispozitiilor
Beneficiarului se creeazi dificultafi in executare, care genereaza cheltuieli suplimentare,
acestea vor fi suportate de catre Beneficiar.

Trasarea axelor principale, bornelor de referintd, ciilor de circulatie si limitelor terenului pus
la dispozitia Antreprenorului general, precum si materializarea cotelor de nivel in imediata
apropiere a terenului, sint obligatiuni ale Beneficiarului.

Pentru verificarea trasirii de citre Beneficiar sau proiectant, Antreprenorul general este

obligat sa protejeze si si pastreze toate reperele, bornele sau alte obiecte folosite la trasarea
lucrarilor.
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Ridicarile de teren, trasarile i cotele de nivel, precum si alte documente puse la dispozitia
Antreprenorului general de citre Beneficiar pentru executarea contractuluj sint hotaritoare.
Antreprenorul general este obligat si verifice documentele primite si sd instiinfeze
Beneficiarul cu privire la erorile si inexactitafile constatate sau presupuse.

Antreprenorul general are obligatia si stabileascid toate relafiile care reglementeazi
raporturile cu subantreprenorii de specialitate si este raspunzator fatd de Beneficiar pentru
respectarea de catre subantreprenorii de specialitate a prevederilor si obligatiunilor legale si
profesionale.

Beneficiarul are obligatia sa-§i procure toate autorizatiile si avizele prevdzute de actele
normative, precum si regulamentele (documentele) care si-i permitd executarea lucrarilor in
cauza.

Pe parcursul executdrii lucririlor, Beneficiarul are dreptul sa dispuna in scris:

a)  indepartarea de pe santier a oriciror materiale care sint calitativ necorespunzitoare;

b)  inlocuirea materialelor necorespunzatoare calitativ cu altele corespunzitoare:

¢)  indepartarea sau refacerea oricirei lucrari sau par{i de lucrare necorespunzitoare din

punct de vedere calitativ.

In cazul neexecutarii de citre Antreprenor a dispozitiilor din punctul 7.23., Beneficiarul
poate opri lucrérile, angaja si plati alfi antreprenori pentru executarea acestor lucréri, punind in
intirziere in acest sens Antreprenorul, care va fi obligat, in conditiile legii, si compenseze
cheltuielile aferente suportate de beneficiar in legatura cu faptul neexecutarii.

In cazul in care in timpul executérii lucrdrilor, pe amplasamente se descopera valori istorice,
artistice sau stiintifice, Antreprenorul general este obligat s opreasca executarea lucrarilor in
zona respectivd si sd comunice Beneficiarului, organelor de polifie sau organelor competente
acest fapt.

in timpul desfasurarii lucrarilor, Antreprenorul general are obligatia s mentina ciile de
acces libere, sa retraga utilajele, si indepirteze surplusurile de materiale, deseuri si lucrari
provizorii de orice fel, care nu sint necesare, iar la terminarea lucrarilor, Antreprenorul general
va evacua de pe santier toate utilajele de constructie, surplusurile de materiale, deseurile si
lucrérile provizorii.

Antreprenorul general trebuie si obtina, pe propria cheltuiala, toate avizele si aprobarile si sa
pliteascd toate taxele necesare legate de executarea lucrdrilor, precum si pentru bunuri sau
drepturi afectate sau care pot fi afectate de executarea lucririlor. Beneficiarul va restitui
Antreprenorului general toate aceste sume in urma confirmirii de citre acesta.

8. Forta de munci

Antreprenorul general §i subantreprenorii vor indeplini toate formalitatile necesare angajirii
intregii forfe de munca pentru realizarea lucrarilor contractate in conformitate cu prevederile
legislatiei in vigoare.

9. Materialele si executarea lucririlor propriu-zise

Materialele vor fi de calitatea previzuta in documentafia de executare, urmind a fi supuse
periodic la diverse testdri de citre proiectantul sau Beneficiarul ce le va solicita. Antreprenorul
general va asigura, la cerere, forfa de munci, instrumentele, utilajul §i materialele necesare
pentru examinarea, masurarea si testarea lucrarilor.

Costul probelor si incercarilor va fi suportat de Antreprenorul general, daci acesta este
prevézut in documentatie, in caz contrar cheltuielile vor fi suportate de Beneficiar.

Probele neprevazute si comandate de Beneficiar pentru verificarea unor lucriri sau materiale
puse in opera vor fi suportate de Antreprenorul general, daca se dovedeste ca materialele nu
sint corespunzitor calitative sau manopera nu este in conformitate cu prevederile contractului.
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9.10.
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In caz contrar, Beneficiarul va suporta aceste cheltuieli.

Beneficiarul, proiectantul sau orice altd persoani autorizati de acestia au acces tot timpul la
lucrdri pe santier si in locurile unde se pregiteste lucrarea, in depozite de materiale
prefabricate etc.

Lucrérile care devin ascunse nu vor fi acoperite firi aprobarea responsabilului tehnic atestat
$i, dupd caz, a proiectantului, Antreprenorul general asigurind posibilitatea acestora si
examineze §i sd urmdreasca orice lucrare care urmeaza si fie ascunsai. Antreprenorul general
va anunfa responsabilul tehnic atestat, proiectantul ori de cite ori astfel de lucrari, inclusiv
fundatiile cladirii, sint gata pentru a fi examinate. Responsabilul tehnic atestat §i proiectantul
vor participa la examinarea si masurarea lucririlor de mai sus.

Antreprenorul general va dezveli orice parte sau parti de lucrare la dispozitia Beneficiarului
$i va reface aceastd parte sau par{i de lucrare, daci este cazul. Daci se constata ca lucririle au
fost de calitate corespunzitoare si realizate conform documentatiei de executare, dezvelirea,
refacerea si/sau repararea vor fi suportate de Beneficiar, iar in caz contrar, de Antreprenorul
general.

Beneficiarul trebuie sd pund la dispozitia Antreprenorului general, in cazul in care nu s-a
convenit altfel, fara plati:

a)  suprafetele de teren necesare pentru depozite si locuri de munca pe santier;

b)  ciile de acces rutier si racordurile de cale ferata;

c¢)  racordurile pentru utilitati (apa, gaz, energie, canalizare etc.) pina la limita

amplasamentului santierului.

Costurile pentru consumul de utilitdgi, precum si cel al contoarelor sau al altor aparate de
maésurat se suportd de citre Antreprenorul general. In cazul mai multor antreprenori, costurile
se suporta proportional de cétre acestia.

Lucrarile executate de Antreprenorul general in afara celor previzute in contract sau firi
dispozifia Beneficiarului, precum §i cele care nu respecti prevederile contractului, fird a exista
in acest sens o dispozitie expresd a Beneficiarului, nu vor fi platite Antreprenorului general.
Antreprenorul general trebuie sa inlature aceste lucriri, in termenul stabilit cu Beneficiarul. De
asemenea, el raspunde in fata Beneficiarului de toate pagubele pe care le-a provocat acestuia.
Lucrarile respective vor fi platite Antreprenorului general numai daci se dovedesc a fi
necesare si se presupune cd ele corespund vointei Beneficiarului, in care caz vor fi notificate
imediat.

Lucrarile vor incepe dupa 10 zile de la semnarea si inregistrarea contractului in modul
corespunzator si primirea ordinului de executare.

10. Perioada de garantie si remedieri in perioada de garantie

Perioada de garantie pentru lucrérile previzute la art. 2 al prezentului contract-model este de
2 ani.

Perioada de garantie curge de la data receptiei finale si pini la expirarea termenului prevazut
la punctul 10.1 din prezentul articol.

Antreprenorul general are obligatia ca in perioada de garantie sa inlature toate defectiunile ce
{in de nerespectarea clauzelor contractului, pe cheltuiald proprie, in urma unei notificari
transmise de céitre Beneficiar.

Daca defectiunile nu se datoreaza neglijentei sau lipsurilor Antreprenorului general, lucrérile
fiind executate de citre acesta, conform prevederilor contractului, costul remedierilor va fi
evaluat si platit ca lucrari suplimentare.



111,

11.2.

11.3.

11.5.

11.6.

11:7.

11.8.

11.9.

11. Rispunderea pirtilor

Partile de contract raspund, fiecare, pentru greselile proprii, precum §i pentru cele ale
reprezentantilor lor legali si ale persoanelor fizice si juridice pe care le utilizeaza pentru
indeplinirea obligatiilor ce le revin.

Daca in legatura cu executarea lucrarilor de constructii se produce o dauna unui tert, partile
contractante rdspund solidar, conform prevederilor legale. Pentru stabilirea intre parti a
cuantumului rdspunderii pentru dauna provocata se va {ine seama de gradul de vinovitie a
fiecarui partener in producerea acesteia, daci in clauzele contractuale nu s-a prevézut altfel.
Daca prejudiciul cauzat terfei persoane este urmare a unei masuri dispuse de beneficiar in
forma in care a fost aplicatd, atunci acesta poartd singur raspunderea, numai daca
Antreprenorul general l-a ingtiintat in prealabil de pericolul legat de executarea dispozitiei.

Antreprenorul general este obligat, conform prevederilor legale, la plata daunelor pentru
incélcarea sau deteriorarea drumurilor de acces sau a retelelor de utilitati, a terenurilor
limitrofe prin depozitarea de pamint, materiale sau alte obiecte, precum si ca urmare a unor
ingradiri sau limitari din proprie vina.

in cazul in care Antreprenorul general are dubii cu privire la modul de executare a lucririi, la
modul de asigurare impotriva accidentelor, la calitatea materialelor sau partilor de constructie,
utilaje tehnologice etc., livrate de Beneficiar, precum si cu privire la lucririle executate de alti
agen{i economici, atunci el trebuie si-i comunice obiectiile, in scris, Beneficiarului, imediat si
pe cit posibil, fnainte de inceperea lucririlor. Beneficiarul ramine raspunzator pentru
informatiile, dispozitiile si livririle sale.

Antreprenorul general trebuie si asigure lucririle executate si dotarile pe care le are la
dispozitie impotriva degradarii si furturilor pina la predarea lucrdrilor cidtre Beneficiar. El
trebuie sd ia masuri de protectie contra degradirii lucrérii datorita actiunilor atmosferice si a
apei si sd indeparteze zpada si gheata.

Daca nerespectarea de citre Antreprenorul general a prevederilor oricarui regulament sau
hotariri ale autoritatilor administratiei publice locale sau ale altor organe locale, legal
constituite, si care au caracter obligatoriu la executarea lucririlor, provoacad pagube pentru
Beneficiar, acesta va fi despagubit de Antreprenorul general in mirimea sumei prejudiciului.

Daca motivele constringerii sau ale fintreruperii sint imputabile uneia dintre partile
contractante, atunci cealaltd parte poate emite pretentii privind despigubirea pentru daunele
intervenite si care pot fi dovedite.

Pentru refuzul de a executa lucrérile previzute in prezentul Contract, se va retine garantia de
buna executare a contractului, in cazul in care ea a fost constituitd in conformitate cu
prevedrile punctului 7.9, in caz contrar Antreprenorul suportd o penalitate in valoare de
_0,1_% [indicati procentajul] din suma totala a contractului.

Pentru executarea cu intirziere a lucririlor, Antreprenorul poartd raspundere materiala in
valoare de 0,1% din suma lucririlor, pentru fiecare zi de intirziere, dar nu mai mult de 0,5 %
[indicati procentajul] din suma totald a prezentului Contract. in cazul in care intirzierea
depaseste 3 zile, se consideri ca fiind refuz de a executa lucririle prevazute in prezentul
Contract si Antreprenorul i se va retine garantia de buni executare a contractului, in cazul in
care ea a fost constituitd in conformitate cu prevederile punctului 7.9.

11.10. Pentru achitarea cu intirziere, Beneficiarul poartd raspundere materiala in valoare de 0,1 %

[indicati procentajul] din suma lucririlor, pentru fiecare zi de intirziere, dar nu mai mult de
% [indicati procentajul] din suma totala a prezentului contract.

I1.11. Beneficiarul nu va fi responsabil pentru nici un fel de daune — interese, compensatii plitibile

conform prevederilor legale, in privinta sau ca urmare a unui accident sau prejudiciu adus unui
muncitor sau altei persoane angajate de Antreprenorul general, cu exceptia unui accident sau
prejudiciu rezultind din vina Beneficiarului, a agentilor sau a angajatilor acestora.



12. Solutionarea litigiilor

12.1. In cazul litigiilor privind calitatea si proprietatile materialelor de constructie, procedurile de
| g pr $1 prop ! ; ° P

verificare, corectitudinea efectudrii probelor, a utilajelor de constructie folosite, fiecare parte

poate, dupd o ingtiinfare prealabila a celeilalte parti, si ceara efectuarea unor cercetari de citre

o institufie publicd de cercetare. Costurile cercetérilor efectuate se suporti de partea a carei
culpd a fost dovedita.

13. Rezilierea contractului

13.1, Antreprenorul general poate cere rezilierea contractului, dac :

a)  Beneficiarul nu-si indeplineste o obligaie care este in sarcina sa si prin aceasta pune pe
Antreprenorul general in situatia de a nu putea executa lucrarea;

b)  Beneficiarul nu onoreaza o plata scadenta mai mult de 3 luni;

¢)  Beneficiarul notifica antreprenorul general ci din motive neprevizute si datoritd unor
conjuncturi economice ii este imposibil sd continue indeplinirea obligatiunilor
contractuale.

13.2. Beneficiarul poate cere rezilierea contractului, daca:

a)  Antreprenorul general a fost declarat falit, intra in lichidare in vederea fuzionarii sau
are o ipotecd pe capital;

b)  Antreprenorul general a abandonat contractul;

¢)  Antreprenorul general nu incepe lucrérile fara s aiba un motiv justificat sau nu reia
lucrarile suspendate, in termen rezonabil de la primirea dispozitiei scrise de reincepere
a lucrarilor;

d)  Antreprenorul general nu a indepartat materialele necorespunzitoare de pe santier sau
nu a refacut o lucrare in termenul stabilit prin prezentul contract.

13.3, Cererea de reziliere a contractului pentru motivele mentionate la punctele 13.1. si 13.2. din
prezentul articol se va comunica in scris partii contractante cu cel putin 15 zile lucritoare
anterior datii solicitate de reziliere.

13.4. Beneficiarul, in caz de reziliere a contractului, va convoca comisia de receptie care va
efectua receptia cantitativa si calitativa a lucririlor executate.

13.5. 1In cazul rezilierii contractului, Beneficiarul va intocmi situatia lucrérilor efectiv executate,
inventarul materialelor, utilajelor §i lucrarilor provizorii, dupa care se vor stabili sumele care
urmeaza sa le plateasca in conformitate cu prevederile contractului, precum si daunele pe care
trebuie sé le suporte Antreprenorul general din vina ciruia s-a reziliat contractul.

13.6. Plata garantiei de bund executare se va efectua numai dupa expirarea perioadei de garantie
(dupd efectuarea receptiei finale), iar in cazurile prevazute la literele c) si d) punctul 13.2. din
prezentul articol dupa rezilierea contractului.

13.7.  Dupa rezilierea contractului, Beneficiarul poate continua executarea lucririlor cu respectarea
prevederilor legale.

14. Dispozitii finale

14.1,  Urmatoarele documente (anexe la prezentul contract) vor fi citite si vor fi interpretate ca fiind
parte integrantd a prezentului contract:
a.  prezentul formular de contract completat si semnat;
b.  oferta, formularul de oferta si anexa la formularul de oferta;
c. listele cu cantitati de lucriri si utilaje, devizele-oferta si listele cu consumurile de resurse



14.2.

14.3.

14.4.
14.5.

14.6.

14.7.

anexate.

Documentele contractului vor fi intocmite in limba de stat , lar in caz de necesitate, in alta
limba de circulatie internationala.

in cazurile in care apar ambiguita{i sau discrepante in clauzele prezentului contract, acestea
vor fi clarificate de Beneficiar, care va emite instructiuni in acest sens pentru Antreprenorul
general.

In documentele contractului nu se pot face modificari fara acordul ambelor parti.

Prezentul Contract se considera incheiat la data semnirii sl intrd in vigoare dupd inregistrarea
lui de catre Agentia Achizitii Publice si, dupi caz , de catre Trezoreria de Stat sau de catre una
din trezoreriile teritoriale ale Ministerului Finantelor, fiind valabil pini la 31 decembric
20(_multianual )

Prezentul Contract reprezintd acordul de vointi al ambelor parii §i este semnat astdzi, “15”
octombrie 2018 .

Pentru confirmarea celor mentionate mai sus, Partile au semnat prezentul Contract in
conformitate cu legislatia Republicii Moldova, la data si anul indicate mai sus.

1S.  Rechizitele juridice, postale si de pliti ale partilor

“ ANTREPRENOR”: SC FOREMCONS

BENEFICIAR”: SRl
A » d : isi i
dresa PRIMARIA CIRIPCAU Adresa xl;:}.SChlsmau, Str. Padurii 8,
Tel/Fax: 025063287 Tel./Fax: (22 73-83-18, 068 77-11-11
Denumirea 1 RZMD2X Detumites 5 ov Noldinconbasil SA
ancii: Bancii:
AJIS3 NIF TREZORERIA de STAT AAESSE oy Coineana
ancii: Bancii:
e Cod N OLDMD2X349
ancar; Bancar:
oot e SO TRPDBF319230G11441AD Contde 116 1ML000000000225124978
econtare: decontare:
Cod fiscal: Cod fiscal: 1005600001878

¥ BENEF]CIAR’-’.".

1007601010253

16. Semnaturile partilor

“ ANTREPRENOR?”: }
L.S.

Anul 2018------- 10000001ei

Anii 2019- 2020--- 4672513.88lei






ACORD ADITIONAL Nr. 7

T er—

la contractul Nr. 15 din 15, octombrie 2018

Prezentul acord este semnal astizj > / ., martie 2020, intre Primaria s. Ciripcau, in
persoana domnului primﬂéf—z‘)ffﬁ' jfZ;{ 51 SRL Foremcons, in persoana domnului director
Axentii Dumitru, in scopul modificarii Contractului Nr. 15_ din *15,, octombrie 2018 (numit in
continuare Contract), semnat in urma desfasurarii procedurii de achizitie publica nr. 374/18 din
24.08.2018.

Prezentul acord se incheie ca urmare a deciziei grupului de lucru pentru achizitii nr.l din

£ martie 2020

QOrice modificare aplicati prin prezentul acord este obligatorie pentru fiecare parte din Contract,
celelalte prevederi nemodificate raminind obligatorii in continuare.

Prin prezentul acord, in Contract se aplicd urmitoarele modificari:

Se_modifica prevederile pet. 4.1. din contractul de antrepriza nr. 15 din 15 octombrie 2018, astfel
valoarea contractului constituie 6 011 690,28 lei. inclusiv TVA.

Prezentul acord se considera incheiat la data semndrii lui §i intrd in vigoare dupa
inregistrarea de cdtre la una din trezoreriile regionale ale Ministerului Finantelor.

NTRACTANTA™:
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PROCES - VERBAL
DE RECEPTIE LA TERMINAREA LUCRARILOR
din 26 noiembrie 2020

privind lucrarea Aprovizionarea cu apa potabili a populatiei din s. Ciripciu, r-nul Floresti

executati la obiectivul din satul Ciripcau , raionul Floresti
in cadrul contractului nr. 15 din 15.10.2018

incheiat intre ,, Foremcons ” SRL si Primiria s. Ciripciu, r-nul Floresti

pentru lucririle de Aprovizionarea cu apa potabili a populatiei din s. Ciripciu, r-nul Floresti.

in baza autorizatiei de constructie Ne07 din 13.08.2019

1. Comisia de receptie si-a desfisurat activitatea in intervalul 26 noiembrie 2020.
fiind formata din:

Donos Mihail — primarul sat. Ciripcau

Niculita Mihail—- consilier local

Popa lurii — consilier local

Avram Petru — responsabil tehnic

Tibulschi Veaceslav — specialist atestat in domeniu

Palancica Denis — specialist atestat in domeniu

2. Au mai participat

Axentii Dumitru — director ,, Foremcons™ SRL.

Gancean Alexandru — diriginte lucréri specializate

3. Constatirile comisiei de receptie:

1) din documentatia scrisé i destinata, care trebuia prezentatd, au lipsit sau sunt incomplete piesele cuprinse
in lista anexd nr.1.

2) lucririle cuprinse in lista anexatd nr.2 nu au fost executate.

3) in lucrdrile, cuprinse in lista — anexd nr.3, nu s-au respectat prevederile proiectului.

4. Comisia de receptie, in urma constatdrilor facute, propune — receptionarea lucrdrilor in valoarea de
6011 690,28 lei (sase milioane unsprezece mii gase sute noudzeci lei,28 bani)

5. Comisia de receptie motiveazi propunerea facutd prin: finisarea lucdrilor la etapa indicatd

(6011 690,28 lei )

6.Comisia de receptie recomanda urmétoarele: receptionarea lucréarilor

7. Prezentul proces-verbal contine 5 file , cu un total de 5 exemplare



8. Concluzia Agentiei pentru Supravegherea Tehnici :

Lucrarea : Aprovizionarea cu apa potabili a populatiei din s. Ciripciiu, r-nul Floresti
/YL

Au mai participat:

A

7/
Vo e

Gancean Alexandru

TRANSMISA:
Executantul:
” Foremcons ” SRL




Anexa
la procesul-verbal de recepie la terminarea lucririlor

in cadrul proiectului Aprovizionarea cu apa potabili a populatiei din s. Ciripciiu, r-nul Floresti a (o5t (1nali

Lista anexi nr.1. Din documentatia scrisa si desenata care trebuia prezentatd, au lipsit sau sunt incomplelc

piesele:
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Lista-anexi nr.2. Lueriri care nu au fost executate
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Lista-anexi nr.3. Lucriri la care nu s-au respectat conform prevederilor proicctului
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Nr.6 7047 din 27.11.2020 °

SCRISOARE DE RECOMANDARE

Noi Primaria sat. Ciripcau, scriem aceasta scrisoare de recomandare pentru a prezenta compania de
constructii SC Foremcons SRL, cu care am avut relatii contractuale in perioada 2018-2020, cind s-a
construit si dat in exploatare Lucrarile privind aprevizionarea cu apa potabila a populatiei din s. Ciripcau,
r-nul Floresti.

Pe toata perioada derularii contractului compania SC Foremcons SRL a executat toate sarcinile
contractuale care i-au revenit, executind la timp si ireprosabil lucrarile contractate, echipa de muncitori
au dat dovada de professionalism si calitate.

Datorita aspectelor expuse mai sus, recomandam compania 5C Foremcons SRL pentru alte lucrari de
constructil.

.:-'.-'1_ s .‘:’.‘. |/ﬂ.'_
Primar s. Ciriptau 2 : Mﬁéfﬂ




Anexanr. 12

la Documentatia standard nr.
din “ ”? 20

DECLARATIE
privind experienta similara

1. Denumirea si obiectul contractului Retele de alimentare cu apa din s.Donduseni, r-nul
Donduseni

2. Numarul si data contractului 25 din 10.09.2020

3. Denumirea/numele beneficiarului Primaria s.Donduseni

4. Adresa beneficiarului s.Ciripcau, r-nul Floresti

5. Tara Republica Moldova

6. Calitatea in care a participat la indeplinirea contractului Antreprenor general
7. Valoarea contractului

a) initiald (la data semnarii contractului ) 5 364 411,27 lei

b) finala (la data finalizarii contractului) 6 164 047,19 lei

8. Daca au fost litigii privind Indeplinirea contractului, natura acestora si modul lor de
solutionare nu sunt

9. Perioada de executare a lucrarii (luni)
a) contractata 6 luni
b) efectiv realizata 6 luni

c¢) motivul de decalare a termenului contractat (daca este cazul), care va fi sustinut pe baza de
acte aditionale incheiate cu beneficiarul

10. Numarul si data procesului-verbal de receptie la terminarea lucrarilor nr. din 02.04.2021
11. Principalele remedieri si completari inscrise in procesul-verbal de receptie

12. Alte aspecte relevante prin care ofertantul isi susfine experienta similara, cu referire in mod
special la suprafete sau volume fizice ale principalelor capacitatisi categorii de lucrari prevazute
in contracte

Cu stima,

Semnat:

Nume: Gaina Cristina

Functia in cadrul firmei: Inginer la lucrari de proiecte si deviz,
Denumirea firmei si sigiliu: SRL ,,Foremcons”




CONTRACT DE ANTREPRIZA Nr. 45

privind achizifia prin Licitatie Deschisa

“10”septembrie 2020 ' s. Donduseni, r-nul Donduseni
(municipiu, oras)

PARTILE CONTRACTANTE

Prezentul contract este incheiat in urma procedurii de achizitie nr. ocds-b3wdpl-MD-
1597153661281 din data 25.08.2020 , intre Primaria s. Donduseni, r-nul Donduseni, cu sediul
ins. Donduseni, r-nul Donduseni, teiefon 069098005 fax:

autentificat prin cod unic de inregistrare nr. 1007601005095 reprezentat prm Vladislav Zloi, in
calitate de Beneficiar, pe de o parte, si SC Foremcons SRL , cu sediul in Mun. Chisinau, str.
Padurii 8, of.308, tel 068771111, tel 022 73-83-18 autentiﬁcat prin cod unic de inregistrare
nr.105600001878 autorizat pentru activitatea in constructii: autorizatia nr. 049750 din “28” mai
2010, eliberata de camera de licentiere pe un termen de pina la 27.05.2020, pentru genurile de
activitate constructii de cladiri i constructii ingineresti, intalatii si retele tehnico-edilitare,
reconstructii, consolidéri reprezentat prin Axentii Dumitru , in calitate de Antreprenor, pe de altd
parte.

1. OBIECTUL CONTRACTULUI
1.1 Antreprenorul general se obligd si execute lucrdrile Retele de alimentare cu apa din
s.Donduseni in conformitate cu prevederile proiectului tehnic, cu detaliile de executie, precum

si a normativelor, standardelor siprescripiilor tehnice in vigoare.

2. PERIOADA DE EXECUTIE
2.1 Durata de executie a lucrarilor contractate este de 6 luni dupa primirea ordinului de incepere a
executieisi asigurarii lucrului ritmic de catre beneficiar — ordonatorul de credite.
2.2 Graficul de execufie a lucrdrilor se va efectua conform specificafiei din anexa prezentului
contract.
2.3 Perioada de executie poate fi prelungitdi dacd constringerea activititii se datoreaza
urmatoarelor cauze:

a) generate de Beneficiar;

b) datoritd unor greve organizate de federatia sindicatelor de ramuri la nivel national si
recunoscute ca legale prin justifie ale personalului Antreprenorului general sau ca
urmare a unor evenimente similare desfagurate la un operator economic care este un
furnizor al Antreprenorului general;

¢) datoritd forfei majore sau altei situatii extreme neimputabile si imprevizibile pentru
Antreprenorul general; =

d) influentei factorilor climatici, care jmpiédica respectarea in executie a normelor si
reglementarilor tehfice in vigoare'a prevederilor caietelor de sarcini;



e) calamititilor naturale recunoscute de autoritatea legala.

2.4 Conform dispozitiei scrise a Beneficiarului, Antreprenorul general va sista executia lucrérilor
sau a unor parti ale acestora pe o duratd si in modul in care Beneficiarul considera necesar. Pe
timpul suspenddrii, Antreprenorul general va proteja si conserva lucrarile in mod
corespunzitor, aga cum va dispune Beneficiarul. Cheltuielile suplimentare generate in urma
sistarii lucrarilor suportate de Antreprenorul general vor fi pltite de catre Beneficiar. in cazul
sistirii lucrérilor sau a unor pérti din ele, din initiativa Antreprenorului general, acesta suporta
pe timpul suspendarii toate cheltuielile, privind protejarea §i conservarea lucrarilor cu bund
diligenta. ;

2.5 La terminarea lucrarilor, Antreprenorul general va notifica Beneficiarul ¢ sint indeplinite
conditiile de receptie, solicitdnd convocarea comisiei. In baza acestei notificiri, Beneficiarul
va convoca comisia de receptie pentru terminarea lucrérilor.

2.6In baza documentelor de confirmare a execufieisi a constatdrilor efectuate pe teren,

Beneficiarul va aprecia daci sint intrunite conditiile pentru anuntarea comisiei de receptie. In

cazul in care se constatd ci sint lipsuri sideficiente acestea vor fi aduse la cunostintasi

remediate din contul Antreprenorului general, stabilindu-se termenele necesare pentru
finalizare sau remediere. Dupi constatarea lichidrii tuturor lipsurilor sideficientelor, la o noua
solicitare a Antreprenorului general, Beneficiarul va convoca comisia de receptie. Comisia de
receptie va constata realizarea lucrarilor in conformitate cu documentatia de execufie, cu
reglementdrile in vigoare si cu prevederile din contract. In functie de constatirile ficute

Beneficiarul va aproba sau va respinge receptia. Receptia poate fi facutd si pentru pérfi de

constructie distincte fizic i functional.

3. VALOAREA LUCRARILOR SI MODALITATILE DE PLATA

3.1Valoarea lucririlor ce reprezinti obiectul prezentului contract este de 5 364 411,27 (cinci
milioane trei sute sasezeci si patru mii patru sute unsprezece) lei MD, 27 bani, inclusiv TVA lei
MD.

3.2Achitarile vor fi efectuate prin transfer in baza facturilor fiscale, dupd primirea proceselor -
verbale de receptie a lucrarilor executate, semnate §i acceptate de catre Beneficiar.

3.3Beneficiarul va verifica procesele verbale de receptie a lucrarilor executate in termen de 20 zile
calendaristice de la primirea acestora de la Antreprenorul General.

3.4Pentru demararea lucrarilor Beneficiarul va achita in avans 10% anual din suma alocatiilor
anuale estimate in contract.

3.5Plata facturii finale se va face imediat dupa verificarea si acceptarea situatiei de platd definitive
de citre Beneficiar. Dac# verificarea se prelungeste din diferite motive, dar in special datoritd unor
eventuale litigii, contravaloarea lucrarilor care nu sint in litigiu va fi platitd imediat.

3.6Lucrérile nu vor fi considerate finalizate pini cind procesul-verbal la terminarea lucrarilor nu
va fi semnat de comisia de receptie, care confirma ca lucrarile au fost executate

conform contractului.

3.7Garantia de bund execufie se va restitui Antreprenorului general in baza notificarii
Beneficiarului citre agentul *bancarwNotificarea se va face dupad semnarea procesului-verbal la
terminarea lucrdrilor in cel mult 15 zile. - *
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4. AJUSTAREA VALORII CONTRACTULUI
4.1 Pentru cazurile cind urmeazd si fie ficute modificari la valoarea contractului privind
majorarea sau reducerea acesteia, partile se vor conforma prevederilor actelor normative cu
incidentd in domeniul achizitiilor publice ce reglementeazd modalititile de ajustare a valorii
contractelor de achizitii publice.

5. ANTREPRENORUL GENERAL SI SUBANTREPRENORII DE SPECIALITATE

5.1 Antreprenorul general este obligat sd@ execute toate lucrarile, prevazute in contract, in
termenele stabilite prin graficul general de realizare a lucrarilor §i graficul de executiesi de o
calitate corespunzatoare prevederilor actelor normative in vigoare si a prezentului contract.

5210n cazul in care partile din lucrarea ce se contracteazi se executd in subantreprizi,
Antreprenorul general trebuie sid prezinte, cu ocazia ofertdrii, lista subantreprenorilor de
specialitate si lucrarile pe care acegtia le vor executa.

5.3 Pe parcursul executiei lucrdrilor, Antreprenorul general este obligat s comunice, la cererea
Beneficiarului, datele de recunoastere ale subantreprenorilor de specialitate.

5.4 Angajarea forfei de muncd pe bazd de acord nu este consideratd ca ficind obiectul unei
subcontractari.

26. DREPTURILE SI OBLIGATIUNILE ANTREPRENORULUI GENERAL SI ALE
BENEFICIARULUI

6.1 intreaga documentatie necesara pentru executarea lucrdrilor contractate se pune de catre
Beneficiar la dispozitia Antreprenorului general in doud exemplare, in termenele stabilite in
contract, prin graficul general de realizare a lucrarilor publice.

6.2 Antreprenorul general are obligatia sd execute, sd finalizeze lucrarea in termenele stabilite in
contract, pe proprie rdspundere. Pentru aceasta el este obligat si respecte proiectul,
documentatia de executiesi prevederile actelor normative in vigoare pentru constructii.

6.3 Antreprenorul general are obligatia de a supraveghea lucririle, de a asigura forta de munca,
materialele, instalatiile, echipamentele si toate celelalte obiecte fie de naturd provizorie, fie
definitive cerute de si pentru contract, in mésura in care necesitatea asiguririi acestora este
previzuti in contract sau se poate deduce in mod rezonabil din contract.

6.4 Documentatia pusd la dispozitia Antreprenorului general se repartizeaza astfel:

a) un exemplar raman la dispozitia Antreprenorului general, iar

b) altul va fi t{inut de cétre acesta la dispozitie pentru consultare de citre Inspectia de Stat in
Constructii, precum §i de cétre alte persoane autorizate, inclusiv responsabilul tehnic
atestat.

6.5 Desenele, calculele, verificarile calculelor, caietele de masurdri (atagamentele) si alte
documente, pe care Beneficiarul sau Antreprenorul general trebuie sa le intocmeasca sisint
cerute de subantreprenorul proiectant, vor fi puse la dispozifia acestuia de catre Antreprenorul
general.

6.6 Oferta adjudecatd face parte mteigranta din contract. Ea trebuie si fie corectd si completa.
Preturile stabilite vor acoperl toate™ ‘obligafiunile din contract si toate operatiunile pentru
terminarea siintrefinerea cqrespunzﬁtoarc a tucrérilor.

o



6.7 Daca Beneficiarul nu emite in timp util dispozitii suplimentare care sa contindinstructiuni sau
aprobdri, ordine, directive, sau detalii, Antreprenorul general va notifica Beneficiarul prin
scrisori, de cite ori este posibil, cd acestea pot sa provoace intirzieri sau intreruperi in
desfasurarea lucrérilor. Notificarea va contine detaliile sau dispozitiile ce se cer si va specifica
data la care acestea au fost necesare, precum si intérzierile sau intreruperile ce survin datoritd
lipsei acestor documente.

6.8 intreaga documentatie necesard pentru executarea lucririlor de subantreprizi va fi pusé la
dispozitia subantreprenorilor de cétre Antreprenorul general, fard platd, in termenele din
subcontracte (contracte de subantrepriz), stabilite prin graficul de execufie.

6.9 Antreprenorul general va executa §i va intretine toate lucrarile, va asigura forta de munca,
materialele, utilajele de constructiisi obiectele cu caracter provizoriu pentru executarea
lucririlor. Acesta isi asumi intreaga responsabilitate pentru toate operatiunile executate pe
santiersi pentru procedeele de executie utilizate.

6.10Forma de garantie bancard agreata de Beneficiar este retinerea succesivi a mijloacelor
financiare conform proceselor verbale a lucrdrilor executate in cuantumul de 10% din
valoarea contractului atribuit. Aceste retineri vor fi efectuate pina la completarea garantiei de
buna executie. Sumele astfel retinute vor fi comunicate la o banca, aleasa de ambele parti-
Antreprenorul general §i Beneficiarul — si se vor depune pe un cont special. In acest scop
transferul va fi efectuat in cel mult 10 zile lucratoare de la efectuarea retinerii. Beneficiarul
trebuie si dispun ca banca sa instiinfeze Antreprenorul general de transferul efectuat, precum

. si de destinatia lui.

6.11Garantia de bund execufie se va restitui Antreprenorului general in baza notificarii
Beneficiarului citre agentul bancar. Notificarea se va face dupa semnarea procesului-verbal la
terminarea lucrarilor in cel mult 15 zile.

6.12 Antreprenorul general trebuie sa constituie garantia de buna executie dupa primirea scrisorii
de acceptare, dar nu mai tirziu de data incheierii contractului. Atita timp cit el nu si-a
indeplinit aceastd obligatiune, Beneficiarul poate sa refind Antreprenorului general garanfia
pentru oferta.

6.13Beneficiarul trebuie sa restituie Antreprenorului general garantia de buna executie in cel mult
15 zile dupd expirarea perioadei de garantie, dacd acesta nu a inaintat pind la acea data
pretentii asupra ei. Atita timp insd citpretentiile inaintate in termen nu s-au rezolvat,
Beneficiarul poate refine o parte corespunzatoare din valoarea garantiei, in limitele
prejudiciului cauzat.

6.14Antreprenorul general garanteaza ca, la data receptiei, lucrarea executata are calitdtile
stipulate in contract, corespunde reglementirilor tehnice in vigoare si nu este afectatd de vicii
care ar diminua sau chiar anula valoarea sau posibilitatea de utilizare, conform conditiilor
normale de folosire sau a celor explicite in contract.

6.15La lucrarile la care se fac incercari, se considera calitatea probei indeplinitd atita timp cit
rezultatele se inscriu in limitele admise prin reglementarile tehnice in vigoare.

6.16Beneficiarul are dreptul de a supraveghea desfasurarea lucrarilor in conformitate cu
prevederile contractului, prin responsabilii tehnici atestati. Acestora li se va asigura accesul la
locul de munca, in ateliere, depozite si oriunde se desfasoaractivitai legate de realizarea
obligatiilor contractuale. La cerere, trebuie s i se puna la dispozitie desenele sidocumentatia
de executie pentru examinare $i'sé i se dea toate lamuririle, conditia fiind ca prin aceasta sd nu
se divulge taine ale Antreprenoridui general. Informatiile secrete, precum sidocumentatiile
secrete vor fi considerate de Beneficiar drept confidentiale.



6.17Beneficiarul este autorizat si emitd dispozifiile pe care le considerd necesare executirii
lucrérilor, cu respectarea drepturilor Antreprenorului general. Dispozitiile se adreseaza in
principiu numai Antreprenorului general §i dirigintelui de santier, cu exceptia cazurilor in care
trebuie de intervenit impotriva unui pericol iminent sau declarat. Beneficiarului trebuie si i se
comunice numele dirigintelui de santier atestat tehnico-profesional, care va dirija executia
lucrérilor si va verifica calitatea lor din partea Antreprenorului general.

6.18Daca Antreprenorul general considerd ca dispozifiile Beneficiarului sint nejustificate sau
inoportune, el poate ridica obiectii, dar acestea nu il absolva de a executa dispozitiile primite,
in afara cazului in care ele contravin 'prevederilor legale. Daca prin executarea dispozitiilor
Beneficiarului se creeazd dificultafi in execufie, care genereazi cheltuieli suplimentare,
acestea vor fi suportate de cétre Beneficiar.

6.19Trasarea axelor principale, bornelor de referinta, ciilor de circulatiesi limitelor terenului pus
la dispozitia Antreprenorului general, precum si materializarea cotelor de nivel in imediata
apropiere a terenului, sint obligatiuni ale Antreprenorului general.

6.20Pentru verificarea trasirii de citre Beneficiar sau proiectant, Antreprenorul general este
obligat si protejeze §i si pastreze toate reperele, bornele sau alte obiecte folosite la trasarea
lucrérilor.

6.21Ridicdrile de teren, trasdrile si cotele de nivel, precum si alte documente puse la dispozitia
Antreprenorului general de citre Beneficiar pentru executarea contractului sint hotiratoare.
Antreprenorul general este obligat si verifice documentele primite si si ingtiinfeze
Beneficiarul cu privire la erorile siinexactitifile constatate sau presupuse.

6.22 Antreprenorul general are obligatia sa stabileasc toate relatiile care reglementeaza raporturile
cu subantreprenorii de specialitate si este raspunzitor fafa de Beneficiar pentru respectarea de
catre subantreprenorii de specialitate a prevederilor siobligatiunilor legale si profesionale.

6.23Pe parcursul executdrii lucrarilor, Beneficiarul are dreptul si dispuni in scris:

a) indepdrtarea de pe santier a oriciror materiale care sint calitativ necorespunzatoare;

b) inlocuirea materialelor necorespunzitoare calitativ cu altele corespunzitoare;

¢) indeprtarea sau refacerea oricarei lucriri sau pari de lucrare necorespunzitoare din punct
de vedere calitativ.

6.24In cazul neexecutrii de citre Antreprenor a dispozifiilor din punctul 2.1., Beneficiarul poate
opri lucrdrile, angaja si plati alti antreprenori pentru executarea acestor lucriri, punand in
intdrziere in acest sens Antreprenorul, care va fi obligat, in conditiile legii, sa compenseze
cheltuielile aferente suportate de Beneficiar in legatura cu faptul neexecutirii.

6.251n cazul in care in timpul executérii lucrarilor, pe amplasamente se descopera valori istorice,
artistice sau stiintifice, Antreprenorul general este obligat si opreascd executia lucrarilor in
zona respectiva §i sa comunice Beneficiarului, organelor de politie sau organelor competente
acest fapt.

6.26In timpul desfisurarii lucrarilor, Antreprenorul general are obligatia si mentina ciile de acces
libere, si retragd utilajele, sa indeparteze surplusurile de materiale, deseurisi lucriri provizorii
de orice fel, care nu sint necesare, iar la terminarea lucrarilor, Antreprenorul general va
evacua de pe santier toate utilajele de constructie, surplusurile de materiale, deseurilesi
lucrarile provizorii.

6.27Beneficiarul trebuie s obting, pe ‘Eropria cheltuiald, toate avizele, autorizatiilesi aprobarile, si

pliteasca toate taxele necesare legate de executia lucririlor, precum s§i pentru bunuri sau
drepturi afectate sau care pot fi afectate de executia lucrarilor.



7. FORTA DE MUNCA

7.1 Antreprenorul general si subantreprenorii vor indeplini toate formalititile necesare angajarii

intregii forfe de muncéd pentru realizarea lucrarilor contractate in conformitate cu prevederile
legislatiei in vigoare.

8. MATERIALELE SI EXECUTIA LUCRARILOR PROPRIU-ZISE

8.1 Materialele vor fi de calitatea previizuti in documentatia de executare, urménd a fi supuse

8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

8.9

periodic la diverse testdri de catre proiectantul sau Beneficiarul ce le va solicita. Antreprenorul
general va asigura, la cerere, forfa de ‘munca, instrumentele, utilajul si materialele necesare
pentru examinarea, masurarea si testarea lucrarilor.

Costul probelor si incercarilor va fi suportat de Antreprenorul general, daca acesta este prevazut
in documentatie, in caz contrar cheltuielile vor fi suportate de Beneficiar.

Probele neprevizute si comandate de Beneficiar pentru verificarea unor lucrdri sau materiale
puse in operd vor fi suportate de Antreprenorul general, daci se dovedeste ca materialele nu
sint corespunzator calitative sau manopera nu este in conformitate cu prevederile contractului.
In caz contrar, Beneficiarul va suporta aceste cheltuieli.

Beneficiarul, proiectantul sau orice altd persoana autorizatd de acestia au acces tot timpul la
lucrari pe santiersi in locurile unde se pregiteste lucrarea, in depozite de materiale prefabricate
etc. :

Lucririle care devin ascunse nu vor fi acoperite fird aprobarea responsabilului tehnic atestat §i,
dupi caz, a proiectantului, Antreprenorul general asigurand posibilitatea acestora sa examineze
si si urmireascd orice lucrare care urmeazd sd fie ascunsd. Antreprenorul general va
anunfaresponsabilul tehnic atestat, proiectantul ori de cite ori astfel de lucrdri, inclusiv
fundatiile cladirii, sint gata pentru a fi examinate. Responsabilul tehnic atestat si proiectantul
vor participa la examinarea §i masurarea lucrérilor.

Antreprenorul general va dezveli orice parte sau parti de lucrare la dispozitia Beneficiarului si
va reface aceasti parte sau parti de lucrare, daci este cazul. Dacd se constata ca lucrarile au fost
de calitate corespunzitoare si realizate conform documentatiei de executie, dezvelirea,
refacerea si/sau repararea vor fi suportate de Beneficiar, iar in caz contrar, de Antreprenorul
general.

Costurile pentru consumul de utilitati, precum si cel al contoarelor sau al altor aparate de
misurat se suportd de citre Antreprenorul general. In cazul mai multor antreprenori, costurile
se suportd proportional de cétre acestia.

Lucririle executate de Antreprenorul general in afara celor prevazute in contract sau fard
dispozitia Beneficiarului, precum si cele care nu respectd prevederile contractului, fard a exista
in acest sens o dispozitie expresd a Beneficiarului, nu vor fi platite Antreprenorului general.
Antreprenorul general trebuie s inliture aceste lucrari, in termenul stabilit cu Beneficiarul. De
asemenea, el raspunde in faja Beneficiarului de toate pagubele pe care le-a provocat acestuia.
Lucrarile respective vor fi platite Antreprenorului general numai dacd se dovedesc a fi necesare
si se presupune ca ele corespund vointei Beneficiarului, in care caz vor fi notificate imediat.
Lucrarile vor incepe dupa 10 zile de la semnarea i inregistrarea contractului in modul
corespunzitor si primirea ordinului de executie.

9. PERIOADA DE GARANTIE SI REMEDIERI IN PERIOADA DE GARANTIE

9.1 Perioada de garantie pentru lucrdrile prevazute la pet.2.1. al prezentului contract este de 2_

ani. : (2O
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9.2

9.3

10.1

10.2

10.3

10.4

10.5

10.6

10.7

10.8

10.9

Perioada de garantie curge de la data receptiei la terminarea lucririlor sipini la expirarea
termenului prevédzut la punctul 9.1 din prezentul articol.

Antreprenorul general are obligatia ca in perioada de garantie sa inliture toate defectiunile
ce tin de nerespectarea clauzelor contractului pe cheltuiald proprie in urma unei notificari
transmise de citre Beneficiar.

10. RASPUNDEREA PARTILOR
Partile  poartd raspundere pentry neexecutarea sau executarea necorespunzitoare a
obligatiilor prevazute de prezentul contract in conformitate cu legislatia in vigoare a
Republicii Moldova.
Dacd in legaturd cu executarea lucrérilor de constructii se produce o dauna unui tert, partile
contractante raspund solidar, conform prevederilor legale. Pentru stabilirea intre parti a
cuantumului raspunderii pentru dauna provocatd se va {ine seama de gradul de vinovitie a
fiecarui partener in producerea acesteia, daca in clauzele contractuale nu s-a previzut altfel.
Membrii asocierii isi pastreaza individualitatea ca subiecti de drept, insa sunt obligati sa
raspundd solidar fatd de autoritate contractantd pentru modul de indeplinire a obligatiilor
contractuale.
Dacé prejudiciul cauzat terfei persoane este urmare a unei masuri dispuse de beneficiar in
forma in care a fost aplicatd, atunci acesta poarti singur rispunderea, numai daci
Antreprenorul general l-a instiintat in prealabil de pericolul legat de executarea dispozitiei.
Antreprenorul general este obligat, conform prevederilor legale, la plata daunelor pentru
incalcarea sau deteriorarea drumurilor de acces sau a retelelor de utilititi, a terenurilor
limitrofe prin depozitarea de pamant, materiale sau alte obiecte, precum si ca urmare a unor
ingrddiri sau limitari din proprie vina.
Antreprenorul general trebuie sd asigure lucririle executate §i dotdrile pe care le are la
dispozitie impotriva degradarii si furturilor pind la predarea lucrarilor citre Beneficiar. El
trebuie sd ia mésuri de protectie contra degradarii lucrarii datorita actiunilor atmosferice si a
apei si sd indepdrteze zdpada sigheata.
Dacd nerespectarea de catre Antreprenorul general a prevederilor oricirui regulament sau
hotardri ale autoritafiloradministratiei publice locale sau ale altor organe locale, legal
constituite, §i care au caracter obligatoriu la executarea lucririlor, provoaca pagube pentru
Beneficiar, acesta va fi despagubit de Antreprenorul general in mérimea sumei prejudiciului.
Dacd motivele constrangerii sau ale intreruperii sint imputabile uneia dintre partile
contractante, atunci cealaltd parte poate emite pretentii privind despigubirea pentru daunele
intervenite §i care pot fi dovedite.
Daca intdrzierea in executia lucrarilor este in culpa unuia din par{i a contractului, partea
culpabild va plati celeilalte pérti penalizari si/sau despagubiri in cuantum (de la 0,01% pana
la 0,1%) din valoarea lucririlor rest de executat/neonorate pentru fiecare zi de intarziere.
Penalizarea devine operantd in momentul in care partea inculpa a intrat in intarziere.

10.10 Beneficiarul nu va fi responsabil pentru nici un fel de daune — interese, compensatii platibile

conform prevederilor legale, in privinfa sau ca urmare a unui accident sau prejudiciu adus
unui muhcitor sau altei persoane angajate de Antreprenorul general, cu exceptia unui
accident sau prejudiciu, rezultdnd din vina Beneficiarului, a agentilor sau a angajagilor
acestora. F it

10.11 Antreprenorul general . si -sub_an‘trei)rénorii de specialitate rdspund solidar pentru

o

neexecutarea obligatiile dontraculale._



11.1

12.1

12.2

12.3

124

1235

12.6

12.7

13:1

13.2

11. SOLUTIONAREA LITIGIILOR
in cazul litigiilor privind calitatea siproprietatile materialelor de constructie, procedurile de
verificare, corectitudinea efectudrii probelor, a utilajelor de constructie folosite, fiecare parte
poate, dupa o instiintare prealabild a celeilalte parti, s ceard efectuarea unor cercetdri de
citre o institutie publica de cercetare. Costurile cercetirilor efectuate se suportd de partea a
carei culpi a fost dovedita.

12. REZILIEREA CONTRACTULUI
Antreprenorul general poate cere rezilierea contractului, daca:

a) Beneficiarul nu-si indeplineste o obligatie care este in sarcina sa si prin aceasta pune
pe Antreprenorul general in situatia de a nu putea executa lucrarea;
b) Beneficiarul nu onoreazi o platd scadenta mai mult de 3 luni;
¢) Beneficiarul notifica antreprenorul general ci din motive neprevizute §i datorita unor
conjuncturi economice ii este imposibil sd continue indeplinirea obligatiunilor
contractuale.
Beneficiarul poate cere rezilierea contractului, daca:

e Antreprenorul general se afld in incapacitate de plata, lichidare, aplicat sechestru;

e Antreprenorul general nu incepe lucrérile fard sa aibd un motiv justificat sau nu reia
lucrarile Suspendate, in termen rezonabil de la primirea dispozitiei scrise de
reincepere a lucrarilor;

e Antreprenorul general nu a indepartat materialele necorespunzitoare de pe santier
sau nu a reficut o lucrare in termenul stabilit prin prezentul contract;

e Beneficiarul notifici antreprenorul general ci din motive neprevazute si datoritd unor
conjuncturi economice ii este imposibil sd continue indeplinirea obligatiunilor
contractuale.

Contractul se considera reziliat, daca partea contractanta va comunica in scris celelalte parti
contractante in termen de 15 zile motivele indicate la punctele 12.1. si 12.2. din prezentul
contract. : '

Beneficiarul, in caz de reziliere a contractului, va convoca comisia de receptie care va
efectua receptia cantitativa si calitativa a lucririlor executate.

in cazul rezilierii contractului, Beneficiarul va intocmi situatia lucrarilor efectiv executate,
inventarul materialelor, utilajelor si lucrarilor provizorii, dupa care se vor stabili sumele care
urmeaza si le plateasca in conformitate cu prevederile contractului, precum si daunele pe
care trebuie si le suporte Antreprenorul general din vina ciruia s-a reziliat contractul.

Dupa rezilierea contractului, Beneficiarul poate continua executia lucrérilor cu respectarea
prevederilor legale.

Beneficiarul va convoca comisia de receptie care va efectua receptia cantitativa si calitativa
a lucrarilor executate in maximum 15 zile de la data rezilierii contractului.

13. DISPOZITII FINALE

Urmatoarele documente vor fi citite si vor fi interpretate ca fiind parte integranta a
prezentului contract:

a) Caietul de sarcini;

b) Propunerea tehnica;

¢) Oferta financiar;

d) Graficul de timp pentru indeplinirea contractului;

e) Garantia de bund execuffe... s
Documentele contractului vor fi infocmite in limba romana.

LY
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13.3 In cazurile in care apar ambiguitati sau discrepante in clauzele prezentului contract, acestea
vor fi clarificate de Beneficiar, care va emite instructiuni in acest sens pentru Antreprenorul
general.

13.4 Prezentul Contract reprezintd acordul de vointd al partilorsi se consideri semnat la data
aplicrii ultimei semnéturi de cétre una dintre parti.

13.5 Pentru confirmarea celor mentionate, partile au semnat prezentul Contract in conformitate
cu legislatia Republicii Moldova, la data §i anul indicate, fiind valabil pani la 31.12.2021

14. RECHIZITELE JURIDICE, POSTALE SI DE PLATI ALE PARTILOR

ANTREPRENORUL GENERAL BENEFICIARUL

SC Foremcons SRL Primaria s. Donduseni, r-nul Donduseni

OA;l ;gssa pogiald: M. Chigingh, str. Padoris, Adresa postala: s. Donduseni, r-nul Donduseni
Telefon:06871111 Telefon: 069098005

Cod fiscal:1005600001878 Cod fiscal: 1007601005095 .f /
Banca:BC “Moldindconbank”SA, fil. Ciocana Banca: M/ f ~ T4l #01.€ 2440 ar St
Cod:MOLDMD2X349 Cod: 7/ ZMPD A X
IBAN:MD61ML000000000225124978 IBAN;/g 137K pgﬂiﬂ.ﬁ%ﬂ[ 77403 #B

15. SEMNATURILE PARTILOR




ACORD ADITIONAL Nr.1

la contractul Nr. 25 din ”10,, septembrie 2020

Prezentul acord este semnat astizi ”_03 ., martic 2021, intre Primaria s. Donduseni, in
persoana primarului Vladislav Zloi §i SRL Foremcons, in persoana domnului director Axentii
Dumitru, in scopul modificirii Contractului Nr. 25_ din "10., septembrie 2020 (numit in
continuare Contract), semnat in urma desfasuririi procedurii de achizifie publici nr. ocds-b3wdpl -
MD-1597153661281 din 25.08.2020.

Prezentul acord se incheie ca urmare a deciziei grupului de lucru pentru achizitii nr. 1_  din
03 martie 2021.

L
Orice modificare aplicata prin prezentul acord este obligatorie pentru fiecare parte din Contract,
celelalte prevederi nemodificate riminind obligatorii in continuare.

Prin prezentul acord, in Contract se aplicd urmitoarele modificiri:

Se modifica _prevederile Capitol 3, pet. 3.1. din contractul de antrepriza nr. 25 din "10,,
septembrie 2020, astfel valoarea contractului constituie 6 164 047,19 lei, inclusiv TVA.

Prezentul acord se considerd incheiat la data semndrii Iui §i intrd in vigoare dupa
inregistrarea de ciitre la una din trezoreriile regionale ale Ministerului Finantelor.

%
“ OPERATOR ECONOMIC™: “AUTORITATE CON ANTA"™:
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ACORD ADITIONAL Nr.2

la contractul Nr. 25 din ”10,, septembrie 2020

Prezentul acord este semnat astizi "_19_,, martie 2021, intre Primaria s. Donduseni. in
persoana primarului Vladislav Zloi §i SRL Foremcons, in persoana domnului director Axentii
Dumitru, in scopul modificdrii Contractului Nr. 25__din 10, septembrie 2020 (numit in
continuare Contract), semnat in urma desfisurérii procedurii de achizitie publica nr. ocds-b3wdp1-
MD-1597153661281 din 25.08.2020.

Prezentul acerd se incheie ca urmare a deciziei grupului de lucru pentru achizifii nr. 2 din
18 martie 2021.

Orice modificare aplicatd prin prezentul acord este obligatorie pentru fiecare parte din Contract,
celelalte prevederi nemodificate riminind obligatorii in continuare.

Prin prezentul acord, in Contract se aplicd urmétoarele modificari:
Se modifica _prevederile pct.13.5. din contractul de antrepriza nr. 25 din 10 septembrie 2020,
astfel valabilitatea contractului este pina la 31.12,2022.

Prezentul acord se considerd incheiat la data semndrii lui §i intrd in vigoare dupa
inregistrarea de cétre la una din trezoreriile regionale ale Ministerului Finantelor.

%
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PROCES - VERBAL
DE RECEPTIE LA TERMINAREA LUCRARILOR
din 02 aprilie 2021

privind lucrarea Retele de alimentare cu apa din s. Donduseni, r-nul Donduseni

executata la obiectivul din s. Donduseni, r-nul Donduseni

in cadrul contractului nr. 25 din 10.09.2020

incheiat intre ,, Foremcons ” SRL si Primaria s. Donduseni, r-nul Donduseni

pentru lucrarile de Retele de alimentare cu apa din s. Donduseni, r-nul Donduseni.

in baza autorizatiei de constructie Ne01 din 05.08.2020

1. Comisia de receptie si-a desfisurat activitatea in intervalul 01-02 aprilie 2021.
fiind formata din:

Vladislav Zloi — primarul s. Donduseni

Blindu Vladimir — inginer cadastral

Bantos Anatolie — consilier

Turcan Eudochia - consilier

Josan Mihail — responsabil tehnic

Brega Ion- specialist atestat in domeniu

Tapu Anatolie- specialist atestat in domeniu

2. Au mai participat

Axentil Dumitru — director ,, Foremcons” SRL.

Grinco Sergiu — diriginte lucriri specializate

3. Constatarile comisiei de receptie:

1) din documentatia scrisa si destinata, care trebuia prezentata, au lipsit sau sunt incomplete piesele cuprinse
in lista anexa nr.1.

2) lucrdrile cuprinse in lista anexata nr.2 nu au fost executate.

3) in lucrarile, cuprinse in lista — anexi nr.3, nu s-au respectat prevederile proiectului.

4. Comisia de receptie, in urma constatirilor ficute, propune — receptionarea lucrarilor in valoarea de
6 164 047,19 lei (sase milioane o suta sasezeci si patru mii patruzeci si sapte lei,19 bani)

5. Comisia de receptie motiveazi propunerea ficuti prin: Prezentarea documentatiei de proiect comisiei de
receptie la terminarea lucririlor, care au servit drept bazd pentru executarea constructiei si a avizelor
organelor abilitate pozitive, receptionarea lucrarilor in valoarea de (6164 047,19 lei )

6.Comisia de receptie recomanda urmatoarele: receptionarea lucrarilor

7. Prezentul proces-verbal contine 5 file , cu un total de 5 exemplare.



8. Concluzia Agentiei pentru Supravegherea Tehnica :

Au mai participat:

Grinco Sergiu

TRANSMISA: PRIMITA:
Executantul:




Anexa
la procesul-verbal de receptie la terminarea lucririlor

In cadrul proiectului Retele de alimentare cu apa din s.Donduseni, r-nul Donduseni a fost finalizat.

Lista anexi nr.1. Din documentafia scrisa si desenat care trebuia prezentatd, au lipsit sau sunt incomplete
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Presedintele comisiei ~ Vladislav Zloi
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Lista-anexi nr.2. Lueriri care nu au fost executate
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Presedintele comisiei ABL . Vladislav Zloi
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Lista-anexi nr.3. Lucriri la care nu s-au respectat conform prevederilor proiectului
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Pregsedintele comisiei Vladislav Zloi




A Sempendai smEwASia BEmy amy FRIMARIS B U:I
REPUBLICA MOLDOVA
CONSILIUL SATESC NONDUSENI
PRIMARI,

¥.IIJ-___. r-nul Dondugeni, 8. Dond sani
Cod fiscal
Cont de decentare :

B.C. i

la B,
Cogul
N

Jangh 77

Scrisoare de recomandare

Primaria satului Donduseni, cu sediul in satului Donduseni, r-nul Donduseni, doreste sa isi
exprime aprecierea fata de colaborarea cu Societatea Comerciala Foremcons SRL. Colaborarea noastra
cu aceasta firma a inceput in anul 2020 pe partea de Constructie a retelelor de alimentare cu apa din s.
Donduseni. Putem confirma pldcerea noastra ca beneficiar al implementarii acestui proiect. Pentru
calitatea lucrarilor executate am ales sa lucram si pe viitor cu aceastd companie, datoritd disponibilitatii,
flexibilitatii si calitatii servicilor prestate. Avand in vedere cele expuse mai sus, ne permitem sa
recomandam SC Foremcons SRL ca fiind un colaborator profesionist si de incredere pentru orice

companie cu care va relationa.

Vladislav Zloi




Anexa nr. 12
la Documentatia standard nr.
din “ ”? 20

DECLARATIE
privind experienta similara

1. Denumirea si obiectul contractului Reabilitarea retelei de alimentare cu apa in or.Ungheni
2. Numarul si data contractului 1tB20/02047 din 17.07.2020

3. Denumirea/numele beneficiarului Primaria or.Ungheni

4. Adresa beneficiarului Primaria or.Ungheni

5. Tara Republica Moldova

6. Calitatea in care a participat la indeplinirea contractului Antreprenor general

7. Valoarea contractului

a) initiala (la data semnarii contractului ) echivalent 4 031 647,17 lei faraTVA

b) finala (la data finalizarii contractului) echivalent 4 031 647,17 lei faraTVA

8. Daca au fost litigii privind indeplinirea contractului, natura acestora si modul lor de
solutionare nu sunt

9. Perioada de executare a lucrarii (luni)
a) contractata 6 luni
b) efectiv realizata 6 luni

c¢) motivul de decalare a termenului contractat (daca este cazul), care va fi sustinut pe baza de
acte aditionale incheiate cu beneficiarul

10. Numarul si data procesului-verbal de receptie la terminarea lucrarilor nr.18 din 25.11.2020
11. Principalele remedieri si completari inscrise in procesul-verbal de receptie

12. Alte aspecte relevante prin care ofertantul isi sustine experienta similara, cu referire in mod
special la suprafete sau volume fizice ale principalelor capacitatisi categorii de lucrari prevazute
in contracte

Cu stima,

Semnat:

Nume: Gaina Cristina

Functia in cadrul firmei: Inginer la lucrari de proiecte si deviz,
Denumirea firmei si sigiliu: SRL ,,Foremcons”
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UIN|
D|P
CONTRACT FOR WORKS

Date: 17 July 2020

Dear Sir/Madam,

Ref.: 00106290/ EU4MOLDOVA: Focal Regions
1tB20/02047: Rehabilitation of the water supply network in Ungheni city

The United Nations Development Programme (hereinafter referred to as "UNDP"), wishes to engage
Foremcons SRL, duly incorporated under the Laws of Moldova (hereinafter referred to as the "Contractor")
in order to perform Rehabilitation of the water supply network in Ungheni city (hereinafter referred to as the
"Works"), in accordance with the following Contract:

1.Contract Documents

1.1 This Contract is subject to the UNDP General Conditions for Civil Works, attached hereto as Annex
I. The provisions of such Annex shall control the interpretation of this Contract and in no way shall be
deemed to have been derogated by the contents of this letter and any other Annexes, unless
otherwise expressly stated under section 4 of this letter, entitled "Special Conditions".

1.2  The Contractor and UNDP also agree to be bound by the provisions contained in the following
documents, which shall take precedence over one another in case of conflict in the following order:

a) this Contract;
b) Annex | — The General Conditions of Contract for Civil Works;
c) Annex |l —the Contractor's Price Schedules and Bills of Quantities submitted by the Contractor

as part of their Bid dated 03 June 2020, including technical bid not attached hereto but known
to and in the possession of both parties.

d) Technical drawing for the site, not attached hereto but known to and in the possession of both
parties.

13 All the above shall form the Contract between the Contractor and UNDP, superseding.the contents
of any other negotiations and/or agreements, whether oral or in writing, pertaining to the subject of
this Contract.

Foremcons SRL
#8 Padurii Street, off. 308
Chisinau, Moldova

2. Obligations of the Contractor

2.1 The Contractor shall commence work within 15 calendar days from the date on which he shall have
been given access to the Site and received the notice to commence from UNDP, and shall perform
and substantially complete the Works by 27 December, 2020, in accordance with the Contract. The
Contractor shall provide all materials, supplies, labour and other services necessary to that end.

~TP
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22
2.3

24

31

3.2

3.3

34

3.5

3.6

3.7

3.8

The Contractor shall submit to UNDP the Programme of Work referred to in Clause 13 of the General
Conditions by 22 July, 2020.

This Contract will come into effect on the day of signature by both parties and shall expire on 30 April,
2022.

The Contractor represents and warrants the accuracy of any information or data provided to UNDP
for the purpose of entering into this Contract, as well as the quality of the Works foreseen under this
Contract in accordance with the highest industrial and professional standards.

Price and payment

The total estimated price of the Contract is contained in the Bill of Quantities and amounts up to US$
238,829.95 [two hundred thirty-eight thousand eight hundred and twenty-nine US dollars 95
cents].

The price of this Contract is not subject to any adjustment or revision because of price or currency
fluctuations or the actual costs incurred by the Contractor in the performance of the Contract.

The final price of the Contract will be determined on the basis of the actual quantities of work and
materials utilized in the complete and satisfactory performance of the Works as certified by the
Engineer and the unit prices contained in the Contractor's financial proposal. Such unit prices are
fixed and are not subject to any variation whatsoever.

If the Contractor foresees that the final price of the Contract may exceed the total estimated price
contained in 3.1 above, he shall so inform the Engineer without delay, in order for UNDP to decide,
at its discretion, to increase the estimated price of the Contract as a result of a larger quantity of
work/material or to reduce the quantity of work to be performed or materials to be used. UNDP shall
not be responsible for payment of any amount in excess of that stipulated in 3.1 above unless this
latter amount has been increased by means of a written amendment of this Contract in accordance
with its paragraph 8 below.

The Contractor shall submit an invoice for advance payment in an amount of US$ 29,000.00 [twenty-
nine thousand US dollars] upon signature of this Contract by both parties, invoices for the work
performed and materials utilized every 20 to 30 days and a final invoice within 30 days from the
issuance of Final Commissioning Report and Certification of Substantial Completion by the UNDP
Engineer.

UNDP shall effect payment of the invoices after receipt of the certificate of payment issued by the
Engineer, approving the amount contained in the invoice. The Engineer may make corrections to that
amount, in which case UNDP may effect payment for the amount so corrected. The Engineer may
also withhold invoices if the work is not performed at any time in accordance with the terms of the
Contract or if the necessary insurance policies or performance security are not valid and/or in order.
The Engineer shall process the invoices submitted by the Contractor within 15 days of their receipt.

Payments effected by UNDP to the Contractor shall be deemed neither to relieve the Contractor of
its obligations under this Contract nor as acceptance by UNDP of the Contractor's performance of the
Works.

Payment of the final invoice shall be effected by UNDP after issuance of the Certificate of Final
Completion by the Engineer.

~T P
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3.9

4.1

4.2

4.3

5.1

5.2

6.1

6.2

i

8.1

All funds paid to the Contractor for works performed under this contract are carried out under the EU
funded technical assistance Programme “EU4Moldova: Focal regions” and implemented by UNDP
and UNICEF.

Special conditions

The amounts of the payments referred to under section 3.1 above shall be subject to a deduction of
10% (ten percent) of the amount accepted for payment. The total amount of deduction cumulated
upon completion of works will be paid to the Contractor within 30 (thirty) days from the date when the
Certificate of Final Completion to the Contractor was issued by UNDP Engineer.

The Contractor may submit invoices for materials and plant stored at the Site, provided they are
necessary and adequate for the performance of the Works and they are protected from weather
conditions and duly insured as per the instructions of the Engineer.

According to Clause 45 of the General Conditions, the liquidated damages for delay shall be 0,05%
of the price of the Contract per day of delay, up to a maximum of 30 calendar days, after which UNDP
may terminate the contract.

Submission of invoices

One original and one copy of every invoice shall be submitted by mail by the Contractor for each
payment under the Contract to the Engineer's address specified in clause 8.2.

Invoices submitted by fax shall not be accepted by UNDP.

Time and manner of payment

Invoices shall be paid within thirty (30) days of the date of their receipt and acceptance by UNDP.
All payments shall be made by UNDP to the following Bank account of the Contractor:

Bank Name: BC "Moldindconbank” SA

SWIFT: MOLDMD2X349

IBAN#: MD61ML000000000225124978

Contractor Fiscal Code: 1005600001878

Modifications

Any modification to this Contract shall require an amendment in writing between both parties duly
signed by the authorized representatives of the Contractor and UNDP.

Notifications

For the purpose of notifications under the Contract, the addresses of UNDP and the Contractor are
as follows:

For the UNDP

For the Contractor:

Alexandru PELIVAN, EU4MD Programme Manager, UNDP Moldova
#131, 31 August 1989 Street, MD 2012 Chisinau, Moldova
e-mail: alexandru.pelivan@undp.org

~TP
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Dumitru AXENTII, Director

#8 Padurii Street, off. 308, Chisinau, Moldova

Tel: (+373 22) 738 318
GSM: (+373) 687 71111
e-mail: foremcons@mail.ru

8.2
follows:;

For the purposes of communications with the Engineer, the address of the Engineer shall be as

Vitalie VIERU, EU4MD Project Officer/ Infrastructure
#104 Sciusev Street, Chisinau, Moldova

GSM: +373 799 98802
. vitalie.vieru@undp.org

If the above terms and conditions meet with your agreement as typed in this letter and in the Contract
Documents, please initial every page of this letter and its attachments and return to this office one original of

this Contract, duly signed and dated.

Signature

Yours sincerely,

X
fgulru. C/&&TO\M- 17~Ju'|—20242 \A®
Andrea CUZYOVA \ &, RS
Deputy Resident Representative  \" , ~%
UNDP Moldova d

Name

Title Director

Date

~T?
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28,

ANNEX 1

Hpwroxceriue |
To Contract for Civil Works
K Konmpaxmy va 6uinoinenue cmpoumensisix pabom

General Conditions of Contract
for Civil Works

. Definitions

. Singular and Plural

. Headings or Notes

. Legal Relationships

. General Duties/Powers of Engineer

. Contractor's General Obligations/Responsibilities
. Assignment and Subcontracting

. Drawings

. Work Book

. Performance Security

. Inspection of Site

. Sufficiency of Tender

. Programme of Work to be Furnished
. Weekly Site Meeting

. Change Orders

. Contractor's Superintendence

. Contractor's Employees

. Setting-Out

. Watching and Lighting

. Care of Works

. Insurance of Works, Etc,

. Damage to Persons and Property

. Liability Insurance

. Accident or Injury to Workmen

. Remedy on Contractor's Failure to Insure

Compliance with Statutes, Regulations, Etc,
Fossils, Etc.
Copyright, Patents and Other Proprietary Rights, and

Royalties

29

30.
3l
32.

33.

34,
35,
36.
37.
38,
39.
40.
41.
42,
43,
44
45.
46.
47,
48.
49,
50.
51,

. Interference With Traffic and Adjoining Propertics

Extraordinary Traffic and Special Loads
Opportunities for Other Contractors
Contractor to Keep Site Clean

Clearance of Site on Substantial Completion

Labour

Returns of Labour, Plant, Etc.

Materials, Workmanship and Testing
Access lo Site

Examination of Work Before Covering Up
Removal of Improper Work and Materials
Suspension of Work

Possession of Site

Time for Completion

Extension of Time for Completion

Rate of Progress

Liquidated Damages for Delay
Certificate of Substantial Completion
Defects Liability

Alterations, Additions and Omissions
Plant, Temporary Works and Materials
Approval of Materials, Etc., Not Implied
Measurement of Works

O6uwue ycnosua KoHTpakra
Ha BbINONHEHWe CTPpoUTeNkLHbLIX paboT

. Onpenenenus
. EqvHCTBEHHOE N MHOKECTBEHHOE YHCIIO
. 3aronoBKu 1 npHMevHaHHA
. FOpuanueckue oTHoweHH
. O0mme oba3anHocTH/npasa Muskenepa
. O6ume obazanHocTH oTBeTCTBeHHOCTE [Toapatuka
. Iepeyctynka u Cydnoapsi
. Heprexu
. PaBounii sypuan
10. apantua eeimonnenus Konrpakra
1. Uncnexkuma Ctpofniomaikm
12. Jloctato4HOCTE KOHKYPCHOTO MpeloKeH s
13. lNpeacraenaemasn [porpamma padot
14. Exenene/lbHOE COBELIAHUE HA CTPOMIIIOWIAIKE
15. TpuKasbi 06 H3MEHEHHAX '
16. Hansop INoapsaunka
17. Cotpyanuku IMoapaaunka
18. [nanuporka
19. Oxpana u ocBelleHue
20. Coxpannocts Pador
21. Crpaxosanue pabotr u np.
22. Hanecenue yuepba nuuaM 1 MMYILECTBY |
23, CrpaxoBaHHe OTBETCTBEHHOCTH |
24, HecuacTHble ciiyuau WK yBeubs padbounx
25. Mepbl Ha cnyvail OTCYTCTBUS CTpaxoQBaHus
IMoapsa4uKom '
26. CobnoeHne 3aKOHOAATENLCTRA, HOPM H np.|
27. OKaMeHeNnocT! U rp.
28. ABTOpcKOe NpaBo, MNATeHTH W Apyrue
CODCTBEHHOCTH, POANTH |
29. HapymieHue JIBHAKEHHA TPAHCMOPTa HA 1I0pOFax H B
NPHWIErarLIeH nonoce
30. CneunanbHele NepeBO3IKH H 0COOBIE HAMPY3KH
31. Bo3sMOKHOCTH 018 IPYTHX NOAPAIYHKOR '
32. OobnzarenscTBO [Toapsaunka
Crpoiinnowmanky B nopaake
33. Ybopka TeppHTOpHH
patot
34. Tpynoeeie pecypchbl
35. Otyertnl 0 paGoueii cHe, TEXHHKE H M1p.
36. MarepuaJiel, HCHOTHEHHE paboT M HCTIBITAHHA
37. Hoctyn na Crpoiiniowanky
38. OcmoTp CKphITBIX padoT
39. YerpaHeHHe HekauecTBEHHBIX padoT U MaTepHanoB
40. lNpuocranopnenue pador
41. Bnagenune Crpoiirowanxoi
42. Cpoku 3aBepieHHs
43. [pomnenne cpoKoB 3aBeplIeHHs
44, Temnbl BLINOTHEHHA padoT
45. Komnencauus yulepba 3a 3anepxku
46. AKT 00 OKOHYAHHH CTPOHTE/LHBIX padoT
47. OTBeTCTBEHHOCTE 32 fe(eKThI
48. MameHeHNA, 10NOTHEHUS H OMYLUEHHS
49. Texnuka, BpeMeHHbIe paboTEl H MaTepPHATIBI
50. OTcyTcTBHE OA00PEHHA MATEPHAIIOB M MIp.
51. U3mepenue odbemor pador

el - - I e R R S

npasa

coagpKarh

0 3aBEpLICHHH OCHOBHBIX
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52. Liability of the Parties

53. Authorities

54. Urgent Repairs

55. Increase and Decrease of Costs
i 56. Taxation
| 57. Blasting

58. Machinery

9

. Temporary Works and Reinstatement
60. Photographs and Advertising
61. Prevention of Corruption
62. Date Falling on Holiday
63. Notices
| 64. Language, Weights and Measures
| 65. Records, Accounts, Information and Audit
66. Force Majeure
| 67. Suspension by the UNDP
68. Termination by the UNDP
69. Termination by the Contractor
70. Rights and Remedies of the UNDP
71. Settlement of Disputes
72. Privileges and Immunities

Appendix I: Formats of Performance Security
Performance Bank Guarantee
Performance Bond

1, DEFINITIONS

ﬂr'or the purpose of the Contract Documents the words and
{’Txpressiuns below shall have the following meanings:

aj "Employer" means the United Nations Development
| Programme (UNDP).

b‘ "Contractor" means the person whose tender has been
‘ accepted and with whom the Contract has been entered
nto.

¢) "Engineer" means the person whose services have been
engaged by UNDP to administer the Contract as
provided therein; as will be notified in writing to the
Contractor.

d) "Contract” means the written agreement between the
Employer and the Contractor, to which these General
Conditions are annexed.

e) "The Works" means the works to be executed and
completed under the Contract.

) "Temporary Works" shall include items to be
constructed which are not intended to be permanent
and form part of the Works.

g) "Drawings" and "Specifications" mean the Drawings
and Specifications referred to in the Contract and any
modification thereof or addition thereto furnished by
the Engineer or submitted by the Contractor and
approved in writing by the Engineer in accordance with
the Contract.

h) "Bill of Quantities" is the document in which the
Contractor indicates the cost of the Works, on the basis

52. OTBETCTREHHOCTb CTOPOH

53. INonHomouus

54. CpotHelii peMOHT

55. Poct win cHuKeHHe LeH

56. Hanoroobnoxenue

57. B3pbiBHble padoTh

58. MawnHHoe ofopynosaHue

59. BpemenHble paboThl H BOCCTAHOBJICHHE

60. @otorpaduposarine n pekiama

61. [Npenorepalienne Koppyninuu

62. [lun. BBINAJAIOIIHE HA NPA3AHHKH

63. YeenomieHus

64. A3bIK, cHCcTEMa Mep M BECOB

65, JlokymMeHTalMA. OTYETHOCTE, HHDOPMALIUA M ayanT
66. Dope-mazkop

67. llpuoctanorka pador [TPOOH

68. Tpekpauenue neiicteusa Konrpakra [TIPOOH
69. Tlpexkpawenue neiicrenn Konrpakra [Moapsauukom
70. lNpara n cpeactea gozneiictens [TPOOH

71. Paspewenue cnopos

72. IlpuMBHICTHH M HENPHKOCHOBEHHOCTh

[punoxenne 1:  dopMbl  rapaHTHH  HCIONHEHUA
KOHTpakKTa

baukoeckas rapaHTHAa HCMOJNHEHHA KOHTpakTa

["apanTHs MCNONHEHNS KOHTPaKTa

1. ONPEAEJIEHUA

B KOHTpaKTHBIX J1OKYMEHTaX MpHBEACHHEIE HHAKE C/IOBA H
BbIpakKCeHHA HMEIOT ClIeaviollee 3HAUeHHe:

a) «Hanumatene» - Tlporpamma pazeutua  OOH
(ITPOOH).

6) «loapaaunK» — /MO, Ybe KOHKYPCHOE MpeioKeHHe
NPHHATO, ¥ ¢ Kem noanucad KoHTpakr.

B) «HMHKeHep» — MU0, uYbM YCIVIH HCMONL3YIOTCH
[TPOOH s ynpaeinenna  KoHTpakTom B
COOTBETCTBHH C €ro yCnoBHAMM, 0 4em [loapaaumk
YBEAOMIAETCA B NHCHbMEHHOM BHIE.

r) «KoHTpakT» — [HCbMEHHOE COMMIALIEHHE MEKIY
Hannmateniem u [loapaauukom, & KoTopomy
npunaraioTes Hacroawne Odwue Ycloeus.

1) «PaboTb» — padoThl, BEINOIHAEMbIE H 3aBEpLUIAEMbIE 10
Kontpakry.

€) «BpemeHHble padoTh» — BKIIOYAIOT BO3BOAHMBIC
OﬁbCKTbL KOTOpBIC HE ABRMAKTCA [MOCTOAHHBIMH H
oOpaszytot yacte Pador.

K)  «Hepreaxn u  Cneundukaumm» —  UYeprekn
Creundukannn, ykaspiBaemble B KoHtpakre, a Takke
Mo0ble HX H3IMCHCHHA HIIH JOITOJTHEHHS,
npeactasiennsie Mikenepom nan lNoapaaunkom n
MHCBMEHHO  yTBepakIeHHble  MHkeHepom B
COOTBCTCTBHH C KOHTpaKTOM.

3) «Benomocth 00beMOB paboT» — JIOKYMEHT, B KOTOPOM
[Moapaauuk ykaseigaeT ctoMMocts PaBoT Ha ocHoBe
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of the foreseen quantities of items of work and the
fixed unit prices applicable to them,

1) "Contract Price” means the sum agreed in the Contract
as payable to the Contractor for the execution and
completion of the Works and for remedying of any
defects therein in accordance with the Contract.

J)  "Site" means the land and other places on, under, in or
through which the Works or Temporary Works are to
be constructed.

2. SINGULAR AND PLURAL

Words importing persons or parties shall include firms or
companies and words importing the singular only shall also
include the plural and vice versa where the context requires.

3. HEADINGS OR NOTES

The headings or notes in the Contract Documents shall not
be deemed to be part thereof or be taken into consideration
in their interpretation.

4. LEGAL RELATIONSHIPS

The Contractor and the sub-contractor(s), if any, shall have
the status of an independent contractor vis-a-vis the
Employer. The Contract Documents shall not be construed
to create any contractual relationship of any kind between
the Engineer and the Contractor, but the Engineer shall, in
the exercise of his duties and powers under the Contract, be
entitled to performance by the Contractor of its obligations,
and to enforcement thereof. Nothing contained in the
Contract  Documents shall create any contractual
relationship between the Employer or the Engineer and any
subcontractor(s) of the Contractor.

5. GENERAL DUTIES/POWERS OF ENGINEER

a) The Engineer shall provide administration of

Contract as provided in the Contract Documents. In

particular, he shall perform the functions hereinafter
described.

b) The Engineer shall be the Employer's representative vis-
a-vis the Contractor during construction and until final
payment is due. The Engineer shall advise and consult with
the Employer. The Employer's instructions to the
Contractor shall be forwarded through the Engineer. The
Engineer shall have authority to act on behall of the
Employer only to the extent provided in the Contract
Documents as they may be amended in writing in
accordance with the Contract. The duties, responsibilities
and limitations of authority of the Engineer as the
Employer's representative during construction as set forth in
the Contract shall not be modified or extended without the
written consent of the Employer, the Contractor and the
Engineer.

pelyCMOTPEHHBIX ~ 00BbeMOB  BHAOB  pafor

duKCHpOBAHHOMN CTOMMOCTH 3a EAMHNLLY
COOTBETCTBYHOLIMX pador.
H) «llena KouTpakta» — cymma, cornacoBaHHas B

Koutpakte  ansa  Bbiniathl ﬂonpan‘um"}-‘ 3a
BbINOJIHEHHE M 3aBepwedue Pador, a Takke 3a
ycTpaHeHue aed)eKTOR B HHMX B COOTBETCTBMH  C
Koutpaktom. |

k) «CTpolinuiomankay — 3eMas M apyrue Mecra, Ha
KOTOpOil. MOd  KOTOPOH WIM  4epe3  KOTOpYHo
npoussoaatca Paborsl win BpemeHHsie padoThl.

|
2. EAMHCTBEHHOE H MHOKECTBEHHOE
Yuciao |

Cnosa, o3HaualolMe JMUA MIH CTOPOHBL BKBOYAIOT
Takke (UPMBI H KOMMNAHHH, @ C/IOBA, HCMONL3YEMbIE B
€AMHCTBEHHOM H4HCNe, TakKe BKIIOHAIOT 3HAYEHHE
MHOKECTBEHHOTO M Hao0OpoT, B  3aBUCHMOCTH  OT
KOHTEKCTa. |

|
3. 3ATOJIOBKH H NIPHMEYAHUSA

3aronoBKH K NpUMedatus B KOHTPaKTHBIX JOKYMEHTAX He
CUMTAKOTCA MX HaCThl0 M HE YYHTLIBAIOTCA MpH  HX
MHTEeprpeTaliH. |

|

4. KOPHIHYECKHE OTHOUIEHHA |

[Moapamunk 1 cydonoApsa4uK(1), €cau TAKOBBIE HMEIOTCH,
obnaaawT CTAaTYCOM  HE3aBHCHMOro noiapaguMka no
OTHOLUEHHED K Hanumarento. KOHTdaKTHaﬂ
JOKYMECHTALIMA HE CO3/1aeT HHKAKHX Kom‘p#mub:x
oTHoleHHil mexay Muxenepom u [Noapaauukom, oasako
MHkenep npu ocyuIecTBIEHHH CBOHX 00A3ZaHHOCTEN M
npae obnanaer noaHoMounAMH Tpeboratk ot [loapsatunka
BBITIONTHATE CBOH 00A3aTe/1LCTBA B 0DA3aTEIRHOM l'ld_lpﬂﬂi(t‘.‘.
Conepianne KOHTPAKTHOI 1OKYMEHTALMH He Co3aaeT
Hukaknx KoHTpakTHBIX oTHOWeHHI Mexay Hanumareiem
win Urkenepom n cyénoapaaunkoM(amu) [oapaguuka.

5. OBIUHE OBA3AHHOCTHW/IIPABA HH/KEHEPA

a) Muxenep obecneunBaer ynpaenenue Koutpaktom B
CcooTBeTCTBHH ¢ KoHTpakTHOM  JoKymeHTauueii. B
HaCTHOCTH. OH BBINOIHAET [t)YHKI.iHH. NPHECIACHHBIC HHAKE.

6) Hrmenep spnserca npeacrasutenem Hauumarens B
otHoweHusx ¢ [loapanuukom B TeueHHe CTPOMTENLCTBA
[0 HACTYIUZICHMA MOMEHTa OKOHYATENBHOTO pACYETa.
Mukenep naer coseTl M KoHcyibrauuu Hanumaremo.
WHerpykunn  Hanumarena  [loopaaumky nepeharotcs
yepes Mikenepa. MHkeHep YNOTHOMO4YCH MeficTBOBaTH
0T uMeHH HaHumaTtens ToNbKO B npeaenax., yKazaHHbIX B
KOHTpakTHOIl [OKyMEHTALMH, KOTOPBIE MOTYT ObITh
M3MCHEHbl B MHUCbMEHHOM BM/IE B COOTBETCTBHH C
Konrtpakrom.  O0A3aHHOCTH.  OTBeTCTBEHHOCTH  H
OrpaHMYCHHE MonHOMouMil  MukeHepa B KauecTse
npeicTaBuTeNs HaHumaTtens B Xode CTPOHTENBCTBA M0
ycnouaM KOHTpakTa He MOIYT HM3MEHATBCA  WIIH
paciumMpaThes Oe3 muceMeHHoro cornacua Hauumarens,
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|

|
¢) The Engineer shall visit the Site at intervals appropriate
tq the stage of construction to familiarize himself generally
with the progress and quality of the Works and to determine
in general if the Works are proceeding in accordance with
the Contract Documents. On the basis of his on-site
observations as an Engineer, he shall keep the Employer
informed of the progress of the Works,

d) The Engineer shall not be responsible for and will not
have control or charge of construction means, methods,
techniques. sequences or procedures, or for safety
precautions and programs in connection with the Works or
the Temporary Works. The Engineer shall not be
rasponsible for or have control or charge over the acts or
omissions of the Contractor (including the Contractor's
failure to carry out the Works in accordance with the
Contract) and of Sub-contractors or any of their agents or
employees, or any other persons performing services for the
Works, except if such acts or omissions are caused by the
Engineer's failure to perform his functions in accordance
with the contract between the Employer and the Engineer.

|
cﬂ The Engineer shall at all times have access to the Works
wherever and whether in preparation or progress. The
Contractor shall provide facilities for such access so that the
Engineer may perform his functions under the Contract.

|
f)| Based on the Engineer's observations and an evaluation
of the documentation submitted by the Contractor together
with the invoices. the Engineer shall determine the amounts
owed to the Contractor and shall issue Certificates for
Payment as appropriate.

|
g) The Engineer shall review and approve or take other
appropriate action upon the Contractor's submittals such as
Shop Drawings. Product Data and Samples, but only for
canformity with the design concept of the Works and with
the provisions of the Contract Documents, Such action shall
bé taken with reasonable prompiness so as to cause no
delay. The Engineer's approval of a specific item shall not
indicate approval of an assembly of which the item is a
camponent.

h) The Engineer shall interpret the requirements of the
Contract Documents and judge the performance thereunder
by the Contractor. All interpretations and orders of the
Engineer shall be consistent with the intent of and
reasonably inferable from the Contract Documents and
shall be in writing or in the form of drawings. Either party
may make a written request to the Engineer for such
interpretation. The Engineer shall render the interpretation
necessary for the proper execution of the Works with
reasonable promptness and in accordance with any time
limit agreed upon. Any claim or dispute arising from the
interpretation of the Contract Documents by the Engineer or
relating to the execution or progress of the Works shall be

[Moapanuuka n Muxkenepa.

B) Huukenep nocewaet CTpoiinaomwaiky ¢ HHTEPBAIaMH, B
3aBHCHUMOCTH OT CTAaaHH CTPOUTENLCTBA, 1114 oouero
O3HAKOMJICHHMA € X0/10M M KayecTBom Pabor, a takke /i
ONnpeaeneHna B UENOM, COOTBETCTBYET M xoa Pador
KoutpaktHol  nokymentaumn. Ha  ocHoBe  cBOMX
HabmojeHnii Ha Mecte B KauectBe MHKeHepa, oH
undopmupyer Hauumartens o xoze Pador.

r) Huxenep He oTBewaer, He yOpaBifer M He
pacnopakaeTca  CpeiCTRaMH, MeTodamH, crnocodbamm,
NoCNenoBaATENLHOCTLHY WM npoueaypaMi., a Takke
MEpaMH H nporpammMamMn 0e30nacHoCcTH CTPOHTENLCTEA B
oTHouleHun Pabor u Bpemennbix pabor. Hukenep He
OTBEYAET, HE YNPABJIACT U HE PACTIOPAKACTCA ASHCTBHAMH
win  orcyrerBHeM  Jeficteuit  [loapaguuka (Bkmouas
HeBbinoNHeHue [loapagunkom Pador B coorBercTBHM C
Konrpakrom) u CyOnoapaaunkoB MIH WX areHToB M
COTPYAHHKOB, WIH IOPYrHX WL, [PeaoCTABIAKIINX
yeiayru  and  BeimonHenwa PaboT, 3a  MckimodeHnem
Clly4MaeR, KOraa Takue JeCTBHA WIH OTCYTCTBHE 1eiiCTBHI
BbI3BAHBI HEBBITIOIHEHHEM Huxenepom CBOMX
obszaHHocTeit B coorBercTBMM ¢ KOHTpakToM Mmesay
Huskenepom n Hanumarenem.

a) HMuxenep umeer nocryn k Paboram B mofoe spems,
Oyab TO NpH MX MOATOTOBKE HIH  OCYLIECTBIACHWH.
I[loapaauuk obecneunBaeT BOIMOKHOCTL TAKOrO OCTYNA,
4ToOBl MHKeHep Mor BBIMONHATL CBOH (IVHKUMH 110
Kourpakry.

€) Ha ocHoee cBOMX HaOmOLEHWIT W OLEHKM
HDOKyMeHTauuu, npencrasneHuoii lMoapanunkom, a Takke
ero cueTos/uHBOlicoB, MmkeHep onmpenenser cymMmsl K
Bbinate [loapaaumky M BeLIAET COOTBETCTBYIOLIME AKThI
00 onnare pador.

#) Hmkenep paccmatpHpaeT M VTBEpKAAeT WM
NPEANPHHUMACT Apyrue HeoDXOoAMMBIE JACHCTBHA 110
npeacraeiedHeiM  [loapagunkom PaGounm  uepreskam,
Hauueim 0 npoaykumn u OOpasiiaMm, HO TONbKo B
OTHOLIEHHH HX COOTBETCTBUA
KOHCTPYKTHBHBIM/MIPOEKTHBIM PeLIeHHAM BeaeHus Pabor
W ycnoeuam  KowtpaktHolt  gokymentaund. Takoe
OeHCTRHE OCYUICCTBIACTCA B PazyMHO KOPOTKHE CPOKH,
4TODbI  He  BBI3BIBATL  3a/1€piKEK. YTBepikaeHue
WukeHepoM  OTHENBHOTO — 3/1eMeHTa  He  O3Hauaer
YTBEP:KIAECHHA BCEr0 Y37la,  KOMIOHEHTOM KOTOpOro
JIAHHBII 37IEMEHT ABNIACTCA.

3) Wuikenep uutepnpernpyer tpetoBanus KoHTpakTHO
JOKYMEHTAllHH H Ha e€¢ ocHoBe cyanT 00 »ddexTurHoCcTH
padotel  [Moapanuuka. Wutepnperaums M npukass
Mukenepa n0omkHbl cOOTBETCTBOBATE Leau KoHTpakTHOI
JAOKYMEHTAUNH M B Pa3yMHON CTENEHH BBITEKATh M3 Hee,
N0/JaBaThCA B MHCLMEHHOM Buae win B dopme
yepTexei. Jlwbas  cropoHa MOKET NpeacTaBUTH
Wukenepy nuceMennoe TpeGoBaHME  1aTh  TaKylo
HHTEPIPETALNIO. Mukenep npencrapiser  Takyio
HHTEPMPETAUMIO.  HEODXOJMMYIO AN  HAWIEHKALIero
npouseoacTea PaGoT. B pasyMHO KOpoTKOe BpemMs W B
COOTBETCTBMM C COMIACOBAHHBIMM MPele/IbHBIMH CPOKAMH.
Bee  npetensum  m criopel.  BO3HMKalOwmMe  TpH
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settled as provided in Clause 71 of these General
Conditions.

1) Except as otherwise provided in the Contract, the
Engincer shall have no authority to relieve the Contractor of
any of his obligations under the Contract nor to order any
work involving delay in completion of the Works or any
extra payment to the Contractor by the Employer, or to
make any variations to the Works.

J) In the event of termination of the employment of the
Engineer, the Employer shall appoint another suitable
professional to perform the Engineer's duties.

k) The Engineer shall have authority to reject work which
does not conform to the Contract Documents. Whenever, in
his opinion. he considers it necessary or advisable for the
implementation of the intent of the Contract Documents, he
will have authority to require special inspection or testing
of the work whether or not such work be then fabricated,
installed or completed. However. neither the Engincer's
authority to act nor any reasonable decision made by him in
good faith either to exercise or not to exercise such
authority shall give rise to any duty or responsibility of the
Engineer to the Contractor, any subcontractor, any of their
agents or employees, or any other person performing
services for the Works.

I) The Engineer shall conduct inspections to determine the
dates of Substantial Completion and Final Completion,
shall receive and forward to the Employer for the
Employer's review written warranties and related
documents required by the Contract and assembled by the
Contractor, and shall issue a final Certificate for Payment
upon compliance with the requirements of Clause 47 hereof
and in accordance with the Contract.

m) If the Employer and Engineer so agree, the Engineer
shall provide one or more Engineer's Representative(s) 1o
assist the Engineer in carrying out his responsibilities at the
site. The Engineer shall notify in writing to the Contractor
and the Employer the duties, responsibilities and limitations
of authority of any such Engineer's Representative(s).

6. CONTRACTOR'S GENERAL
OBLIGATIONS/RESPONSIBILITIES

6.1. Obligation to Perform in Accordance with Contract

The Contractor shall execute and complete the Works and
remedy any defects therein in strict accordance with the
Contract, with due care and diligence and to the satisfaction
of the Engineer. and shall provide all labor, including the

MHTEPNpPETALIMH KourtpaktHoii NOKYMeHTaLHH
MHKEHEPOM MIIH OTHOCALUHECH K BBIMOMHEHHIO WM X0y
BEIMTOITHEHHA PaGUT. pazpciiaroTca B COOTBETCTBHH CO
Crarbeit 71 Hacrosmmnx Odwmnx Y ciopwuii. |

|
u) Ecin B KoHTpakTe He ykasaHo uHoe, MuieHep He
uMMeeT noaHomoudit - oceobokaate [loapagumka ot
BLINOIHEHHA 0OBIX ero o043aTenscTB no Koutpakty,
3aKa3piBaTh €My 100y padoTy., MPHBOAAUIVIO K
3aJEpAKKe B 3aBepUICHHUH Pador uam OOMOTHHTEIEHBIM
gbinnaram [oapaaunky co croponsl Hanumarens, wim xe
BHOCHTE H3MeHeHHa B PadboTel.

i) B cmyuae npekpaumenns  Haiima  MukeHepa,
Hanumarens Ha3zHauaer HHOIO MOAXOAALIEr0
npodeccHoHana s BBITIOTHEHHA obazaHHoCTEil
Huuxkenepa. |

|
k) MukeHep uMeer NonHOMOUHA He MPHHATH padoTy. He
COOTBETCTBYIOWYK KoHTpakTHOll aokymenTauun, Ecau
OH CHHWTAET 3TO IIfUGXOﬂHMb!M WIH KENaTeNbHBIM 118
BHIUTOIHEHHA  Lelel KOHTPHKI'HOﬁ HOK}’MCHTGUI:!H. OH
umMeeT MOMTHOMOYUA norpeboBathb CHELHANTLHOI
HHCINEKUHH HIH MCIIBITAHHA paﬁm‘. HE3aBUCHMO OT TOro,
Oyzaer 1M AaHHas padoTa 3aTeM BLINOMHEHA. YCTAHOBIEHA
WK 3aeepuwieda. Oavako HM nonHomouus MukeHepa
ACCTBOBATL, HW €ro pasyMHblie M 100POCOBECTHbIE
pelieHis  BOCMONB30BATECA HIH  HE BOCTIONb30BATHCA
TAKHMH MOJTHOMOYMHAMH HE NPHBOIAAT K BOIHHKHOBEHHIO
HHKAKHX 0043aHHOCTEH WM oTBeTCTBEHHOCTH WHKeHepa
no orHoweHno k [Noapaauuky, moGomy cyonoapaaauky
HIN BUX areHTaM HiH COTPYIHHKAM, HITH AKe NH00ra HHOro
JHUa, [OpEeOoCTABIAKILETO  YCIVIH 14 BBINOMHECHHUA
Pabor. |

1) MHzKeHep NpOBOANT MHCNEKUNK 1R OTIPEIEsiEHHs 1aT
3apeplieHHs CTPOMTENBHBIX padoT M OKOHYATEILHOrO
3aBepuieHna paboT, npuHUMaeT U nepeaaet Hanumartemo
ans npoeepkd HanumaTenem NHUCbMEHHbIE TapaHTHH H
OTHOCALLMECA K HUM JOKYMEHTBI, Tpedyemble KonTpakrom
W cobOpanusie [loapsaaumkom. a  Takke  Bbldaer
OKOHUATe/IbHBII AKT 00 onnate padoT npH YCHOBHH
BbINONHeHNA TpedoBannii Craten 47 Hactoswmnx Owmx
Yenoruit v B cooteeTcTBHM ¢ KoHTpakToMm.
|

M) Ecim  Hawmmatens u  MikeHep npuxopar K
cornaiwenuo, HMukenep Hasuwauaer oaHoro wim| Gonee
npencraeureneil Muxenepa B nomows Hukenepy npu
BLIMOTHEHHH CBOMX O0OA3aTE/NLCTB HA CTPONMILIOMIAIKE.
MuskeHep yBe1OMIseT B UCEMeHHOM BHje [loapadunka u
Hauumarena o0 00A43aHHOCTAX, OTBETCTBEHHOCTH M
OrPaHH4EHHH TMOJIHOMOYHMH TAKOrO MApeacTaBuTens(iei)
Wnixenepa.

6. OBUIHE OBA3AHHOCTH |
/OTBETCTBEHHOCTB NOAPAIYHKA

6.1.00m3aHHOCTE  1CHCTBOBATL B  COOTBETCTBHH
Kontpaktom |

IMoapaa4MK BHINOAHAET W 3aBepiiaeT Padbotel. ycTpanser
mobbie fedieKTel B HMX B CTPOTOM COOTBETCTBHH C
KonTpaktom. co Beeil TWATENTBHOCTBEO M YCEPAHEM W K
yaosnetsopeHnto HukeHepa, a Taxke obecrigumpaet
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supervision thereof, materials, Constructional Plant and all
other things, whether of a temporary or permanent nature,
required in and for such execution, completion and
remedying of defects, as far as the necessity for providing
the same is specified in or is reasonably to be inferred from
the Contract. The Contractor shall comply with and adhere
strictly to the Engineer's instructions and directions on any
matter, touching or concerning the Works.
|

|
6.2.Responsibility for Site Operations

The Contractor shall take full responsibility for the
adequacy, stability and safety of all site operations and
methods of construction, provided that the Contractor shall
not be responsible, except as may be expressly provided in
the Contract, for the design or specification of the
Permanent Works or of any Temporary Works prepared by
the Engineer.

|

[
6.3. Responsibility for Employees

The Contractor shall be responsible for the professional and
lebhnical competence of his employees and will select for
work under this Contract, reliable individuals who will
perform effectively in the implementation of the Contract,
respect local customs and conform to a high standard of
moral and ethical conduct.

|

|

|
6.4. Source of Instructions

The Contractor shall neither seek nor accept instructions
from any authority external to the Employer. the Engineer
or their authorized representatives in connection with the
performance of his services under this Contract. The
Contractor shall refrain from any action which may
adversely affect the Employer and shall fulfill his
cammitments with fullest regard for the interest of the
Employer.

6.5. Officials Not to Benefit

The Contractor warrants that no official of the Employer
has been or shall be admitted by the Contractor to any
direct or indirect benefit arising from this Contract or the
award thereof. The Contractor agrees that breach of this
provision is a breach of an essential term of the Contract.

6.6. Use of Name, Emblem or Official Seal of UNDP or
the United Nations

|
The Contractor shall not advertise or otherwise make public
the fact that he 1s performing, or has performed services for
the Employer or use the name, emblem or official seal of
the Employer or the United Nations or any abbreviation of
the name of the Employer or the United Nations for
advertising purposes or any other purposes.

TPYAOBBIE PECYPChI, B TOM YHCIIE HCIOMHEHHE HAA30PHBIX
(hyHKUNIT 32 HUMH, MATEPHATIBL, CTPOHTENLHYIO TEXHUKY H
OCTa/lbHbIC MPEAMETBl  MOCTOSHHOrO MM  BPEMEHHOro
xapakrepa, TpeOyemble and  HMX  BBIIOJIHEHHA W
3aBeplUIeHHs M 1A ycTpaHenus jaedexkToB, B o0beme,
YKa3aHHOM WJIH B Pa3yMHOIl CTENEHH NOIAPA3yMeBaeMoM B
Kountpakre. [loapaauux BBINONHAET M CTPOro ciaeayer
MHCTPYKUMAM M ykazanuam HMukenepa no mobomy
BOTIPOCY, KACAIOWEMYCA WK cBA3aHHoMY ¢ Paboramu.

6.2.0TBeTCTBEHHOCTD 3a
Crpoiinaomanke

onepauyuy Ha

[Monpaaumk  HeceT MOMHYW — OTBETCTBEHHOCTh 34
OCTATOYMHOCTb, YCTOHYMBOCTL #  0e30nmacHoCThL Beex
OIepaunii U MeTO/I0B cTpoHTenbeTRa Ha Crpoiiniomarnke,
HO npu 2ToM [loapaduuKk He HeceT OTBETCTBEHHOCTH, 3a
HCKIIIOYMEHHEM  CIYYAEB, CMNEUHAILHO OFOBOPEHHBIX B
KoHTpakte, 3a npoekT WM  crneuddukaimn  Ha

[MoctoanHele  pabotel  win  Bpemenuele  paGoThl,
noarotoeieHHsle MumkeHepom.

6.3.0TBeTCTBEHHOCTE 32 COTPYIHHKOB

[oapaaunx HeceT OTBETCTBEHHOCTE 3a

npodecCHOHANILHBIT W TEXHHYMECKHIT YPOBEHb CBOMX
COTPYAHMKOB M OTOMpaeT ans padoT Mo Hactoswemy
KOHTpakTy HaleKHBIX COTPYAHHKOR, KOTOpBIE OYaVT
spdekTHBHO paboTATh WA BLINOJHEHHA HACTOALLETO
Kourtpakra, yBaKaTh MECTHBIE  TpaIuUUH "
COOTBETCTBOBATL BBICOKHMM TPeOOBAHHAM MOPAIBHOTO M
3THYECKOIO MOBEACHMNS,

6.4.Herounuk mHCTPYKUMI

nOﬂpﬂﬂ‘I}lK HE 3anpalideaeT U He MNPHHUMACT HHKAKHX
MHCTPYKUMIT  OT mo0BIX OpPraHoB  3a  HCKIIOMEHHEM
Hanumarens. Mmkenepa win ux  opuumanbHbIx
nprﬂcmmrreneﬁ B CBA3H C NpPCoOCTABIEHUEM YCIAVr 1o
nacrosinemy Kourpakry. [Toapaauuk Bosaepkupaercs ot
MoOBIX  NefiCTBHIl, KOTOpBIE MOTYT  OTPHUATENLHO
NMOBIIHATH Ha Hannmarens, H BBITTOJIHACT CBOH
00A3aTeLCTBA TONBKO B MHTepecax Hanumarens.

6.5.01cyTcTBHE BBITOABI I8 0PHUHANBLHBIX JTHL

[TonapsaauMK rapaHTUpyer. 4TO HHKAKHE O(HUHATbHBIE
nuua Hauumatens He GbUTH M He OYAYT BOBIEUEHDI
[oopsaauukoM B nonydeHHe JHOOBIX  NPAMBIX WM
KOCBEHHBIX BbITO. CBA3AHHLIX ¢ HacToAwnM KoHTpakrom
WM ero nonyveduem. [loapaauuk cornawaercs, 4rto
HapylIeHHe HACTOALLETO nono#eH"s ABJIACTCA
HapylLEHHEM CYLIECTREHHOro nyHkTa KonTpakra.

6.6.Henoab3opanne HAIBAHNA, Mbi1eMBl WIH
opuumansroii neyarn [NPOOH mwin Opranmzaunn
Oobeannennsrx Haumii

[Toapaauuk He peknaMHpyeT W myOIHYHO He 0OBABAACT O
TOM. YTO OH [PeIOCTABIAET WIH MPEIOCTARIAN YCIYTH
Hauumatenio, He MCnonb3yeT Ha3BaHue, IMONEMY HAH
oduumaneuyo nevate Haunmartens wim OpraHuzaunu
Obbennnennsix  Hauwii mnm  cokpauleHHsle  HaspaHus
Harnumarens wnn Opranmzaunn Obbenunennsix Haumii s
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6.7. Confidential Nature of Documents

All maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports,
recommendations, estimates, documents and all other data
compiled by or received by the Contractor under the
Contract shall be the property of the Employer. shall be
treated as confidential and shall be delivered only to the
duly authorized representative of the Emplover on
completion of the Works: their contents shall not be made
known by the Contractor to any person other than the
personnel of the Contractor performing services under this
Contract without the prior written consent of the Employer.

7. ASSIGNMENT AND SUBCONTRACTING
7.1. Assignment of Contract

The Contractor shall not, except after obtaining the prior
written approval of the Employer, assign, transfer, pledge
or make other disposition of the Contract or any part thereof
or of any of the Contractor's rights, claims or obligations
under the Contract.

7.2. Subcontracting

In the event the Contractor requires the services of
subcontractors, the Contractor shall obtain the prior written
approval of the Employer for all such subcontractors. The
approval of the Employer shall not relieve the Contractor of
any of his obligations under the Contract, and the terms of
any subcontract shall be subject to and be in conformity
with the provisions of the Contract.

7.3. Assignment of Subcontractor's Obligations

In the event of a subcontractor having undertaken towards
the Contractor in respect of the work executed or the goods,
materials, Plant or services supplied by such subcontractor
for the Works, any continuing obligation extending for a
period exceeding that of the Defects Liability Period under
the Contract, the Contractor shall at any time after the
expiration of such Period, assign to the Employer. at the
Employer's request and cost, the benefit of such obligation
for the unexpired duration thereof,

8. DRAWINGS
8.1. Custody of drawings

The drawings shall remain in the sole custody of the
Employer but two (2) copies thercof shall be furnished to
the Contractor free of cost. The Contractor shall provide
and make at his own expense any further copies required by
him. At the completion of the Works, the Contractor shall
return to the Employer all drawings provided under the
Contract.

UeITAX peKiaMbl HIH B JIHOOBIX IPYTHX Lensx.
6.7.KondmaeHunaibHOCTh TOKYMEHTOB

Bee kaprei, weprexku, Qotorpadmm, ¢0TOMl1|ma>m.
IU1aHbl, OTYETbl, PEKOMEHIALMH, OUEHKH, AOKYMEHTbI H
ApYrMe  OaHHble,  COOpaHHble  WIM  [10JIYYEHHBIE
[Moapanuukom no KoHTpakTy, SBASIOTCA COGCTBEHHOCTBIO
Hanumarens,  cuutaores  KOHQMACHUMATBHBIVMH ¢
nepenaTes TOMNBKO JIOMTZKHBIM obpazom
YNOJIHOMOYEHHOMY — npeactasuteno  Haumumarenn no
3apepiieHu0 Pabot; ux coxep:kanne [loapaaunkom He
packpeipaeTca  0e3 MpeABAPUTENLHOTO  MHCHMEHHOrO
cornacusd  Hanumarens HHKOMY, KpoMe [epcoHaia
[loapsaauuka, NpeaocTaBAAIOLIEr0 YCAYTH 110 HacTaseMy
KonTpakTy. |

|
7.MMEPEYCTYIIKA H CYBIIOAPA |
7.1.Ilepeycrynka Konrpakra

[logpaguMk  He  MOXET  yeTynaTh,  [epefiaBathb,
3aKnaAbiBaTh WM MHBIM  O0Pa3’oM  pacropakaThes
Kontpaktom wiam modoil ero 4acTero WM ke J0GbIMH
npaBamu, NPeTeHsuamMu u oda3anHocTaMH no KoHtpakty
0e3 NpeABapHTEILHOr O MHCBMEHHOTO }’TBE]J)RRC] Ha
Hauumarens. '
7.2.Cybonoapsa |

|

B caywae, ecau [logpanuuk  Hyskaaerca B yenyrax
cybnoapaauukos, [Noapaauuk npeasapuTenbHO NOTyYaeT
MHCBMEHHOE YTBEPKIEHHE Hanumarens | takux
CyBroapaIunKoB. Visepikaenne Hauumatens He
oceobokaaer [loapsauuka oT ero 00A3aTeNbCTB MO
Koutpakry. a ycnosus 1060ro cyononpana 10/kHO ObiTs
OCHOBAHO M COOTBETCTBORATH NMojiokennam Kontpakra.

7.3.11epeaaua obszateibeT CyOMoApsa UMK

|
Ecin cyOmoapAnMMK B3an Ha cebs  Kake-nGo
obszatenbctBa  nepen  [logpamumkom  Ha  [Bpems,
npeebiwatoulee [lepuon OTBETCTBEHHOCTH 3a YCTpaHeHHe
neekTor no Hactoswemy KoHTpakTy. B OTHOLIEHHH
BbIO/IHEHHBIX pador, TOBAPOB, MaTepHaoB.
OGopyoBaHiAs HIH  YCIYr. NpPeaocTABIAeMbIX K TAKHM
cybnoapaauukom B xone Pabor, [loapaauuk B moboe
BPEMs Tocie HcTeueHus takoro Iepuona nepenaer npago
Ha TakMe 0043aTe/bCTBA HA HE WCTEKWHIA fepHoa
BpeMmeHH Hauumaremwo mno TpeboBaHuio W 3@ cuer
Hanumarens. |

8. YEPTEXKH
8.1.Xpanenne yeprexeii

HeprekH OCTAIOTCA HCKIOYHTENBHO B PACHOPSKEHHH
Hauumarens, oanako e (2) konuu  Gecniatho
NPea0CTaBNATCA [Toapaauuky. O(:’rz:mbume
HEO0X0MMble KOIMHH H3rOTAB/IMBAKOTCA "
npeapocrasnarorea  [loapaauukom 3a ero cuer., [lo
3aBepIIEHHIO PaGor [Moapanuuk BO3BpaLLaerT
Hanumareno BCE HEPTEHKM, npeaocTapieHHsie 1o
KonTpakry.
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8.2. One copy of Drawings to be kept on Site

Unc copy of the Drawings furnished to the Contractor as
afl.)l‘f.bdld shall be kept by the Contractor on the Site and the
same shall at all reasonable times be available for
inspection and use by the Engineer and by any other person
authorized in writing by the Engineer.

|
|

813. Disruption of Progress
|

The Contractor shall give written notice to the Engineer
whenever planning or progress of the Works is likely to be
delayed or disrupted unless any further drawmg or order,
including a direction, instruction or approval, is issued by
the Engineer within a reasonable time. The notice shall
include details of drawing or order required and of why and
by when it is required and of any delay or disruption likely
ta be suffered if it is late.

|

|

|
9. WORK BOOK

|
The Contractor shall maintain a Work Book at the Site with
numbered pages, in one original and two copies. The
anlnu.*r shall have full authority to issue new orders,
drawings and instructions to the Contractor, from time to
time and as required for the correct execution of the Works.
The Contractor shall be bound to follow such orders,
d*awings and instructions.

|

|
l:ib ry order shall be dated and signed by the Engineer and
the Contractor, in order to account for its receipt.

Should the Contractor want to refuse an order in the Work
Book. he shall so inform the Employer, through the
Epginecr._ by means of an annotation in the Work Book
made within three (3) days from the date of the order that
the Contractor intends to refuse. Failure by the Contractor
ta adhere to this procedure shall result in the order being

deemed accepted with no further possibility of refusal.

The original of the Work Book shall be delivered to the
Employer at the time of Final Acceptance of the Works. A
copy shall be kept by the Engineer and another copy by the
Contractor.

10. PERFORMANCE SECURITY

of the Contract, the Contractor shall on signature of the

Contract furnish the Employver with a Performance

Security issued for the benefit of the Employer. The

amount and character of such security (bond or
| guarantee) shall be as indicated in the Contract.

a) As guarantee for his proper and efficient performance
|
|

8.2.01ua KONHsA
Crpoiinaomanke

yepremeii, XpaHumasi Ha

Onna konua Yepreskeit, npenocragnensas [oapaauuky B
COOTBETCTBHH c YKa3aHHbIM BbILLE, XpaHHuTCAH
lMoapaauukom Ha Crpoiinnowaake M OpeacTaBasercs
Wukenepy wmm moGomy iy, VIOTHOMOYEHHOMY B
nUcbMEHHOM Buae Mukenepom, B 11000e pazymMHoe Bpems
LTS MHCTICKIIMK 1 HCTTIOTB30BAHHA.

8.3.1lepepris B xo01e pador

[Moapamuuk oba3aH yeen1oMHTs MHikeHepa B MACEMEHHOM
BUIE O BO3MOKHOH 3aepKKEe MAH  NepepbiBe B
MIAHUPOBAHHM WK Xole BbiMonHenus Pador, ecnu
OOMOMHUTENLHbIH HYEPTEK HIH NpHKa3, B TOM 4HcCIe
YKa3aHHe,  MHCTPYKUMA  WAM  YTBepiKIeHHe,  He
npenctaeiensl Mikenepom B pasymHoe Bpems. B
YBEAOMIIEHHH  YKA3LIBACTCA KOHKPETHBIA  Tpedyembiil
HePTEAK HITH MPHKA3, a TaK/kKe N0 KAKUM NPHYHHAM H KOrjla
OH HEODX0AMM M Kakoea OyIeT 3ajepikka WK Nepephis B
Cllyuae 3anozfanoro npeacrapieHus.

9. PABOYHI JKYPHAI

[oapanuuk na Crpoiinnowanke seaet PaGounii kypuan ¢
NPOHYMEPOBAHHBIMH CTpPaHHUAMH B OJHOM OpHruHane ¢
OBYMS KOMHAMH. MHAKEHEp UMEeT npaBo NepHOAHYECKH H
B LUCAAX TMPpaBHIBHOIO EBBINOJAHEHHUA Pador H3iOaeaTh
HOBBIC pacnopaxeHH, NpeacTaeiaTh HEPTCHH H
HHCTpYKUKK [Toapanuuky. [Monpaauuk oba3an uCnonHaThL
TAKHE PacnopA/KEHHA, PYKOBOACTBOBATLCA HEPTEXRAMH W
HHCTPYKLUMAMH,

Kaxaoe pacnopsmenne B UeNaX  MOATBEp;KAEHMA
MOJIYYEHHA 1aTHPYETCA W MoAnMchiBaeTca Muikenepom M
[Mogpaaunkom.

Ecan  Tloapanunk  HaMepeH  OTKa3aThes  MCIOMHATH
pacriopsikeHHe, 3aHeceHHoe B Palouwii KypHan, oH
nuHpopmupyer Hanumarens uepes Muxenepa
MOCPeACTBOM — npumevanus B Pabouem  xypHane,
BHECEHHOr0 B  TeueHWe Tpex (3) naWed ¢  daTel
pacrniopszkeHus, kotopoe [loapsaaunk HaMepeH OTKJIOHHTD.
Heswinonnenne  [loapaauukoM  [aHHON  nipouenypel
03HAYAET €ro COrMACHE WCIOMHUTL pacropskeHHe 0e3
fpaea 0TKA3aThCA B [a/bHEHIIEM.

Opurunan Pabouero wypHana nepegaerca Hanumareno g
moment OxonuatensHoii npuemku Pabor. Oxpna konus
xpauuTtes y Muxenepa u onHa ocraerca v [loapaaunka.

10. FTFAPAHTHA BBITTOJTHEHHSA KOHTPAKTA

a) B kauecte rapaHTHM Haanexauero M ekTHBHOro
BBITIOJIHEHHS Koutpakra, [Moapanuuk rpH
noanucanun Kourtpakta npeacranger Hauumarenio
lapantuio  peimonuenns  Kontpakta B noabay
Hanumarens. Cymma wu dopma  rapantum
(0043aTeNLCTRO MM rapaHTHA) yKa3blBaeTcsa B
KountpaxTe.
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b) The Performance Bond or Bank Guarantee must be
issued by an acceptable insurance company or
accredited bank, in the format included in Appendix I
to these General Conditions, and must be valid up to
twenty-eight days after issuance by the Engineer of the
Certificate of Final Completion. The Performance
Bond or Bank Guarantee shall be returned to the
Contractor within twenty-eight days afier the issuance
by the Engineer of the Certificate of Final Completion,
provided that the Contractor shall have paid all money
owed to the Employer under the Contract.

c¢) Il the surety of the Performance Bond or Bank
Guarantee is declared bankrupt or becomes insolvent or

its right to do business in the country of execution of

the Works is terminated, the Contractor shall within
five (5) days thereafter substitute another bond or
guarantee and surety, both of which must be acceptable
to the Employer.

11. INSPECTION OF SITE

The Contractor shall be deemed to have inspected and
examined the site and its surroundings and to have satisfied
himsell before submitting his Tender and signing the
Contract as to all matters relative to the nature of the land
and subsoil, the form and nature of the Site, details and
levels of existing pipe lines, conduits, sewers, drains, cables
or other existing services, the quantities and nature of the
work and materials necessary for the completion of the
Works, the means of access to the Site, and the
accommodation he may require, and in general to have
himself obtained all necessary information as to risk
contingencies, climatic, hydrological and natural conditions
and other circumstances which may influence or affect his
Tender, and no claims will be entertained in this connection
against the Employer.

12. SUFFICIENCY OF TENDER

The Contractor shall be deemed to have satisfied himself

before tendering as to the correctness and sufficiency of his
Tender for the construction of the Works and of the rates
and prices, which rates and prices shall, except in so far as
it 1s otherwise provided in the Contract, cover all his
obligations under the Contract and all matters and things
necessary for the proper execution and completion of the
Works.

13. PROGRAMME OF WORK TO BE FURNISHED

Within the time limit specified in the Contract, the
Contractor shall submit to the Engineer for his consent a

detailed Programme of Work showing the order of

procedure and the method in which he proposes to carry out
the Works. In preparing his Programme of Work the
Contractor shall pay due regard to the priority required by

0) lapanTtns peinonHenua Koutpakta wiam baHkosckas
rapaHTua  BbIAACTCA  0A00PEHHOH  CTPAXoBOil
KOMMNAHHeH WM aKKPeINTOBAaHHBIM  OaHKOM B
dopmare, npunaraemom B [puaokennu | Hacﬁommx
O6ux  Venosuil, M J0KHA COXPAHATH cﬁny 110
ABajuUATH BOCBMH IHEH nocne Bbiaadd Mhenepom
AKTa 00 OKOHYaTe/lLHOM  3aBeplieHHM  Pador.
[apanTtia Beimonvenus Kourtpakta mnn baHKorckas
rapaHTis  Bo3ppawaercs [loapaguuky B TeueHue
JBaJLATH BOCBMH AHeH nocne Bblaaun HMuxenepom
AkTa 00 OKOHYATeIBHOM 3aBeplueHun Pabor, npu
yermosum, uto [loApAZMMK BBIMIATHA BCE CQYMMBI,
npuunTaowmnecs Hanumareno no Konrpaxry. |

|

8) Ecau nopyuurens [Mapanrtun oimonnenus KoHtpakra
HiM baHKoBCKOil rapaHTHH 0OBABIAETCH DAHKPOTOM
MM HEMJIATEKECNOCOOHBIM, WIH JKE ero | Mparo
OCYLUECTB/IATL [AEATE/LHOCTE B CTPAHE BLINOAHEHHA
Padot npekpautaercs, [Toapaauuk B TedeHnne natH (5)
OHeH  [ocne  ITOr0  NPEICTABIAAET  ApPYroe
0043aTE/ILCTBO HIIM FapaHTHIO M MOPYUNTENA, 0ba 13
KOTOPBIX AB/IAKOTCA MpHeMIeMbIMH WA Hanumarens.

|
11. HHCINEKUUA CTPOHIIOILAIKH |

|
[Tonpaayuk 00A3aH  NPOMHCNEKTHPOBATE M MBYUMTEL
Crpoiiniomaaky 4 ¢e OKpecTHOCTH, npoaHammipdaas no
nogau  jaHHoro  KoHKypcHoro llpcnnon(cﬂ'}m H
noanucanua KoHTpakta Bce BOMPOCHI, omocau.l*leca K
XapakTepy 3eMian M nopoi, (opme W XapakTepHETHKam
CTpOHIUIOWAAKH, [ETATAM M YPOBHAM CYUIECTBYIOUINX
TpYOONPOBOIOR, KAHANOB, KAHAIH3ALHH, CTOKOB, K:pf)e:leﬁ
W APYIHMX CYIIECTBYIOWMX KOMMYHHKALMIL, KOJTHUECTBY H
XapakTepucTHKam paboT M MaTepHasnoR, TpedyeMBIX Uia
3aBepLIeHHA Pador, cpeacTeam 0CTYNa K
Crpoitiiowanke, TpedyeMeIM [I0LAAAM, a Takke B
LENOM MONYYHE BCH HeoOXOAHMYH HWHHOPMALHIO 110
PHCRY HEMPCABHIACHHLIX 060’]‘05{TC.T|1>CTB. KITHMAaTHYCCKHX,
FUAPOIOTHYECKUX M MPHPOAHBIX  VCIOBMI W APYIHX
0DCTOATENBCTE, CHOCOGHLIX MMOBIHATE WIW [OMELIATH
BLIMOMHEHHIO  ero  KoHKypcHOro  mpeiokeHns, M
)"6EHHBU.IHCB B TOM, YTO B 3TOM OTHOLWIEHHHW Y HPFD He
Oyaet nperensuii kK Hanumarenio. |

12. JIOCTATOYHOCTb KOHKYPCHOI'O |

NPEATOKEHWSA |

|
Ho yuwactua B konkypce INoapaxunk obazan yoeanThes B
NpPaBUILHOCTH H J0CTATOUHOCTH KoukypcHoro
NPEeVIOKEHHA HA MPOM3BOACTBO CTPOMTENbHBIX |[Pador,
TapudpoB M leH, KOTOpble, 3a HC]U]IO‘{CHHBM| HHBIX
orosopok B  KouTpakte, oXxBaTeiBalOT BCE  €r0
obssatenscTBa no KoHTpakTy, a Takke BCE BO[POCHI,
HEOOXOAMMBIE U1  HAANEKALIEro  BLINOIHEHMA W

3agepiienns PaGor. |

13. IPEJACTABJISAEMAS ITPOI'PAMMA I’ABlIDT

B cpoku, ykazanusie B Koutpakrte, [loapanuuk
npeactasaser HHkeHepy Ha cornacoBaHHe NeTalbHYHO
[Tporpammy paboT, coaepkaulyto NOPAI0K BbINONHEHHA |
npewlaraeMelii Meton  npowuseoacTtea  Pabor. [Tpu
paszpadorke [lporpammbl  pador [loapsguuk yaenser
AOIKHOE BHHMAaHHE TNEpBOOYEPEIHOCTH MPOH3BOOCTRA
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certain works. Should the Engineer, during the progress of
work, require further modifications to the Programme of
Work., the Contractor shall review the said program. The
Contractor shall also whenever required by the Engincer
submit particulars in  writing of the Contractor's
arrangements for carrying out the Works and of the
Constructional Plant and Temporary Works which the
Jontractor intends to supply, use or construct as the case
may be. The submission of such program., or any
modifications thereto, or the particulars required by the
Engineer, shall not relieve the Contractor of any of his
duties or obligations under the Conitract nor shall the
incorporation of any modification to the Programme of
Work cither at the commencement of the contract or during
its course entitle the Contractor to any additional payments
in consequence thereof.

14. WEEKLY SITE MEETING

A weekly site meeting shall be held between the UNDP
Project Coordinator or engineer, if any, the representative
of the Contractor and the Engineer or the Engineer's
Representative, in order to verify that the Works are
progressing normally and are executed in accordance with
the Contract.

15. CHANGE ORDERS

a) The Engineer may instruct the Contractor, with the
approval of the Employer and by means of Change Orders,
all variations in quantity or quality of the Works, in whole
of in part, that are deemed necessary by the Engineer,

b) Processing of change orders shall be governed by clause
48 of these General Conditions.

16. CONTRACTOR'S SUPERINTENDENCE

The Contractor shall provide all necessary superintendence
during the execution of the Works and as long thercafter as
the Engineer may consider necessary for the proper
fulfillment of the Contractor's obligations under the
Contract. The Contractor or a competent and authorized
agent or representative of the Contractor approved in
wrriting by the Engineer, which approval may at any time be
withdrawn, shall be constantly on the site and shall devote
his entire time to the superintendence of the Works. Such
authorized agent or representative shall receive on behalf of
the Contractor directions and instructions from the
Engineer. If the approval of such agent or representative
shall be withdrawn by the Engincer, as provided in Clause
17(2) hercinafter, or if the removal of such agent or
representative shall be requested by the Employer under
Clause 17(3) hereinafter, the Contractor shall as soon as it
1s practicable after receiving notice of such withdrawal
ramove the agent or representative from the Site, and
réplace him by another agent or representative approved by
the Engincer. Notwithstanding the provision of Clause
17(2) hereinafier, the Contractor shall not thercafter
employ, in any capacity whatsoever, a removed agent or

HeKOTOpeIX pabor. Ecnu Hmkenep nmotpedyeT BHeceHus
JONOAHNUTENBHBIX H3MeHeHHii B [Iporpammy pabor B xone
BbINONHeHUA pabot, [loapagunk o0a3aH nepecmoTpeTs
ykazanHyto [lporpammy. [lo tpeboeanuio Hikenepa
Ioapaauuk Takxke NpeacTapiAeT CBEIeHHA B TUCEMEHHOM
BHAE Mo opranusauun [loapamumkom npouseoncTsa
Pabot. a Takke CTpOMTeNbHOIl TexHHKe W BpemeHHbIM
pabotam. kotopele lloapaauuk HamepeH MOCTABUTE,
HCMOML30BATE MAW nocTpouTs. [lpeacraBnenue Takoii
MporpaMMbl WM €€ W3MEHEHMIl, a TaKkKe CReIeHuil,
3aTpeoBAHHBIX Huxenepom, He oceodoxIaeT
[Moapaaumka oT ero obGa3aHHOCTEll M OGA3ATENLCTB MO
KoHTpakTy: BKIl0OYeHHE MOGLIX H3MeneHnil B [Tporpammy
pador B naiane KoHTpakTa MM B XO/€ €ro BhINOJHEHHA
He gaer npaga [loapaauuky Ha  J0NONHWTENbHbIE
BhITLIATEL.

14. EXXEHE/IEJIGHOE COBEIIIAHHE HA
CTPOUILIOMWA/IKE

Ha  Crpoiinniomanke  npoBomsaTtes  ekeHelelbHbIe
coBellanna ¢ yvactuem KoopamHatopa npoekta WM
nHxeHepa npoekra [IPOOH, ecnu TakoBoit mmeercs,
npeacraeutens  [loapagunka wu Mekenepa  wam
[lpencraeurens Muxenepa, ¢ Lenbio NPOBEPKM TOro, 4TO
PaGotel  nporomaTcs B HOPMAILHOM  Temmne M
BBIMOMHAKOTCA B COOTBETCTBHH ¢ KonTpaxkTom.

15. IPUKA3bI Ob H3MEHEHHSAX

a) C onobpenus Hanumartens u nocpencreom [lpukazos
00 u3MeHeHHAX MHKeHEp MOKET pacnopaaMThes, HTOOb!
[MoapaauMK BHEC MOMHBIE WM HACTHYHBIE M3MEHEHMSA B
odbeM MK KavecTeo Pabot, kotopele MukeHep cuntaer
HEOOXOAHMBIMH.

6) [lenonpou3BOACTBO M0 MpHKAzaM 00 H3IMEHeHHAX
NPOM3BOANTCA B COOTBETCTBUM co CTaTheil 48 HacToAmMX
Obwmmnx Yemnoruit.

16. HAJI30P MOJAPATUHKA

[Moapaauuk Bo Bpems npou3eojacTea Padcor M B TeyeHue
MepHona, HeoOXOIMMOro 10 peweHmo Hikenepa s

JOMKHOTO BBLIMOJTHEHHA IMoapaaunkom CBOHX
00A3aTeNBCTR 1no KouTpaxTy, obecreynpaeT
HeoOX0aAuMBIA Hamzop. [loapaauuk WM KoMNeTeHTHbI
YIOTHOMOYCHHBI areuT HITH Mpe/CTABHTE b

[Toapanuuka, yTBEpHkIEHHBIT B  [HCBMEHHOM BHiE
Hhkenepom, yTBepiIeHHE KOTOPOro MOMKET B MO0
MOMEHT ObITh OTO3BAHO, 00f3aH MOCTOAHHO HAXOAMTHLCH
Ha CTpoilnnowaake u Bce pabouee BpeMsa MOCBAWIATH
Hanzopy 3a Padoramu.  Takoil yrnolHOMOUEHHbIH areHT
WiN npeactagutens ot umenu [loapaaunka nonyyaer or
HMHkenepa ykazanus M uHcTpykunn. Ecnm yteepskaenue
TaKkoro dareHra HITH npeiacraeydrens OT3BIBACTCH
MukeHepom, Kak npeaycMoTpeHo B nyHkre 17(2)
HAaCTOALLETO NOKVYMEHTA, HITH 3aMEHbl TAKOro areHta WM
npeactaeuTens norpedyer HaHuMarens B COOTBETCTBHH C
nyHktom 17(3) Hactoswero gokymenta, [loapamuuk B
TEUYeHHE pasyMHOro BPEMEHH nocne NoaYyUHeHHA
YBEIIOMIJICHHA OT TAKOH 3aMCHE 3aMeHAeT areHTa WiM
npeacraentens Ha Crpoiinnolanke ApYrUM areHToM WM
NpeacTaBuTeNeM, YTBEPAKICHHbIM Huxenepom.
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representative again on the Site.

17. CONTRACTOR'S EMPLOYEES

a) The Contractor shall provide and employ on the Site in
connection with the execution and completion of the
Works and the remedying of any defects therein:

i. Only such technical assistants as are skilled and
experienced in their respective callings and such sub-agent
foremen and leading hands as are competent to give proper
supervision to the work they are required to supervise, and

. Such skilled, semi-skilled, and unskilled labour as is
necessary for the proper and timely execution and
completion of the Works.

b) The Engineer shall be at liberty to object to and require
the Contractor to remove forthwith from the Works any
person employed by the Contractor in or about the
execution or completion of the Works, who in the
opinion of the Engineer is misconducting himself, or is
incompetent or negligent in the proper performance of
his duties, or whose employment is otherwise
considered reasonably by the Engineer to be
undesirable, and such person shall not be again
employed on the Site without the written permission of
the Engineer. Any person so removed from the Works
shall be replaced as soon as reasonably possible by a
competent substitute approved by the Engineer.

¢) Upon written request by the Employer, the Contractor
shall withdraw or replace from the Site any agent,
representative or other personnel who does nol
conform to the standards set forth in paragraph (i) of
this Clause. Such request for withdrawal or
replacement shall not be considered as termination in
part or in whole of this Contract. All costs and
additional expenses resulting from any withdrawal or
replacement for whatever reason of any of the
Contractor's personnel shall be at the Contractor's
expense.

18. SETTING-OUT

The Contractor shall be responsible for the true and proper
setting out of the Works in relation to original points, lines
and levels of reference given by the Engineer in writing and
for the correctness of the position, levels, dimensions and
alignment of all parts of the Works and for the provision of
all necessary instruments, appliances and labor in
connection therewith. If. at any time during the progress of
the Works, any error shall appear or arise in the position,
levels, dimensions or alignment of any part of the Works,
the Contractor, on being required so to do by the Engineer,
shall, at his own cost, rectify such error to the satisfaction

Hezagncumo ot nonokenua Craten 17(2) Hactoswero
nokymenTa, [logpagumk o0d3yerca BHOCAEACTBHM He
HAaHHMAaThb Ha THOYIO TOJKHOCTE 3aMEHEHHOr0 areHTa win
npeacrapuTens Ha Ctpoiiniowanke.

17. COTPYIHHKH NNOAPAAYHKA

a) B cBa3n ¢ BeimonHeHWeMm M 3asepiueHuem Pador, a
Takxe ycrpaHeHueM aedextoB B Hux, [Toapaaduk Ha
Crpoiiruiolaake oGecnednBaeT 1 HAHUMAET:

1. Toabko TakMX TEXHHYECKHX CHELMAINCTOB, KOTOpbIE
DGJ'IEU]EK)T HABLIKAMH H OIBITOM B COOTBETCTBYHOLIHX
00/1aCTAX, a TaKke GPUrAIHMpOB U MPOPAGOB, CHOCOOHBIX
obecneunts Haanexawee wabmwoaenne 3a  papoToil,
KOTOPYIO 00A3aHbl BBINOIHATE,

1. KanuduuuposauubiX, nonyKeaiuuUHpOBaHHBIX |
HEKBAH(HUMPOBAHHBIX  pafouuX, HEOOXOHMMBIX U1
HALTE/KALET0 M CBOCBPEMEHHOIO  BHINOIHEHHA H
3aBepiieHus Pador.

0) MHKeHep MMEET NpaBo MPeICTaBHTEL BOIPAKEHHA M
norpedosarth or [Moapanunka HEMEVIEHHO
orcTpaduTh o7 Pabor mwofoe AMuUO, HaHMMaemoe
[MoapsaaunkoM 118 WK B CBA3H C BBINOIHEHHEM WITH
3aBepiwieHneM  Pabor.  KoTopoe. N0 MHEHHIO
Hukenepa, omuvaercs  TUIOXHM — OBEAGHHEM,
HEKOMIMETEHTHO HIIH Heépemuo HCITONHACT | CBOH
0043aHHOCTH  WITH €ro Haem no KakuM-nubo
pasyMHbIM  npuuuHam  Mukedepom  cumraercs
Hexenare/nbHelM.  Takoe nuuo Gonee He Moker
HaHMMaTbCs Ha padory Ha Crpoiiniowanke Ges
MHCEMEHHOrO paspeluenns Muskenepa. JlioGoe nuto,
OTCTpaHeHHoe oT Pabot, B pasyMHO KOPOTKHIl CpOK

3aMeHAeTCA KOMIIETEHTHBIM COTPYAHHKOM,
yTeepAIeHHbIM MHKenepom.

B) Ilo nucemennomy  Tpebomanmio  Hamumarens,
[Moapaauuk  orcrpaHseTr  WIM  3aMeHAeT  Ha

Crpoiiniowmanke moGoro arenTa, NpeacTaBuTeNs Wi
OpYrod  repcoHan, KOTOPBIT HE  COOTBETCTBYET
CTaHIapTraMm, YKa3aHHbIM B NYHKTE (1) Hacroswleii
Cratbu. Takoe TpeGoBaHHE OTCTPAHEHHS WM 3AMEHBI
HE paccMaTpHeaeTcsa [MOJHBIM  HIH  YAaCTHYHBIM
npekpauennem aeictens  Kourtpakra. Bee pacxosbi
H IOMONHHTE/IbHLIE 3aTPaThl B pe3y/bTarTe Takoro
OTCTPAHEHHA WM  3aMeHbl Mo M000i  npp4HHe
nepconana [loapanuuka npowussoastcs 3a| cuer
IMoapanuuka.

18. ILTAHHPOBKA

[loapsanyMK HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a MPABWILHYIO M
NOMKHYI0 TIAHHPOBRKY PaboT B OTHOIIGHHHM HCXQIHBIX
TOYEK, THHHIT W Da30BLIX YPOBHEI, 3a0aHHBIX MHKehepom
B MHCbMEHHOM BM/E, @ TAKAKE 32 NPABHILHOCTL MMO3MLIMH,
YPOBHEH, pasMepoB M INpUBA3KK BceX 4acteil Pabor, 3a
oOecreveHHe BCeX HEOOXOAWMBIX 18 ITOr0 Npudopos,
npucnocodnenuii u padounx pyk. Ecin 8 noboe Bpems B
X0ae NpoM3B0ACTBa PadoT BOIHUKHET OIMOKA B M03HUMH,
YPOBHAX, paiMepax WM NpueBA3ke nwodoil yactu Pador,
[loapsamuuk no TpeGoeannio Muxenepa 3a cBoil cuer
HCMPABJISET  Takyw  OWKUOKY K  YIOBICTBOPEHHIO
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of the Engineer.
19. WATCHING AND LIGHTING

The Contractor shall in connection with the Works provide
and maintain at his own cost all lights, guards, fencing and
watching when and where necessary or required by the
Engineer or by any duly constituted authority for the
protection of the Works and the materials and equipment
utilized therefor or for the safety and convenience of the
public or others.

20. CARE OF WORKS
a) From the commencement date of the Works to the date
of substantial completion as stated in the Certificate of
Substantial Completion, the Contractor shall take full
| responsibility for the care thereof and of all Temporary
Works. In the event that any damage or loss should
. happen to the Works or to any part thereof or to any
Temporary Works from any cause whatsoever (save
and except as shall be due to Force Majeure as defined
in Clause 66 of these General Conditions), the
Contractor shall at his own cost repair and make good
| the same so that. at completion, the Works shall be in
' good order and condition and in conformity in every
| respect with the requirements of the Contract and the
Engineer's instructions. The Contractor shall also be
liable for any damage to the Works occasioned by him
in the course of any operations carried out by him for
' the purpose of complying with his obligations Clause
47 hereof.

b) The Contractor shall be fully responsible for the review
of the Engineering design and details of the Works and
shall inform the Employer of any mistakes or
incorrectness in such design and details which would
affect the Works.

21. INSURANCE OF WORKS, ETC.

Without limiting his obligations and responsibilitics under
(lause 20 hercof, the Contractor shall insure immediately
following signature of this Contract, in the joint names of
the Employer and the Contractor (a) for the period
stipulated in Clause 20(1) hereof, against all loss or damage
from whatever cause arising, other than cause of Force
majeure as defined in clause 66 of these General
Conditions, and (b) against loss or damage for which the
Contractor is responsible, in such manner that the Employer
and the Contractor are covered for the period stipulated in
Clause 20 (1) hereof and are also covered during the
Defects Liability Period for loss or damage arising from a
cause occurring prior to the commencement of the Defects
Liability Period and for any loss or damage occasioned by
the Contractor in the course of any operations carried out by
him for the purpose of complying with his obligations
under Clause 47 hereof:

a) The Works, together with the materials and Plant for
incorporation therein, to their full replacement cost, plus an
additional sum of ten (10) per cent of such replacement

Huaxenepa.
19. OXPAHA H OCBEUIEHUE

B ornowennn Pabor  [Moapsamumk oGecneunpaer M
O0C/IYKMBAET 33 CBOH CYET BCE OCBELIEHHE, OXpaHy,
OrpasKkIeHuA ¥ HaOMOAEHUE TaM H A€ 3T0 HEODXO0INMO
uiaK Tpedyercs MHieHepoM WIH JAPYTHM MOIHOMOYHBIM
OpraHoM [Uia oxXpaubl PaboT, Mcrnone3yeMblX MarepHaios
M 000pYIOBAHHA WM 119 0e30MacHOCTH M yaA00CTRa
AMTENEH MM APYTHX OpraHu3aLmii.

20. COXPAHHOCTbB PABOT

a) C patet Hauana PaGoT 10 1aThl 3aBepLIEHHS OCHOBHBIX
paoT. Kak ykazaHo B AkTe 00 OKOHYaHHK
CTPOMTENbHBIX paboT, [Toapamduk HeceT MNOAHYIO
OTBETCTBEHHOCTE 3@ MX COXPAHHOCTB M COXPAHHOCThL
Bcex Bpemenurix paGor. B cnywae yuwepba wuim
notepu Pador win n0ooil ux yacT, win Bpemenubix
padoT no moboil npuulHe (3a MCKIIOYEHHEM yilep6a
no npuunte opce-maxkopa, Kaxk onpeaeneHo B Cratbe
66 wHactoammx O6wmx VYenoewit), [Moapsaumk 3a
CBOi CUET PEMOHTHPYET H BOCCTAHABIIUBACT M3 TAKHM
obpaszom. yTobel PadoTsl 10 HX 3aBepLICHHIO ObLTH B
XOpoweM COCTOAHMH M BO BCEX OTHOWIEHHAX
COOTBETCTBOBANM  TpedoBanuam  Kowtpakta
MHCTPYKUHAM Miukenepa. [Tloapaaumk Takske Hecer
OTBETCTBEHHOCTL  3a  mwboil  ymwepd PaGotam,
HAHCCEHHBI UM B XO/€ BBIMOJHAESMBIX UM Onepaumii
B LUE/IAX BBIMNOJHEHUA CBOMX 00a3aTenscTB no Crarbe
47 HacToALero 10KyMeHTa.

6) TlogpaauyMk HeceT MOMHYID OTBETCTBEHHOCTh 3a
MEPECMOTP MHKEHEPHOro nmpoekTa u jaertaneii Pador,
uHdopmupyer Hanumarens o mobsix ownbkax wim
HETOMHOCTAX B TAKOM MPOEKTE W JIETANAX, KOTOpbIE
MOIYT MOBAHATL Ha PaboTsl.

21. CTPAXOBAHHME PABOT H I1P.

He OrpaHUYHBEAA CBOH o0AzarenLeTRa U OTBETCTEBEHHOCTH
no Cratee 20 wHactoauwero aokymenrta, [Toapamuuk
HEMEUIEHHO MOCHe noanucaHud HacTofalero KOHTpaKTa
NPOM3BOAMT  CTpaxoeaHue Ha uma  Hauumarens wu
[Toapanuuka (a) Ha nepuon, oroBopeusiii Ctateeit 20(1)
HACTOALIEr0 AOKYMEHTA, OT BCeX MMOTephL M ywepoda no
moboit npuuMHe, 3a uckmoueHuem @ope-makopa, Kak
onpeneneno & Cratbe 66 Hactoaumx OOwHX Ycnoewuil, u
(b) or norepe unu ywepda, 3a KOTOpPLIE OTBETCTBEHHOCTD
necer [Toapanuuk, Takum obpazom. uToOel Hanumarens u
[loapaauuk  Oblan 3aCTPaxOBaHbI HA  TepHo.
oroopeHHelil 8 Ctarbe 20 (1) HacTosmero nokymenTa, a
Takke OblM  3acTpaxoBanbl B Tedenue [lepuosa
OTBETCTBEHHOCTH 3a e)eKThl OT NOTEPL WK yulepda 1o
NPUYHHE, BO3ZHHKLLE 1o Havana [Tepnona
OTBETCTBEHHOCTH 3a ﬂed}EKTbl. a Takxke oT NOTEPbL HIH
ywepba,  wanecewworo  [logpsayMkom B Xoze
BBINONIHACMbIX HM OMEepauuil B LeNAX BbINOIHEHHS CBOMX
obazatenscTe no Cratbe 47 HACTOAWIETO NOKYMEHTA:

a) PaGotel coemecTHO ¢ Matepuanamn u OBopynosanuem,
HCNONBLIYEMBIMA B HHMX, Ha MOJTHYK)  CTOHUMOCTE MX
3aMelleHns MIHC  oNoNHUTeNbHBIe  aecath  (10)
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cost, to cover any additional costs of and incidental to the
rectification of loss or damage including professional fees
and the cost of demolishing and removing any part of the
Works and of removing debris of whatsoever nature;

b) The Contractor's equipment and other things brought on
to the Site by the Contractor to the replacement value of
such equipment and other things;

¢) An insurance to cover the liabilities and warranties of
Section 52(4);

Such insurance shall be effected with an insurer and in
terms approved by the Employer, which approval shall not
be unreasonably withheld, and the Contractor shall,
whenever required, produce to the Engineer the policy or
policies of insurance and the receipts for payment of the
current premiums.

22. DAMAGE TO PERSONS AND PROPERTY

The Contractor shall (except if and so far as the Contract
provides otherwise) indemnify, hold and save harmless and
defend at his own expense the Employer. its officers,
agents, employees and servants from and against all suils,
claims, demands, proceedings, and liability of any nature or
kind, including costs and expenses, for injuries or damages
to any person or any property whatsoever which may arise
out of or in consequence of acts or omissions of the
Contracter or its agents, employeces, servants or
subcontractors in the execution of the Contract. The
provision of this Clause shall extend to suits, claims,
demands, proceedings and liability in the nature of
workmen's compensation claims and arising out of the use
of patented inventions and devices. Provided always that
nothing herein contained shall be deemed to render the
Contractor liable for or in respect of or with respect to:

a) The permanent use or occupation of land by the Works
or any part thereof;

b) The right of the Employer to construct the Works or
any part thereof on, over, under, or through any land.

¢) Interference whether temporary or permanent with any
right of light, airway or water or other easement or
quasi-easement which is the unavoidable result of the
construction of the Works in accordance with the
Contract.

d) Death, injuries or damage to persons or property
resulting from any act or neglect of the Employer, his
agents, scrvants or other contractors, done or
committed during the validity of the Contract,

23. LIABILITY INSURANCE

MPOLHEHTOB TAKOH CTOMMOCTH 3aMeELUeHHA 114 ﬂinblTl‘]ﬂ
AOMOIHHTEIBHBIX pacxonoe M pacxoaoB, CBR'SEII{HI:[X C
YCTpaHeHHeM [0Teph WK yulepda, BKIKOHAs rOHOpapsl
CNeUHATHCTOR H CTOMMOCTL CHOCA M JIMKBHAALMH [THOGBIX
yacteit Pabot u ybopku nioboro mycopa; |

6) OGopynosanue W apyrue npeametsl [loapsauuka,
nocraenennsie [Moapanuukom Ha Crpoiinnowmwanky, Ha
CTOMMOCTBL 3aMELLEHHA Takoro oOOPYIOBAHHA M APYrHX
NpeAMETOR;

8) CTpaxoBoii NOAHC, MOKPBIBAKOLIN OTBETCTBEHHOCTE H
rapautuy no Pazneny 52(4);

Takoe cTpaxoBaHHe 3aKIYACTCA CO CTPAXOBLIMKOM H Ha
ycrnoeusax, ono06pennsix Hannmarenem, use ofobpenne He
MOKeT ObiTh OTO3BAHO O€3 YBAKHTE/ILHBIX MPHHHH, 2
[loapanaunk no Tpedopannio Hukenepa npexbasnset
CTPaxoBoil MOMNUC WM MOAMCHI, a TAKXKE KBHTAHUMM 3a
OMIATY TEKYUIHMX CTPAXOBbIX BIHOCOR.

22. HAHECEHHME YILEPBA JIMIIAM H |
HMVYIIECTBY
|

3a MCKIKOYEHHEM Clyvaes, OroBopeHHbix B KoHTpakTe,
ecnu Takoeble umerotrca, [logpamgumk oceobowknaer or
OTBETCTBCHHOCTH, 3@ CBOM CHeT Orpa#iaeT M 3auluuiaer
Hanumarens,  ero  npeacraeuteneii,  areHTop, |
COTPYIHHKOB OT JIKOGLIX HCKOB, NpeTeH3uii, TpeGoBaHHmii,
CyledHbIX TMpoLeayp, a TakKe OT OTBETCTBEHHOCTH
moboro  posa,  BKOHMAA  pacxoabl [0 NpHuHHE
NOBPEKISHNI WM yulepba odomy Juuy unn mobomy
UMYUIECTBY, KOTOpbIE BO3ZHHMKAIOT B XOI€ WIH Kak
clencTene AeicTBHil Man Oe3/lelicTBHA ]'lonpmquica HITH
€ro areHToB, COTPYIHWKOB, WM CYOMOAPAIMMKAB MpH
BbinojiHeHun Kontpakra. [Tonoxkenue Hactosiweil Craten
pacrpocTpaHAeTCs Ha WCKW, [peTeHzuH, TpeboraHus,
CyldeOHble  MNPOUETYPhl M OTBETCTBEHHOCTH | THMA
TpeboBaHMA MOCOOHIT 110 HETPYIOCMOCOOHOCTH, a TaKke
NaTkl 32 NCNOIL30BAHHE 3aNATEHTOBAHHBIX H300PETEHUI
u yctpoiicte. [Tpu 5Tom conepskanue Hactosueii Ctaten
He npeaycMaTpuBaer oteeTcTBeHHocTH [loapamunka 3a
NEPEHUCIEHHOE HHAKE MIIH B OTHOLUGHHH ero:

a) [locTosHHOe HCNoONb3OBAHME 3eMJIM WM OO0 ee
YacTH. HIIK paimelnlenue Ha Heil Pador;

6) [lpaso Hauumarens crponts PaGoThl WM MX vacTh
Ha, HaJl, MO/l WK Yepe3 00bIe YUaCTKH 3EMITH. |

B) BpemeHHOe MM MOCTOAHHOE HapylieHHe MH0GOro
Npaga Ha OCBEIUEHHE, BEHTHIALHID, BO,-‘.'[OI'[pOBOD. HJIH
Opyrue npaga WKW Kpa3u-npaea. KOTOpOe AB/eTCA
HEM30EKHBIM PEe3yNbTaTOM CTponTenscTea Pabor B
coorsercTBuH ¢ KoHTpakToMm. |

r) CMepTsb, yBeube Wi YIIEPD THUAM HIH HMYLLIECTBY B
pesyneTate 000ro AeHCTBMA WM  HEOPEKHOCTH
Hanumarens, ero areHToB Win COTPYAHMKOB WM
APYTHX [Tonpsaunkos, HACTYNMBIIME | WIH
HaHeCeHHbIe B nepuon aeiictens KoHtpakra. |

23. CTPAXOBAHHE OTBETCTBEHHOCTH |
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23.1.  Obligation to take out Liability Insurance

|

|
Before commencing the execution of the Works, but
without limiting his obligations and responsibility under
Clause 20 hercof, the Contractor shall insure against his
liability for any death, material or physical damage, loss or
injury which may occur to any property, including that of
the Employer or to any person, including any employee of
the Employer by or arising out of the execution of the
Works or in the carrying out of the Contract, other than due
19 the matters referred to in the proviso to Clause 22 hereof,

23.2.  Minimum Amount of Liability Insurance
|

|

Such insurance shall be effected with an insurer and in
térms approved by the Employer, which approval shall not
be unreasonably withheld, and for at least the amount
specified in the contract. The Contractor shall, whenever
required by the Employer or the Engineer, produce to the
Engineer the policy or policies of insurance and the receipts
for payment of the current premiums,

23.3.  Provision to Indemnify Employer

|
The insurance policy shall include a provision whereby, in
the event of any claim in respect of which the Contractor
would be entitled to receive indemnity under the policy,
being brought or made against the Employer. the insurer
shall indemnify the Employer against such claims and any
costs, charges and expenses in respect thereol,

24. ACCIDENT OR INJURY TO WORKMEN

a) The Employer shall not be liable for or in respect of any
damages or compensation payable at law in respect or in
consequence of any accident or injury to any workman or
other person in the employment of the Contractor or any
sub-Contractor, save and except an accident or injury
resulting from any act or default of the Employer, his
agents or servants. The Contractor shall indemnify, hold
and save harmless the Employer against all such damages
and compensation. save and except as aforesaid, and against
all claims, proceedings, costs, charges and cxpenses
whatsoever in respect thereof or in relation thereto.

b) Insurance Against Accident, etc.. to Workmen

The Contractor shall insure against such liability with an
msurer approved by the Employer, which approval shall not
be unrcasonably withheld, and shall continue such
insurance during the whole of the time that any persons are
employed by him for the Works and shall, when required,
produce to the Engineer such policy of insurance and the
raceipt for payment of the current premium. Provided
always that, in respect of any persons employed by any

23.1. OdssareascTB0
OTBETCTBEHHOCTH

othopMHTE  cTpaxoBaHue

Ilepen nauanom BeimonHexus PaboTr. HO He orpaHMuMBas
cBOM oDA3aTenbCcTBAa M OTBeTCTBeHHOCTH no Crathe 20
HACTOALLEr0 AokyMeHTa, [loapanumk crpaxyer cBoio
OTBETCTBEHHOCTH 3@  CMEPTh, MaTepHa/IbHbLIA  HIH
(husuyecknii yuepd., noTepr WK YBEUbE, KOTOPBIE MOTYT
3ATPOHYTh J1H000€ HMYLIECTBO, B TOM YHCIE HMYLIECTBO
Hanumarena, wian moGoe nMUO, BKIOUAS COTPYIHHKOB
HaHnumarens, M ABHTBCA Pe3VILTATOM  BbINONHEHHA
Pabor win wucnonnenus KoHTpakTa, 3a HCKIIOUMeHHeM
cryuaes, ykasaHHbiX B CtaTbe 22 HACTOALIETO IOKYMEHTA,

23.2. MunumanbHas cymMma
OTBCTCTBEHHOCTH

CTpaxoBaHus

Takoe cTpaxopaHue 3aK/IHOYACTCA CO CTPAXOBILIMKOM W Ha
YCIOBHAX, 0100peHHbIX Hanumarenem, ube onobpenne He
MOKET ObIThb OTO3BAHO Oe3 YBAKMTENBHBIX NMPUUHH, U HE
MeHee uYeM Ha cymmy, ykaszanuvio B KoHTpakTe.
Iogpsiaunk no Ttpebopanno Hikenepa npeabspiser
CTPaxoBoil MOAMC WIM TOMMCHI, a TAaKkKe KBHUTAHLUHW 3a
OIATyY TEKYLIHX BIHOCOR,

23.3. Vcaosue ocsobomiaenns Hauwumartens ot
OTBETCTBEHHOCTH

CTpaxopoit 10AMC J0TAKEH BKIIOYATH NONOKEHHE, M0
KOTOPOMY B cCiydae [000H NpeTeH3uMH. Mo KOTopoil
[Toapaauuk nonyyaeT Npago Ha BOIMELLCHHE YOBITKOB MO
CTPaxoBKE. KAKOBOE MOKET OBITh  B3LICKAHO ¢
Hanumarens, ctpaxoBuMk ocBodokaaer Hauumarens ot
BBITUIAT MO TAKHM [PETEH3UAM M JIOOBIX pacxoos,
BBLITIAT H W3/IEPHKEK, CBA3AHHBIX C HUMH.

24. HECYACTHBIE CJIYYAH HWJIH VBEYbLS
PABOYHNX

a) Hanumarens He HeceT OTBETCTBEHHOCTH  3a
BO3MEILEHHE 000ro yuiepda WM BHIMUIATY 3aKOHHBIX
KOMMEHCAllMH B OTHOWIEHHH [OCHEACTBHI  MOBOro
HECHACTHOrO ciyuas WK yBeuba mo0oMy padodyemy HIH
apyromy sduy, Hauatomy [loapaauukom unn mobeim
cyOnoapaaMMKoM, 3a HCKIIOYEHHEM HECYACTHOrO Ciyuan
MK YBeYbA B pesyabTaTe OEHCTBHA MM Oe3neiicTeus
Hanumarens, ero arentos wan cotpyaHnkos. [loapsaaunx
OCBOOOKIAET  OT  OTBETCTBEHHOCTH. Orpakiaetr
3alidiaeT Hauumarens oT Takoro BO3MEUIEHHS WINH
KOMIIEHCAUMH, 332 MCKJIOUEHHEM CIY4aeB. VKa3aHHbIX
BbILLE, @ TAKKE OT M0OBIX MCKOB, MPeTeH3Hi, CynebHbIX
pa3dupaTenbCTB,  PAacXO/0B,  BBUUIAT W M3JEpiKeK,
CBA3AHHBIX C 3THM.

6)_ Ctpaxoeanne pabounx OT HECHACTHBIX CTYMAER W Op.

[loapaauuk  cTpaxyer Takyw  OTBETCTBEHHOCTh v
CTPAxOBIUMKA,  onodpenHoro  Haumumarenem,  ube
0/100peHHe HE MOKET ObITh 0TO3BAHO §€3 YBAKHTEALHBIX
MPUYHH, W MPOMJIEBAET CTPAXOBKY B TEYEHHE BCEro
BPEMEHM HaiiMa aaHHOro snua va Paborel, a Takke mno
Tpeboranuio HMHieHepa npeabaBiser CTpaxoBoil Mnoamc
HIIH NOMHCEl H KEMTAHLUNH 34 ONIaTy TeKyLHX CTPaxoBbIX
E3HOCOB. ]'Ip}i 3TOM B OTHOIIEHHH JH00bIX JTHL, HAHATBIX
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subcontractor, the Contractor's obligation to insure as
aforesaid under this sub-clause shall be satisfied if the
subcontractor shall have insured against the liability in
respect of such persons in such manner that the Employer is
indemnified under the policy but the Contractor shall
require such subcontractor to produce to the Engincer when
required such policy of insurance and the receipt for the
current premium, and obtain the insertion of a provision to
that effect in its contract with the subcontractor,

25. REMEDY ON CONTRACTOR'S FAILURE TO
INSURE

If the Contractor shall fail to effect and keep in force any of
the insurances referred to in Clauses 21, 23 and 24 hereof,
or any other insurance which he may be required to efTect
under the terms of the Contract, the Employer may in any
such case effect and keep in force any such insurance and
pay such premium as may be necessary for that purpose and
from time to time deduct the amount so paid by the
Employer as aforesaid from any monies due or which may
become due to the Contractor, or recover the same as a debt
due from the Contractor.

26. COMPLIANCE WITH
REGULATIONS, ETC.

STATUTES,

a) The Contractor shall give all notices and pay all [ees
and charges required to be given or paid by any
national or State Statutes, Ordinances, Laws,
Regulations or By-laws, or any local or other duly
constituted authority in relation to the execution of the
Works or of any Temporary Works and by the Rules
and Regulations of all public bodies and companies
whose property or rights are affected or may be
affected in any way by the Works or any Temporary
Works.

b) The Contractor shall conform in all respects with any
such Statutes, Ordinances, Laws, Regulations, By-laws
or requirements of any such local or other authority
which may be applicable to the Works and shall keep
the Employer indemnified against all penalties and
liabilities of every kind for breach of any such Statutes,
Ordinances,  Laws,  Regulations, By-laws or
requirements.

27. FOSSILS, ETC.

All fossils, coins, articles of value or antiquity and
structures and other remains or things of geological or
archaeological interest discovered on the Site of the Works
shall as between the Employer and the Contractor be
deemed to be the absolute property of the Employer and the
Contractor shall take reasonable precautions to
prevent his workmen or any other persons from
removing or damaging any such article or thing and
shall immediately upon discovery thereof and before
removal acquaint the Employer of such discovery and
carry out at the expense of the Employer the Engineer's
orders as to the disposal of the same.

mobbIM cybnoapaauukom, odszatenseteo [Moapaauuka no
CTPaxOBKe, KAk YKa3aHo BbIlIE [0  HACTOALLEMY
noapazzeny, OyaeT MCHOMHEHO, ecn CyDNoApAaINK cam
CTPaxyeT TaKuX JIMU TakuM odpazom. uto Hanumatens no
TAKOMY MOJNCY OCBOOOKIAETCA OT OTBETCTBEHHOCTH, HO
[loapaauuk aonmkeH notpedosark o1 cydnoapaaMuka Mo
TpeboBaHHi0 MHkeHepa NpeIbiEasTh CTPAaxoBoil  NomHc
WK MTONCHI H KBUTAHLIMM 33 OMJIATY TeKYLINX CTPAXOBbIX
B3HOCOB M BKIKUYHTE COOTBETCTBYIOLIEE MONOKEHHE B
cBoil KOHTpakT ¢ cybnoapaauukom.

25. MEPbI HA CJAYYAH OTCYTCTBUA
CTPAXOBAHUS MOJAPATYHKOM

Ecan lNoapaauuk He 2aknrovaeT M He NpoAieBaeT aobyio
M3 CTpaxoBoK, ykazaHuelx B Crateax 21, 23 | u 24
HACTOALIEr0 JOKYMEHTA, WIH M00bIE APYIHe CTPaxoBKH,
Tpedyembie B cooTBeTcTBMM ¢ KonTtpakrom, Hanumarens
MOKET 3aK/llouYaTh W MPOUIERATH  JHOOYHD  Takyw
CTPAXOBKY M BBIMIAYMBATL COOTBETCTBYIOLUHE CTPAXOBBIC
B3HOCHI, npH ITOM perynspHo yaepxusas
BblILIaHBacMble HaHuMaTeneM CyMMBl H3 CYMM, KOTOpbIE
NPUYNTAKOTCA WM OYAYT NPHYHTATBCA K  BBIMUIATE
[loapanaunky, nam ke B3bickupas ux y [loapsadyuka e
Ka4ecTBe 3a/10/IKEHHOCTH.

26. COBJIJEHHE  3AKOHOJATEJIBCTBA,
HOPM U IIP.

a) Iloapanuuk npeacTaeaser YBEAOMIIEHHA "
BBLIITAMHBAET BCE B3HOCHI M [U1aTEXKH, TpedyeMble no
HALMOHATBHBIM  M/IM  MECTHBIM  YCTaBaM, YKazam,
3aKOHaM, HOPMaM H NOAZaKOHHBIM aAKTaM, T]JEG;}’E‘.MI:[E
OPYruMu YTIOMTHOMOYEHHBIMH opraHamh B
OTHOLIEHWH  BeIMoAHeHHA  Pabor  winm  moOwix
BpemenHbix pabor, a takke Tpedyembie [Tpasufiamu u
HopMamu 00LIECTBEHHBIX/TOCY IAPCTBEHHBIX OPraHOR
M KOMMAaHHH, Yb€ MMYLISCTBO WM NPaBa 3aTPOHYTHI
WIH MOryT OBbITE 3aTpoHyTeiMH PaGoramm win
BpemenubimMu pabotamu.

6) Tloapanuuk o0s3aH BO BCEX OTHOWICHHAX cobMOAATH
BCE YCTABbI, YKa3bl, 3aKOHbI, HOPMBI W [O13AKOHHBIE
aKkTel, TPeOOBAHMA MECTHBIX W OPYIHX OpraHoe,
OTHOCAWMecs  k  Paboram, #  ocBoOOKIaeT
Hanumarens oT OTBETCTBEHHOCTH 32 BHIIIATY AHOOBIX
WTpados M BHIMIAT 33 HAPYWIEHHE TAKNUX YCTABOR,
YKa30B, 3aKOHOB, HOPM H MOA3aKOHHBIX AKTOB HIIH
TpeboBaHHii.

27. OKAMEHEJIOCTH H ITP.

Bce OKaMEHEN0CTH, MOHETHI, UEHHBIC WIH CTAPHHHBIE
npeaMeTsl W O0OBEKTBI, @ TAKKe APYTHE OCTATKHM HIIH
NnpeaMeTsi, npeacTaeiatolIHe reoIoruveckuil HITH
apXeoJIorH4eCKHit HHTEpec, Hall1eHHbIE Ha
Crpoiinnowanke poinonHeHus Pabor, no cornamieHuro
mexkay Hanwumarenem wu  [logpaauukom  cuntaiorcs
abconoTHOI cobeTreHHOCTEIO Hanumarens; Tloapaauunk
NpeanpuHUMaeT pasyMHbIE Mepbl HPE.-‘_'.IOCTO]}OH@OCTH.
NPEAOTBPAILAKOIINE BLICMKY WIIH MOPYY TAKMX MPEIMETOR
M Beuleid pabouMMM M APYTMMM JIMUAMM: NOCjlE  HX
OOHAPYKEHHA HEMEUICHHO, 10 WX BbIEMKM., COOOWIAET
Hauumaremo o Takoil Haxolke M BBINOJIHAET 3? cuer
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|
|
28. COPYRIGHT, PATENT AND OTHER
' PROPRIETARY RIGHTS, AND ROYALTIES
|
a]r The Contractor shall hold harmless and fully indemnify
the Employer from and against all claims and proceedings
for or on account of infringement of any patent rights,
design trademark or name or other protected rights in
respect of any Plant, equipment, machine, work or material
used for or in connection with the Works or Temporary
Works and from and against all claims, demands
proceedings, damages, costs, charges and expenses
whatsoever in respect thereol or in relation thereto, except
where such infringement results from compliance with the
design or Specification provided by the Engineer.
|

bi Except where otherwise specified. the Contractor shall
pay all tonnage and other royalties, rent and other payments
of compensation, if any, for getting stone, sand, gravel, clay
or other materials required for the Works or Temporary
Works.

29 INTERFERENCE  WITH
ADJOINING PROPERTIES

TRAFFIC  AND

Alll operations necessary for the execution of the Works and
for the Construction of any Temporary Works shall, so far
as compliance with the requirements of the Contract
permits, be carried on so as not to interfere unnecessarily or
improperly with the public convenience, or the access to,
use and occupation of. public or private roads and footpaths
to or of properties whether in the possession of the
Employer or of any other person. The Contractor shall hold
harmless and indemnify the Employer in respect of all
claims, demands, proceedings, damages, costs, charges and
expenses whatsoever arising out of or in relation to any
such matters in so far as the Contractor is responsible
therefore.

30 EXTRAORDINARY TRAFFIC AND SPECIAL
LOADS

a) The Contractor shall use every reasonable means (o
| prevent any of the roads or bridges communicating
with or on the routes to the Site from being damaged
by any traffic of the Contractor or any of his sub-
contractors and, in particular, shall select routes,
choose and use vehicles and restrict and distribute
loads so that any such extraordinary traffic as will
inevitably arise from the moving of plant and material
from and to the Site shall be limited as far as
reasonably possible and so that no unnecessary damage
may be occasioned to such roads and bridges.

b) Should it be found necessary for the Contractor to
- move any load of Constructional Plant, machinery,
| preconstructed units or parts of units of work, or other

. thing, over part of a road or bridge, the moving

Hanumarens npukazsl Miskenepa no pacnopskenuio umm.

28. ABTOPCKHE IIPABA, MATEHTBI U JIPYI'HE
IIPABA COBCTBEHHOCTH, POSLITH

a) Tloapaauuk sawmmaer HaHumarens M nomHOCTHIO
OCBOOOKIAET €ro OT OTBETCTBEHHOCTH B Clyuae WCKOB
W CyNeDHBIX MPOUENYp, CBA3AHHBIX € HapyLIEHHeM
NMATEHTHBIX TnNpage, li'}(’iﬁpa'SHTe.TIbelx TOBAPHBLIX 3IHAKOB
HITH HMEH, HIH IPYIrUx sauiuilaeMbIix npae B OTHOLUCHHH
YeTaHoBOK, 00OpYAOBAaHMA. TeXHHKH. paboTel  WiIN
MaTEepPHAIIOB. MCMONB3YEMbIX B CBA3M ¢ Paboramm unm
BpemeHHbIMH  paGoTaMH, a Takke B ClIyyae MCKOB,
CyneoHbIX TpeGoBaHMWil, yuuepba, pacxoior, BLIMIAT M
H3OEPKEK, CBA3AHHLIX C BhILUCYKAZAHHBIM, 3a
HCKITHOYEHHEM cly4aes, Koriaa TaKkHe HapyIcHHA
ABJIAKOTCA PEIVIALTATOM BBITIOJTHEHHA npoeKTa MWK
Cneundmkaunii. npeacraBnenHbix MHxenepoM.

6) 3a uckmoueHHeM OroBOpeHHOro uHaue, [loapsaumk
BLITUIAYHBACT BCE POANTH 3a 00beM M Mp., apeHay M
ApyrHe  BBIIIATBL  WIM  KOMIEHCALMK, €ClIH  3TO
HEOﬁxO.-"[HMO. 3a BBICMKY KaMHA, lecka, rpagus, riHHBI H
ApYTHX MAaTepHA/IOB, TPEOYEMBIX 18 Mpou3eoacTea Pabor
uinn Bpemenusix pabot.

29. HAPYUIEHHE JIBH/KEHUSA TPAHCIIOPTA HA
JOPOT'AX H B IIPHJIENAKOUIEN MOJIOCE

Bce onepaumu, HeoOXoauMble N4 BeINonHeHns Pador
win BpemenHeix padot B pamkax Tpeboranuii Konrpakra,
M0 BO3IMOMNKHOCTH [POM3BOAATCA 0€3 MINULIHEr0 HN
HE3dKOHHOTO  HapyiieHus  paboTel  0o0uIECTBEHHOrO
TPaHCIOpTa, 10CTYMNA. HMCMONL3IOBAHUA M 3KCIUIyaTallHy
rocyJapCTBEHHBIX WM YacTHBIX [0pPOr M MPOXOAOR Ha
TEPPUTOPHIO U C TEPPHTOPHH coOcTBeHHOCTH Hanumarens
Wi apyrux . [Moapaauuk zawmmaer u oceoGokaaeT
OT OTBETCTBEHHOCTH HaHumaTtens B OTHOWEHHH JIOOBIX
HCKOB. TpeOOBaAHHII, CY1e0HBIX pasdupaTensCTs,
KOMIEHCAUMH yuiepOa, pacxoioB. BBIMIAT H H3AEPKEK,
CBA3AHHBIX C 3THMH BOMPOCAMM, €CIH OHM JIeKaT B cepe
oTBeTCTBeHHOCTH [lonpanunka.

30. CNNEUMAJIBHBIE NMEPEBO3KH M OCOBBIE
HAI'PY3KH

a) lloapaauuk wMcnonb3yeT BCe pasyMHbIE Mepbl s
MpenoTBpallienns yiiepda 10poraM W MOCTaM, K
Crpoiiniowanke WM JexauluM Ha ee [yTH, NpH
crieunaibHbiX  nepesoskax  lloapsaaumka wnm  ero
CyOnoApAIMMKOBR; B YaCTHOCTH, OH 00A3aH BLIOHpATH
MapLIpyThl, OTOMPaTL M HCMOAL30BATL TPAHCIIOPTHBIE
CPEeNCTBA, OrPaHHYMBATE W PACIPENeAaTh HATPY3KH,
4TOOkl TaKHe CleUHAIbHBIC NEPEBO3KH, KOTOpLIC
HEH3IODEKHO MOTPECOYIOTCA  [U1A TPaHCITOPTHPOBKH
obopynosanua W Matepnanoe ot CTpoiiniomankn u
HA Hee, B Pa3yMHOIl CTeleHH OrpaHHYHBATHCh W He
HaHOCH/IM  M3HIIHEro yuwepda TakuM 10poram M
MOCTaM.

0) Ecau [Noapaauuky HeoOX0AMMO nepepesTh Takenoe
CTPOMTENLHOE  O0OpPYIOBAHHE, TEXHHKY, COOpHbIE
KOHCTPYKUHH WM 1ETAIH KOHCTPYKUMII WK Apyrue
MpeaMeThl MO Y4acTKy [0POrH HIH MOCTY, IBHKEHHE
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whereof 1s likely to damage any such road or bridge
unless special protection or strengthening is carried
out, then the Contractor shall before moving the load
on to such road or bridge, save insofar as the Contract
otherwise provide, be responsible for and shall pay for
the cost of strengthening any such bridge or altering or
improving any such road to avoid such damage, and
the Contractor shall indemnify and keep the Employer
indemnified against all claims for damage to any such
road or bridge caused by such movement, including
such claim as may be made directly against the
Employer, and shall negotiate and pay all claims
arising solely out of such damage.

31. OPPORTUNITIES FOR OTHER
CONTRACTORS

The Contractor shall in accordance with the requirements of
the Engineer afford all reasonable opportunities for carrying
out their work to any other contractors employed by the
Employer and their workmen and to the workmen of the
Employer and of any other duly constituted authorities who
may be employed in the execution on or near the Site of any
work not included in the Contract or of any contract which
the Employer may enter into in connection with or ancillary
to the Works. If work by other contractors of the Employer
as above-mentioned involves the Contractor in any direct
expenses as a result of using his Site facilities, the
Employer shall consider payment to the Contractor of such
sum or sums as may be recommended by the Engineer.

32. CONTRACTOR TO KEEP SITE CLEAN

During the progress of the Works, the Contractor shall keep
the Site reasonably free from all unnecessary obstruction
and shall store or dispose of any Constructional Plant and
surplus materials and clear away and remove from the Site
any wreckage, rubbish or Temporary Works no longer
required.

33. CLEARANCE OF SITE ON SUBSTANTIAL
COMPLETION

On the substantial completion of the Works, the Contractor
shall clear away and remove from the Site all
Constructional  Plant  surplus materials, rubbish and
Temporary Works ol every kind and leave the whole of the
Site and Works clean and in a workmanlike condition to the
satisfaction of the Engineer.

34. LABOUR
34.1 Engagement of Labour

The Contractor shall make his own arrangements for the
engagement of all labour local or otherwise.

34.2 Supply of Water

N0 KOTOPBLIM MOKET HAHECTH YIEpO Takoil |mopore
WM MocTy Oe3 cneuHasnbHON 3aMTBI WIM Mep no
ykperuienuro, lloapaauuk 10 nepeBo3KH TPy3oB 10
TaKOH Jopore  HJIH  MOCTY, eCiH K(‘IHTpﬁK‘I H¢
NpeaycMaTpHBRACT HHOTO, HECEeT OTBETCTBEHHOCTE H
OIUIAYMBAET CTOMMOCTbL YKPEIUVICHHS TakOro Mocta,
H3MEHEHHA MM YKPEIUIEHHA [OKPbITHA | TaKoii
noporn, 4T00Bl  W3bexare yuwepba. [lpu| sTom
[Moapaa4uk MOCTOAHHO OCBODOM1AET| oT
OTBETCTBEHHOCTH HaHumarena B OTHOWIEHHH [TIOOBIX
HCKOB MO noeoay _\«'mcpéa AdoporaMm H MOCTam,
NPHYHHEHHOT O TAKHMH NMEPEBOIKAMH, BEJIHOMAA MCKH,
NoJaBacMele HENOCPECACTECHHO NpoOTHE HaHHMETCJ[ﬂ.
BCACT MEPETOBOPBLI H BhITUTAYHBACT l\'OMl’IEHC&HH}G 3a
HENOCPEACTBEHHBIH yiepo.

31. BOSMOXKHOCTH JLUIA APYTHX
IMO/IPAIYHKOB

[lo Tpebopanuio Muxenepa [Moapaguuk npeaoctasiser
BCE PazyMHBIE BO3MOKHOCTH [UIA BBITIOJIHEHHS | CBOMX
pa6or mobOeiM  apyrum  [loapsauuKam,  HAHATEIM
Hanumatenem, #  ux padouuM. a Takke padbovuuM
Hanumartens unm apyrux 3aKOHHBIX HOPHAMYECKHX ITHLL,
3aHATEIM  BbinonHennem  Ha  Crpoiinyiowanke  win
nobau3ocTH 0T Hee paboT, He BKIYEHHBLIX B KoHTpakT
WIH  BKJIOYEHHBLIX B KOHTpakT,  3aK/0YcHHbI
Hanumarenem B CBA3M WIH B J0MONHEHHE K Péﬁmam_
Ecim  paBora  apyrux [loapaaunkoe  Hauuharens,
YKa3aHHBIX  BbIlIE,  BbI3bIBACT  NPAMBIE  PACXOIIbI
[Mogpsanuuka B pe3yibTaTe HCMOIL30BAHMA PECYPCOB
Crpoiiniomanks, Hanumarens paccMoTpHT — BRILIATY
[Moapaxumnky NEHEKHBIX cYMM B pasmepe,
pekomeHaoBaHHOM HHkeHepoM. |

32. OBSIBATE/ILCTBO NOAPAAYHKA JIEPKATD
CTPOMILTOIIAZKY B NOPA/IKE
|

B xone seinonHenus Pabot Tloapamumk  cofilepkuT
Crpoiiniowanky B pa3symMHOIl cTeneHu cnm’mnﬁnﬁ OT
JIMUHHX  3arPOMOXKACHWI, XpaHUT WKW pacnpeénenser
CT‘pD HTCIBHYK)  TEXHHKY H  H3JIHIOHHE M aqu Halbl,
pacunwaer u youpaer co Crpoiliowanku oG10MKH,
MYCOp W HeHY/KHbIe Bpementbie paboTsl.

33. YBOPKA TEPPUTOPHH MO 3ABEP1H£H“H
OCHOBHBIX PABOT

ITo 3asepiieHnn ocHoeHbix Pabor [Moapaauuk pacyivuiaer
n youpaer co Crpoiinnowankn Bcw CTpPOHTENBLHYIO
TEXHHKY. H3JIMILIHWE MATepHaIbl, Mycop U Bce Bpemeninbie
padotel W npuBoauT Beo Crpoiinnowanky v PaGoTsl B
nopsaok M pabouee COCTOAHME K YIORIETBOPEHHIO
Huxenepa. |

34. TPY1OBBIE PECYPCbI
34.1 Haem padoueil cuibl

[Monpanyuk caMoCTOATENBHO HAOMpaeT MECTHYO WiiH
APYryro padouyio cuiy. -

34.2 ObecnieveHue BON0ON |
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The Contractor shall provide on the Site to the satisfaction
off the Engineer an adequate supply of drinking and other
water for the use of the Contractor's stafl' and work people.

|

|

34.3 Alcoholic Drinks or Drugs

The Contractor shall comply with Government laws and
regulations and orders in force as regards the import, sale,
barter or disposal of alcoholic drinks or narcotics and he
shall not allow or facilitate such importation, sale, gift,
barter or disposal by his sub-contractors, agents or
employees.

|

34.4 Arms and Ammunition

The restrictions specified in clause 34.3 above shall include
all kinds of arms and ammunition.

|
34.5 Holiday and Religious Customs

|
The Contractor shall in all dealings with labour in his
employ have due regard to all holiday. recognized festivals
and religious or other customs.

|

|
34.6 Epidemics
In|the event of any outbreak of illness of an epidemic nature
the Contractor shall comply with and carry out such
regulations, orders, and requirements as may be made by
the Government or the local medical or sanitary authorities
for the purpose of dealing with and overcoming the same.

34.7 Disorderly Conduct, ete.

The Contractor shall at all times take all reasonable
precautions to prevent any unlawful riotous or disorderly
conduct by or amongst his employees and for the
preservation of peace and the protection of persons and
property in the neighborhood of the Works against the
same.

34;;'.8 Observance by Sub-Contractors

The Contractor shall be considered responsible for the
observance of the above provisions by his Sub-Contractors.
34.9 Legislation applicable to Labour

THe Contractor shall abide by all applicable legislation and
regulation with regard to labour,

35. RETURNS OF LABOUR, PLANT, ETC.

The Contractor shall, if required by the Engineer, deliver to
the Engincer at his office, a return in detail in the form and
at such intervals as the Engineer may prescribe showing the
supervisory staff and the numbers of the several classes of
labour from time to time employed by the Contractor on the

[Monpsmuuk k ynorneteopenuo Muxenepa obecneunraer
Crpoiinnowmanky 10CTaTouHbIM KOJTHYECTEOM MHTLEBOH 1
ApYyrofl BOABI 1A HMCHOAB3OBAHHA MEPCOHATIOM M
padounmu [Toapaaunka.

34.3 ANKOroabHBLIE HATIMTKH H HAPKOTHKN

[loapamunk cobmonaer AeiCTBYIOWMNE rOCYIAPCTREHHBIE
3AKOHbL, TI0JIOKEHHA W PACMOPANKEHHA B OTHOLICHUH
BBO3a, Mnpoaaxu, Oaprepa WM pacnpocTpaHeHus
QIKOTOJIbHBIX HAMHTKOE W HAPKOTHYECKHUX CPE/ICTB. OH He
paspeliaeT H He CHocoOCTBYET TAKOMY BBO3Y, MPOJaxke.
napeHuio,  OapTepy  WAH  PacnpoCTPAHEHHI0  ero
CYOMOAPATYNKAMM, AreHTAMM WM COTPYAHHKAMH,

34.4 Boopyxenune u Soenpunace

Orpannuenna. wanaraembie Cratseit 34.3, Brmouaor
M00bIE BHIIBI BOOPYKEHHIT H DOSTIPHITACOR.

34.5 lpasauukn H peanrnosHble TPAIULHN

B CBOMX OTHOWEHMAX ¢ HAeMHOIl paboueil cuioil,
[Moapsanuuk  nomkHeIM  0Dpazom  cob/omaer  Bce
NPa3AHUKN, OQHUHAIBHBIE TOPKECTBA M PEIIMIHO3HBIE M
ApYTHe TPaaHLIHH,

34.6 Dnuaemun

B ciyvae Benbiukn GOMe3HH MMISMHYECKOTO XapakTepa,
[lonpaauuk  cobNOAAET M BBINONHAET  TONOKEHHA,
pacnopaeHus n Tpe'ﬁoaamm MPaBHTEIBCTBEHHBIX HITH
MECTHBIX MEIHUHHCKHUX WIH CAHHTApHBIX OpraHoe B
HENAX ec NpekpaleHHd WK JIMKBHIALINH,

34.7 Hapywenus ob11ecTBEHHOr0 NMOPSAKA W T.11.

[loapanuuk  MOCTOAHHO — MPEANPHHUMAET  PasyMHbIE
NpejocTOpOAKHOCTH  [LTA NpeaoTEPALISHHA HE3aKOHHBIX
GeCrOpAIKOB MM HAPYLICHUIT ODLIECTBEHHOrO NOpA/IKa
€0 COTPYIAHHKAMH MM MEX/y HHMH M ]I COXpaHeHHd
CMOKOMCTRHA M OXPaHBl JINIL W UMYLIECTBA BOIN3N Pabor.

34.8 Cobmoaenne
cybnoapaaIHKaMu

YRAZAHHBLIX NOJ10KeHHI

IMoapanuuk HeceT OTBETCTBEHHOCTL 3a  COOMHOIEHHE
YKa3aHHBIX BBILIC MOTOAKEHHI ero cybnoapsaainkamm.

34.9 MpuMeHNMoe TPYI0BOE 3AKOHOJATENLCTBO

[Monpanunk  oOazan  cobtogate  Bce  nMpUMeHHMOE
3aKOHOAATENECTEO M MNOMOMKEHHA B obnactu TPYAORLIX
OTHOLIEHHI,

35. OTYETbl O PABOYEH CWIE, TEXHUKE W
T.A.

[lo tpeGoranmio Muxenepa lNoapanuuk npenctaenser s
opuc Hukenepa nompoGHele ceeielns B (opme W ¢
NEPHOAHYHOCTBIO, VKa3aHHOMH Huxenepom, no
PYKOBOIALLEMY MEPCOHANY H YHCIY PadOMHX PA3THYHBIX
CreunankHOCTeH, HAHMMaeMbIX B JaHHBIA  nepuon
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Site and such information respecting Constructional plant
as the Engineer may require.

36. MATERIALS, WORKMANSHIP AND TESTING

36.1 Materials and Workmanship

a) All materials and workmanship shall be of the respective
kinds described in the Contract and in accordance with the
Engineer's instructions and shall be subjected from time to

time to such tests as the Engineer may direct at the place of
manufacture or fabrication, or on the Site or at all or any of

such places. The Contractor shall provide such assistance,
instruments, machines, labour and materials as are normally
required for examining, measuring and testing any work
and the quality, weight or quantity of any materials used
and shall supply samples of materials before incorporation
in the Works for testing as may be selected and required by
the Engincer.  All testing cquipment and instruments
provided by the Contractor shall be used only by the
Engineer or by the Contractor in accordance with the
instructions of the Engineer.

b) No material not conforming with the Specifications in
the Contract may be used for the Works without prior
written approval of the Employer and instruction of the
Engineer, provided always that if the use of such material
results or may result in increasing the Contract Price, the
procedure in Clause 48 shall apply.

36.2 Cost of Samples

All samples shall be supplied by the Contractor at his own
cost unless the supply thereof is clearly intended in the
Specifications or Bill of Quantities to be at the cost of the
Employer. Payment will not be made for samples which do
not comply with the Specifications.

36.3 Cost of Tests

The Contractor shall bear the costs of any of the following
Lests:

a) Those clearly intended by or provided for in the Contract
Documents.

b) Those involving load testing or tests to ensure that the
design of the whole of the Works or any part of the Works
is appropriate for the purpose which it was intended to
fulfill.

37. ACCESS TO SITE

The Employer and the Engineer and any persons authorized
by cither of them shall, at all times, have access to the
Works and to the Site and to all workshops and places
where work is being prepared or whence materials,
manufactured articles or machinery are being obtained for
the Works and the Contractor shall afford every facility for

Monpanuukom wa Crpofimowanke, a Takke M0
tpebosanmio Mnkenepa undopmaunio no CTpouTensHoi
TEXHHKE,

|
36. MATEPHAIIbL, HCHNOJHEHHUE PABOT H
HCIIBITAHUA

36.1 Matepuaiasl u uenoanenne pador [

a) Bce matepnansl M HCMONHEHHE padoT  AOMAKHEI
COOTBETCTBOBATL BWIaM, yKazaHHbIM B KoHTpakte, u
MHCTPYKIMAM  MiskeHepa: OHM  NEPHOAMYECKH 110
ykazanuio Hukenepa noapepraioTes HCHBITAHHAM  Ha
MecTe WX rnpouspoactea, Ha CTpoiinnowanke WM B
apyrux  mecrax. [logpagumk  okaswiBaeTr oMok,
MPEIOCTaBIACT MNPUOOPLI, TEXHHKY, pabouylo cuiay M
MaTepuanbl B KOJIMYECTBE. HEOOXOIMMOM /U1 OCMOTpa,
H3IMEPEHNS M MCIBLITAHHA M1000H  paGoThl, a frakke
KauecTea, Beca MM o0beMa/Konu4ecTsa ucnunm?cmmx
MaTepHanos, 110 Henosib3oeauua B Paborax npegocrasnser
00pasubl MaTepHanoB JUIA WCTILITAHWI, OTOOGpaHHbIE WK
3atpeboBannble  Wikenepom.  Bee obopyzoBague u
npubopkl, npenocTaBieHHbIe [Moapanyukom,
HCMONB3YIOTCA ToNbKO Mivkenepom uian IMoapantnkom B
COOTBETCTBHH C HHCTPYKUMAMK MHikeHepa. '
!

6) Martepuanei, He cooteercreyomme Crneundukpumam
KoHTpakTa, He MOryT Hcnonab3oBathes Juia Paddr Ges
MPeABAPHTENLHONO MHCBMEHHOT0 0100peHns Hanumarens
M pacnopsxkenus  MukeHepa, npu 3ToM. | ecau
HMCTIO/IB30BAHHE TAKHX MATEPHAIIOR MPHBOINT WM MOKET
MpUBeCTH K nosbilieHnto  KoHTpakTHOI lLieHs,
NpUMEHAETCA Npoueaypa, onvcannas B Ctatbe 48,

36.2 CtoumocTh ofipasuos

Bee obpasusl npeacrasnsiorea [logpsaauukom 3a cpoit
cuet, ecnu Tonbko B Crneundukaunax unu B Bc:uui_ocmx
00beMOB  paloT ACHO HE MPETYCMOTPEHO, YTA OHH
npeiacTapnaoTes 3a cuer Haunmarens. 3a oSpasusl, He
coorgercrylomme  Crieunpukaumam, — omnata, e
MPOH3BOINTCA.

36.3 CtouMoCTE HCBITAHMIT

[loapsaumK HECeT pacxoibl N0 CASAYIOWMM HCTIBITAHHAM

a) Hcenerranms,  ABHO  nogpasymeBaloutMecs | HIH
OroepopeHHele B KOHTPAKTHOM JOKYMEHTALINH.

) Mcnbitanus Ha HarpysKy WM HCHBITAHHA HA MPOBEPKY
COOTBETCTBHA KOHCTPYKUMHM PaBoT nnu moboii jdacT
Pabot Tol uenu, 113 KOTOpoii OHM NpeIHa3HAYEeHbI, '

37. AOCTYI HA CTPONILIOINAJIKY

Hanumarens u  HrHkeHep, a Takke moObie Lnuua,
YMOTHOMOUCHHBIC HMH, JOKHBI B 11000€ BpeMs MMETh
nocTyn Ha PaGotel u Ha CTpoiinnowanky, a Takxe B Liexa
M MeCTa, I/I€ BEACTCA MOArOTOBKA WM [1e NPHHAMAIOTCA
M3rOTOBJIEHHBIE MATEPHANbl WIW TEXHMKA /1A $a60“r:
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| i . . . .
and every assistance in or in obtaining the right to such
dceess.

38. EXAMINATION OF
. COVERING UP

WORK BEFORE

No work shall be covered up or put out of view without the
dpproval of the Engineer and the Contractor shall afford full
dpportunity for the Engineer to examine and measure any
+-'ork which is about to be covered up or put out of view
and to examine foundations before permanent work is
placed thereon. The Contractor shall give due notice to the
lfnginccr whenever any such work or foundations is or are

ady or about to be ready for examination and the Engincer
gﬁall without unreasonable delay unless he considers it
innecessary and advises the Contractor accordingly attend
;Lr the purpose of examining and measuring such work or
ol examining such foundations,

$9. REMOVAL OF IMPROPER WORK AND
|  MATERIALS

i').] Engineer's power fo order removal

']Lhc Engineer shall during the progress of the Works have
power to order in writing from time to time, and the
Contractor shall execute at his cost and expense. the
I‘b]luwing operations:

zljl} The removal from the Site within such time or times as
rimy be specified in the order of any materials which in the
gpinion of the Engineer are not in accordance with the
Contract;

B) The substitution of proper and suitable materials; and

d) The removal and proper re-execution (notwithstanding
any previous test thereof or interim payment therefore) of
any work which in respect of materials or workmanship is
not in the opinion of the Engincer in accordance with the
Contract.

jo.z Default of Contractor in carrying out Engineer's
Instructions

Ilh case of default on the part of the Contractor in carrying
aut an instruction of the Engineer, the Employer shall be
entitled to employ and pay other persons to carry out the
same and all expenses consequent thereon or incidental
thereto shall be borne by the Contractor and shall be
recoverable from him by the Employer and may be
deducted by the Employer from any monies due or which
may become due to the Contractor.

40. SUSPENSION OF WORK

"ﬁ_he Contractor shall on the written order of the Engineer
suspend the progress of the Works or any part thereof for
stich time or times and in such manner as the Engineer may
consider necessary and shall, during such suspension,
properly protect and secure the Works so far as it is
necessary in the opinion of the Engineer. The Employer
should be notified and his written approval should be

TToapan4uuk npenocTaBNfeT BCe CPeACTBA H BCEMEPHYIO
MOMOLUb B M0/1Y4EHHH MPaBa Ha TAKOH J0CTY.

38. OCMOTP PABOT NEPE/l 3AKPBITHEM HJIN
3ACBIIIKOH

PaboTel He MOryT 3aKpbIBATBCS MIIH CKPbIBATLCS M3 BHJA
Oe3 onodpenus Hmxenepa: llogpsagunk npesocTapiser
BCE BO3IMOXKHOCTH w1 MHkeHepa ocMOTpeTs M M3MEPHTh
mobylo  paboTy, KOTOpYH NIaHHPYETCs CKPbITh MM
2AKPBITh, @ TAK/KE OCMOTPETh (PYHIAMEHT meped Tem. Kak
Ha HeM OyIyT BECTHCH NOCTOAHHBIE paboTel. [loapsaumk
3abaroepeMeHHo yeenomnseT HMHkeHepa 0 roToBHOCTH
TaKoil paboTsl MAM (pyHnamenTa juia ocMoTpa, a Muskenep
6e3 M3nuIHell 3a0epkKH NPOBOANT OCMOTP H H3MEPEHHS
Takoil paboTel HAM OCMOTP (hyHIAMEHTA, €C/IH TONBKO OH
HE MOCUHTAET €ro He HYKHBIM M HE COODIIHT 00 3TOM
[MToapsaauuky.

39. YCTPAHEHHE HEKAYECTBEHHBIX PABOT
H MATEPHAIOB

39.1 Moanomouns Huxenepa TpeGoBate yerpaHeHus

B xozme ewimonuenus Pabor Muikenep umeeT npaego B
MHCBLMEHHOM BHIE PEry/iapHo Tpedoeate, a [loapaaunk 3a
CBOH CHET BBINOIHATL CNEAVIONUIHE ONEpatiiu:

a) Ynanenue co CTpoiinjiowankn B CpPoK WIH CPOKH,
YKa3aHHble B PAClOpPAKEHUH, JHOOBIX  MaTepHanos,
KOTOpBIC, 110 MHEHWI0 MHieHepa, He COOTBETCTBYIOT

KountpakTy:

6)  ObecneueHue
MEI.TCpﬂa."lOB B3aMcEH, H.

Haaneswalinx H Noaxoaslnx

B) VYerpanenue M nepegenka  (He3aBHCMMO — OT
OPeAbIAYIIHX HCNBITAHUH MW NPOMEKYTOUHBIX BhIMIAT)
moBoil paboThkl. KOTOpas B OTHOLICHHH MATEPHAIOB WIH
HCIMOJIHEHHA, T10 MHCHHKO meeuepa. HE COOTBETCTBYET

KouTpakry.

39.2  Heuncnoaunenne [loapsauukom  MHCTPYKUMil
Huxenepa

B caywae wHeucnonnenus [ToApaadMkoM HHCTPYKUMA
Mukenepa, HaHumarens Brnpage HaHATHL ¢ OIUIaToil Tpyaa
APYrHX JHU 178 BBINO/JHEHMA [JaHHBIX pador, a Bce
pacxoibl. NpAMO HAW KOCBEHHO CBA3ZAHHBIE C HHMH,
OTHOCATCA Ha cuer [loapaaumka, B3UMAKTCA C Hero
Hanumarenem u MoryT ObITh yiepkanel Hannmarenem uz
MOOBIX  CYMM, MNPUYHTAIOLINXCA B  HACTOALIEM  WIIH
Oyaywmenm IMoapaauuky.

40. MIPHOCTAHOBJIEHHE PABOT

[To nucemennomy pacriopsxennio Mnkenepa Toapaauuk
NPHOCTAHAB/IMBAET BhIMOIHeHHe Pador wiu modoil ux
YacTH Ha TakOH MNEPHOI HIH NepHOObLL BpPEMEHH H TaKHM
00pa3oM, Kak CuMTaeT HyKHbIM Muenep; Bo Bpems
TaKOH NMPHOCTAHOBKH OH HAaLIEKALIMM 00pa3oM OXpaHseT
Pabotel, ecin 310 Tpedyerca no MHeHuo Mmxenepa. B
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sought for any suspension of work in excess of three (3)
days.

41. POSSESSION OF SITE

41.1 Access to Site

The Employer shall with the Engineer's written order to

commence the Works, give to the Contractor possession of

so much of the Site as may be required to enable the
Contractor to commence and proceed with the construction
of the Works in accordance with the Programme referred to
in Clause 13 hereof and otherwise in accordance with such
reasonable proposals of the Contractor as he shall make to
the Engineer by notice in writing, and shall from time to
time as the Works proceed give to the Contractor
possession of such further portions of the Site as may be
required to enable the Contractor to proceed with the
construction of the Works with due dispatch in accordance
with the said Programme or proposals, as the case may be.

41.2 Wayleaves, etc.

The Contractor shall bear all expenses and charges for
special temporary wayleaves required by him in connection
with access to the Site. The Contractor shall also provide at
his own cost any additional accommodation outside the Site
required by him for the purpose of the Works.

41.3 Limits of the Site

Except as defined below, the limits of the Site shall be as
defined in the Contract. Should the Contractor require land
beyond the Site, he shall provide it entirely at his own
expense and before taking possession shall supply the
Engineer with a copy of the necessary permits. Access to
the Site is available where the Site adjoins a public road but
it is not provided unless shown on the Drawings. When
necessary for the safety and convenience of workmen,
public or livestock or for the protection of the Works, the
Contractor shall, at his own expense, provide adequate
temporary fencing to the whole or part of the Site. The
Contractor shall not disturb, damage or pull down any
hedge, tree or building within the Site without the written
consent of the Engineer.

42. TIME FOR COMPLETION

a) Subject to any requirement in the Contract as to
completion of any section of the Works before completion
of the whole, the whole of the Works shall be completed, in
accordance with the provisions of Clause 46 and 47 hereof,
within the time stated in the Contract.

b) The completion time includes weekly rest days, official
holidays, and days of inclement weather.

|
Clyuae MpUOCTAHOBKH paboThl Ha cpok Oonee Tpex (3)
aHel, neobxoaumo ysenomuts Hauumarens u nojy4HTH
OT HErO NMUCBEMEHHOE OHODPCH HE.

|
41. PACHOPSI/KEHHE CTPOﬁnJ]OlIlAﬂR‘Oﬂ

|
41.1 Mocryn na Crpoiimuiomanky |

|
[locne Bblzaum MUCBMEHHOrO pacriopskenna MmmeHepa
Ha4ate Pabotel, Hanumartens npenoctasnser [Noapaguuxy
B pacnopsikeHne Takyw yacts Crpoiinnowaaku, karopas
HeoOXoauMa, 4TOOBI MO3BONNTL [loApAaunKy Hauath
paboTy M  OpraHM30BaTh CTPOMTENLCTBO Pa6i:n‘ B
cooreercTBun ¢ Ilporpammoii, ynomanytoii B Cratee 13
HACTOALIETO JOKYMEHTA, a Takke B COOTBETCTBHM ¢
pazyMHLIMH NpeI0AREHHAMH Moapagunka,
NpeAcTaBAAeMbBIMH B NMHCBMEHHBIX yBCJ]OMJ:IEHHHX
MuskeHepy; BIOCIEACTENH 110 Mepe BuinonHenus Pador ou
NpeaoCTaBIACT [Moapanunky B pacnopsaxenue
aonosHUTeNbHbIe yuacTku CTpoiinnowmanku, tpedyemsle
JUIA MPOJOJIKEHHS CTPOUTENLCTRA PaBoT B cOOTBETCTBIM
¢ ykazauHoil [lporpammoii WiH [peUTOKEHHANM, B
3ABHCHMOCTH OT CHTYALIHH.

I
41.2 Moawesausie myTH 1 np. [

[logpsaaunk  HeceT Bce  pacxoael Mo ycTp Iﬁcmy
CNEUHAIBHBIX  MOABE3AHLIX myTeil, TpedyemblX| 114
nocryna Ha Crpoiiriowanky. IMoapanumnk %raimce
o0ecneuuBaeT 3a CBOI CHET AOMOJIHMTENLHBIE MUIOWAAKH
3a npegenamu  Crpoiimiowanky, TtpedyeMmble UM ans
BeqeHna Pabor. .
|
41.3 I'pannusl CTpoiliuIoAaIKH "
|
32 MCKIIOYEHHEM  YKA3aHHOTO  HUKe, TPAHMLEI
Crpoiinnowmanku  onpeaensiores  KoHTpakToMm. ||Ecnu
lloapanunky HeoOXOANMMBI [UIOIWAAH 33  TIpeaeiamu
Crpoiinjomanks, oH Mx oOecnednBaer NOMHOCTRIO 34
CBOIl CHET, a mepel BCTYIUICHHEM BO BIAJACHHE HMH
npeacrasaser  Muwenepy  Konuiwo HEOOXOMMbIX
pazpeieHHii. Hocryn Ha Crpoiinnomanky
obecrneunBaeTcs B MecTe,  rie CTpounno?xa:u:a
NPUMBIKAET K dopore oOWEro nonb3oBaHus, Ho oH
YCTPAHBACTCA, TOJILKO €C/IH MPHCYTCTBYET Ha ‘{cpiemax
Ecnn  HeoOxoanmo and  0€30MaCHOCTH M ynd{)crsa
pabouMX. MPOXOAMX WM KMBOTHBIX WIH UIS OXPaHsl
PaGor. [llompamuuk 3a cBoil  cuer obecrneyupaer
aJIeKBATHOE BPEMEHHOE OrpakieHue BCeil WM |[yacTH
Crpoiinnowanku. [loapaguuk He MOXeT HapylaTs,
MOBPEANATh WIH CHOCHTb KYCTAPHHKH, JIepeBbA WM
3naHHa B npeaenax Crpoiiniowanky oe3 MHCBMEHHOTO
cornacua Muskenepa.

|
|

42. CPOKH 3ABEPIIEHHSA [

|
a) Ipn ycnoeuu euinonuenns tpeboranuii Kontpakra no
3aBeplieHHH Modoi yactu Pabor 1o 3aBepuienns Pador e
uenom, Bee PaboTel 3aBeplIalOTCA B COOTBETCTBHH C
nonoxkenuamu Crateit 46 u 47 HacToswero 10Kym PHTA B
CPOKH, Yka3aHHble B KoHTpakTe. p

|
6) Cpokn BBITIOJIHEHHMA paboT BKIIOUIOET Bbmom{b:g IIHH,
O{IJHUHEU'II:HI:IC NpaziHUKH W [HH HEDIIaI‘OTIpH’ITHOH

|
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i
43. EXTENSION OF TIME FOR COMPLETION
‘Iil'. subject to the provisions of the Contract, the Engincer
irders alterations or additions in the Works in accordance
ith Clause 48 hereof, or if circumstances constituting
K)rce majeure as defined in the Contract have occurred, the
ontractor shall be entitled to apply for an extension of the
time for completion of the Works specified in the Contract.
The Employer shall. upon such application, determine the
eriod of any such extension of time; provided that in the
S:se of alterations or additions in the Works, the application
r such an extension must be made before the alterations or
additions in the Works are undertaken by the Contractor.

44. RATE OF PROGRESS

The whole of the materials, plant and labour to be provided
by the Contractor and the mode, manner and speed of
execution and completion of the Works are to be of a kind
and conducted in a manner to the satisfaction of the
Engineer. Should the rate of progress of the Works or any
part thereof be at any time in the opinion of the
Engineer too slow to ensure the completion of the Works by
the prescribed time or extended time for completion, the
Engineer shall so notify the Contractor in writing and the
Contractor shall thereupon take such steps as the Contractor
may think necessary and the Engineer may approve to
dxpedite progress so as to complete the Works by the
prescribed time or extended time for completion. If the
work is not being carried on by day and by night and the
Contractor shall request permission to work by night as
well as by day, then, if the Engincer shall grant such
permission, the Contractor shall not be entitled to any
additional payment. All work at night shall be carried out
vithout unreasonable noise and disturbance. The contractor
;t'lall indemnify the Employer from and against any claims
ar liability for damages on account of noise or other
isturbance created while or in carrying out the work and
from and against all claims, demands, proceedings, costs
e%)d expenses whatsoever in regard or in relation to such
noise or other disturbance. The Contractor shall submit in
triplicate to the Engineer at the end of each month signed
pies of explanatory Drawings or any other material

showing the progress of the Works.
|

|
45. LIQUIDATED DAMAGES FOR DELAY

!

) If the Contractor shall fail to complete the Works within
31& time for completion prescribed in the Contract, or any
extended time for completion in accordance with the
Contract, then the Contractor shall pay to the Employer the
sum specified in the Contract as liquidated damages, for the

slay between the time prescribed in the Contract or the

tended time for completion, as the case may be, and the
i:tc of substantial completion of the Works as stated in the
Certificate of Substantial Completion, subject to the
applicable limit stated in the Contract. The said sum shall
be payable by the sole fact of the delay without the need for
ny previous notice or any legal proceedings, or proof of

mage. which shall in all cases be considered as
ascertained. The Employer may, without prejudice to any

MO O/1kI.
43. NPOVIEHHE CPOKOB 3ABEPILIEHHA

Ecan B coorsetctBMM ¢ nonoxennamu  KouTpakTa
MizkeHep  pacriopasaercs BHECTH — H3MEHEHHA  WIH
nononHenusa B8 Pabotel B cootBetcTBuM co Cratheii 48
HACTOALIETO JIOKYMEHTA, WM €CIH BO3ZHMKAKT dopc-
MaKOpHbIE  OOCTOATENLCTBA, KAK  OMNpede/ieHo B
Koutpakte, [Noapanunk npase norpedoBars npoieHus
cpokoe 3apepiienua Pabor, ykazanueix B KownrpakTe.
Hanumartens, nonyume Takyio 3aiBKy. ONpeenseT CpPok
TAKOro NPOUTEHHS, MPH YCIOBHH, 4TO B Clly4ae BHECEHHA
H3MEHEHHH WKW JononHeHWit B PadoTel 3aseka Ha
NpoifieHHe TodaeTcs [0 Havana M3IMEHEHHA  Min
nononxenua Pador [Moapanuukom.

44. TEMIIbI BBINOTHEHHS PAGOT

OOecnevenne  MatepHanos, TeXHHKH M TPYAOBBIX
pecypcos [Toapamunkom, a Takxke crnocod, METOI U TEMTTbI
BbIOTHEHHA " 3aBeplIeHHA Pador,  nomKHBI
OCYULeCTBAATLCA K yaorNeTBopeHmio Muxenepa. Ecnn
TeMIbl BblloHeHna Pabor wian moboit MX yacTh, no
MHEHHIO MHkeHepa, SBAf0TCA CMIIKOM HH3KHMH, Y4TOOKI
odecneynTh 3agepuienne Pabor B ykazaHHbIE CPOKM HIH
NpoAMeHHBIE CPOKH 3ABCPLUCHHA, Huaccncp YBEOOMJIACT
00 s1om [Moapaauuka B nucemensom euae, a [Moapaaunk
NPENPUHHMAET LAk, KOTOpbIE CUHTAST HEOOXOIUMBIMH,
M ¢ onobpenus Miuxkenepa ycKopAeT TeMmibl B LenAx
3aBeplleHns  PaboT K yKkazaHHOMY  CPOKY WM
MPOUIEHHOMY CPOKY 3aBepiueHus padot. Ecin pabotel He
Beaytea  kpyrinocyrodno, a  [loapsaunk  npocur
paspelieHna Takke M Ha HOYHbIE padOTel, TO B Cllydae
Mony4ueHHs  Takoro  paspewenns ot Mukenepa,
[Moapaauuk He MoayvaeT npaea Ha JIOMOMHHTENbHYI
omnaty. Bce paboTtel B HOUHOE BpeMa  OMAKHbI
BLIMOIHATLCA 0€3 NHUIHErO lyMa H HAPYLICHHA NOopAaaKa.
IMoapamuuk  oceoboknaeT Hauumatens ot moboii
OTBETCTBCHHOCTH B CY4ae HCKOB HIH OTBETCTBEHHOCTH
3a yulepd no npuYHHE WymMa WiH ApYroro 6ecrnokoiicTea,
BOIHHKAKLLCTO NpH NpoBEOCHHUH pac’)oT, d TaKXKe B Cayuae
MOOBIX MCKOB, TpeOOBAHMIL, CYAeGHBIX pa3bHpaTensCeTs,
pacxoaoe n HIJEPHKEK B OTHOLUCHHH LWIymMa H apyroro
DecnokoiicTea. B konue kamnoro mecaua [Mogpaauuk
npeacraenger MukeHepy TpH NOANHCAHHBIE  KOMHH
MOACHUTENbHBIX YepTeskeil MIM  JpYyrHX MaTepHaios,
NEMOHCTPHPYIOLIMX Xoa PadoT.

45. KOMITEHCAUMS VIIEPBA 3A 3AJIEPKKH

a) Ecan TNonpsanuuk ve zapepwnn PaboTel B yKazaHHbIi
CPOK 3aBepuieHHs, npueeleHHblil B KoHTpakte, unm B
NpoaneHHelii  cpok B cootBeTcTBHH ¢ KoHTpakToMm,
[Moapaauuk  BeuwlaunBaet  Hanmmarenio  cymmy.
yKaszaHHyw B KOHTpakTe B KauecTBe KOMMEHcalWH 3a
yuepd, 3a pasHULY MeAKNY CPOKOM, YKa3aHHBIM B
KoHTpakTe, WA NPOIEHHBIM CPOKOM 3aBEPIUCHHA, B
JABHCHMOCTH 0T OOCTOATE/ILCTB, W JaTOH 3aBEpLUCHHA
cTpouTenbHEIX PaGot, ykasanHoii B AKTe okoHuaHHA
CTPOMTENbHBLIX Pafor, ¢ npuMeHeHHeM OrpaHHYeHHil,
yKaszaHHelX B KonTpakre. JlaHHAas cymma Bbinsaunsaercs
no taxty 3aePAKKH, oes3 HeoOX0IMMOCTH
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other method of recovery, deduct the amount of such
liquidated damages from any monies in its hands due or
which may become due to the Contractor. The payment or
deduction of such damages shall not relieve the Contractor
from his obligation to complete the Works or from any
other of his obligations and liabilities under the Contract.

b) If. before the time for completion of the whole of the
Works or of a Section of the Works, a Certificate of
Substantial Completion has been issued for any part or
Section of the Works, the liquidated damages for delay in
completion of the remainder of the Works or of that Section
may, for any period of delay afier the date stated in such
Certificate of Substantial Completion, and in the absence of
alternative provisions in the Contract, be reduced in the
proportion which the value of the part or Section so
certified bears to the total value of the whole of the Works
or Section, as applicable. The provisions of this Sub-Clause
shall only apply to the rate of liquidated damages and shall
not affect the limit thereof.

46. CERTIFICATE OF SUBSTANTIAL
COMPLETION

46.1 Substantial Completion of the Works

When the whole of the Works have been substantially
completed and have satisfactorily passed any test on
completion prescribed by the Contract, the Contractor may
give a notice to that effect to the Engineer accompanied by
an undertaking to finish any outstanding work during the
Defects Liability Period. Such notice and undertaking shall
be in writing and shall be deemed to be a request by the
Contractor, for the Engineer to issue a Certificate of
Substantial Completion in respect of the Works. The
Engincer shall, within twenty-one (21) days of the date of
delivery of such notice either issue to the Contractor, with a
copy to the Employer, a Certificate of Substantial
Completion stating the date on which, in his opinion, the
Works were substantially completed in accordance with the
Contract or give instructions in writing to the Contractor
specifying all the work which, in the Engineer's opinion,
requires to be done by the Contractor before the issuance of
such Certificate.  The Engineer shall also notify the
Contractor of any defects in the Works affecting substantial
completion that may appear after such instructions and
before completion of the work specified thercin. The
Contractor shall be entitled to receive such Certificate of
Substantial Completion within twenty-one (21) days of
completion, to the satisfaction of the Engineer, of the work
so specified and making good any defect so notified. Upon
issuance of the Certificate of Substantial Completion of the
Works, the Contractor shall be deemed to have undertaken
to complete with due expedition any outstanding work
during the Defects Liability Period.

46.2 Substantial Completion of Sections or Parts of the
Works

NPEABAPHTENIBHBIX  YBEAOMICHHIT MM IOPHAHYECKHX
NpoUeayp, WM K€ [10KazaTenbcTBa yuiepoa, xombmﬁ B
mo0oM Cilyyae CHMTAeTCs YCTAHOBIEHHBIM. Hanumarens
BIHIpaBe, Des )Luepoa ana Jpyrux CIoco0oB B3b[t$aiiﬂﬂ
BBICHHTEIBATE CYMMY TaKoil KOMIEHCALUHH 3a \-‘Ll.lqu H3
JOOBIX  CYMM, TPUYMTAIOLUMXCA B HACTOALLEM WM
Oyayuwiem [Noapaaunky. Beiniata wim yaepkatue [Takoii
KOMIleHCaUMH He ocsoGoxkiaer [loapaaunka of ero
00a3aTebCTBA  3aBepwnts  PadoThl MaM  oT  Apyrux
o0a3aHHOCTEl 1 00a3aTenbCTB N0 KOHTpakTy. !

0) Ecin 1o cpoka 3asepuienna seex Pabot wmm Yuacrka
Pabot ebigan AKT 00 OKOH4aHUM cTpouTENbHBIX Pador Ha
mobylo wacte uan Yuactok PaGor. KomneHcaums 3a
yiiep6, BbI3BaHHbIH 3a/1epkKKOil 3aBEplIEHHA OCTaBlueiica
uactH Pabor mim VuacTka Ha nepuoa rocie | qathl,
YKa3aHHOi B AKTe 00 OKOHYAHHH CTPOMTENLHBIX Pabor, u
HpH YCIOBHH OTCYTCTBUA albTEPHATHBHLIX NONOKEHHH B
KoHTpakTe. MOKeT ObITh CHIZKEHA B NPONOPUHH, KOTOPYHO
COCTAaBAET  CTOMMOCTb  4acTH HITH Yuacrka,
NOATBEPKACHHAA AKTOM. OT 00uIeld CTOHMOCTH BCex
PaGor unu Vuacrka, B 3aBHCHMOCTH OT OOCTOSTE/ILCTE.
ITonoxenus HacToAlIEro MOANYHKTA pacnpoc*rpal{moTcst
HCKITHYHTENBHO HA pacUeHKH KOMITEHCAUHH yluepoﬂ H HE
BIIHAKOT HA €€ Npeae/ibHbIE CYMMBbI. \

46. AKT Ob OKOHYAHHH CTPOHTEJBHBIX
PABOT

46.1 Okonuanue crpouTenbHeIX Pador t
|

Koraa Bce PaGoThl B OCHOBHOM 3aBEplUEHbl M YCHEUIHO
NPOULTH 3aBEPLIAIOLINE HCTIBITAHHA B COOTBETCTBHM C
Kontpaktom, [Moapanunk yeenomnser o6 stom UKenepa
M TPEACTaBaAeT 0043aTeNbCTBO 3ABEPUINTE OCTaBlIMECS
pabotel B Teuenne [lepuona OTBETCTBEHHOCTH  3a
nedextel.  Takoe  yBenomsieHMe M 00s3aTENLCTBO
NPEACTABIAKOTCA B MUCBMEHHOM BHAE M CHHTAKOTCA
3aaBkoii [loapsaunka wa Beinayy Mukenepom Akra o6
OKOHYAHHH CTPOMTENbHBIX PaGor B oTHOWeHHn PaGor.
Wnenep B Teuenue npaauatu oavoro (21) aua cf natel
MONYYeHNs TaKoro ysenomseHus Bbigaer [loapsiumky
AKT 00 OKOH4aHMM cTpouTensHbIX Padot, npeactasias
OHY Konuw Hanumaremo, ¢ ykazaHuem naTé:. Ha
KOTOpYIO, MO ero MueHuio, Pabothl 3aBepuieHsl B
cooTBeTcTBMH ¢ KOHTPAakTOM. WAH  NHCHMEHHOE
pacriopsenne Iloapanuuky c ykazaHuem Bcex pabor,
KoTOpble, N0 MHeHWo Hmuxenepa, [loapagumk aoénxen
BRIMOMHHTE 10 BbITA4YH Takoro Axkta. HuxkeHep fraxke
ysenomaser [Moapanunka o moGbix nedekrax B PaGorax,
BIIMSIOUWIMX Ha 3aBeplieHne paboT, KOTOPEIE MOTYT ObITh
BBIABJICHBI MOC/E NPEeACTABICHHA TAKOro paCl’IOpﬂ}KdHHﬂ H
10 3aBeplieHHs YKa3aHHbIX pabor. [loapsaumk enpaee
NOMY4YHTE TAKOH AKT 00 OKOHYAHHH CTpOHTENbHBIX Pabot
B TeUEHHE IBAJIUATH OHOro (21) AHA nociie 3aBeplIeHHs K
yaoeneTeopennto  MukeHepa  yKazaHHBIX paoéT "
YCTpaHeHHA 3aMedeHHbIX aedekTos. [locne Bbinaun Akta
00 OKOHYaHMM CTpOHTeNbHBIX PaGor cuuTaerca, wuTo
[Moapaauuk B30 Ha cebs 00A3aTENLCTBO OMEPATHBHO
3aBEPIUNTE HE3aKOH4YeHHbIe padoTbl B TeveHue [lepuoaa
OTBETCTBEHHOCTH 32 HeheKTI.
[
46.2 OxoHyaHHe CTPOMTENBHLIX pador Ha YuacTiax
win 4acrax PaGor
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In accordance with the procedure in Sub-Clause (1) of this
(Clause and on the same conditions as provided therein, the
ontractor may request the Engineer to issue, and the
ngineer may issue. a Certificate of Substantial Completion
respect of any Section or part of the Works which has
been substantially completed and has satisfactorily passed
any tests on completion prescribed by the Contract, if:
[

) a separate time for completion is provided in the Contract
respect of such Section or part of the Works;

) such Section or part of the Works has been completed to
¢ satisfaction of the Engineer and is required by the
mployer for his occupation or use.

pon the issuance of such Certificate, the Contractor shall
be deemed to have undertaken to complete any outstanding
work during the Defects Liability Period.
[

47 DEFECTS LIABILITY
47.1 Defects Liability Period

'i"he expression "Defects Liability Period" shall mean the
period of twelve (12) months, calculated from the date of
sompletion of the Works stated in the Certificate of
%ubslamial Completion issued by the Engineer or, in
tespect of any Section or part of the Works for which a
eparate Certificate of Substantial Completion has been
issued, from the date of completion of that Section or part
ds stated in the relevant Certificate. The expression "the
Works" shall, in respect of the Defects Liability Period, be
¢onstrued accordingly.

47.2 Completion of Outstanding Work and Remedying
of Defects

[
Ig)uring the Defects Liability Period, the Contractor shall
nish the work, i any, outstanding at the date of the
$erliﬁcalc of Substantial Completion, and shall execute all
sluch work of repair, amendment, reconstruction,
riectification and making good defects, imperfections,
shrinkages or other faults as may be required of the
Contractor in writing by the Engineer during the Defects
Liability Period and within fourteen (14) days after its
@xpiration, as a result of an inspection made by or on behalf
?;f the Engineer prior to expiration of the Defects Liability
Yeriod.

l
|
-ir?.?s Cost of Execution of Work of Repair, etc.

Il such outstanding work shall be carried out by the
Contractor at his own expense if the necessity thereof shall,
in the opinion of the Engineer, be due to the use of material
or workmanship not in accordance with the Contract, or to
r}::glcci or failure on the part of the Contractor to comply
with any obligation expressed or implied, on the
Contractor's part under the Contract.

|
47.4 Remedy on Contractor's Failure to Carry Out

B coorsercreum ¢ npoueaypoit noanyHkra (1) nacrosueii
Cratem M Ha Tex e yclnoruax, [loapamumk moxker
norpedoratk, 4ToObl MHxkeHep Bbidan AKT 06 okoHuaHHUN
CTPOHTEILHBIX paboT, a MHkeHep MOKeT BhIIATh €ro, B
OTHOWEHHUH Jitodoro  Ywuactka Wik yactu  Pador,
CTPOHTENLCTBO KOTOPOro 3aBEPLIEHO W YCMEWHO NPOLLIo
MCIBITAHHA [0 3aBEPIUCHMIO, Kak ykasano B KoHTtpakre,
MPH YCIOBHU, YTO:

a) B KoHTpakre ykazaHo OTaenbHOE BpeMs 3aBeplieHHs
Takoro Yuactka uim vactu Pador;

0) Takoii Yuactok wnm wacte PaGorT 3aBepuieHnl K
yaoenersopennio Miskenepa u Heooxoaumsl Hauumarenio
1A BAAICHHA H HCTMOJB3I0BAHUWA.

[locne epipaun takoro Akra cuuraerca, wro [Mloapaauuk
B3AJ1 Ha cea 0DA3aTe/ILCTBO 3ABEPIINTL HE3AKOHYEHHBIE
padotel B TeueHue [lepwona oTBEeTCTBEHHOCTH 32
neexTol.

47 OTBETCTBEHHOCTD 3A IE®EKTbI

47.1 llepnoa 0TBETCTBEHHOCTH 32 AeeKThI

Beipakenne «llepuon oreercteeHHocTH 3a  gediekThi»
o3Ha4yaeT mnepHoa B neeHaauate (12)  mecsues,
BBIMHUCTAEMbIH ¢ natel 3aBepuleHns Pabot, ykazavHoii B
AKTe 00 OKOHYAHHMH CTPOMTENLHLIX PaboT. BBIAAHHOM
Wuxenepom. nnm, B orHowenun YvuacTka WIM 4acTH
Pabot. Ha KOTOPBII BbIZAH OTACNBHEIT AKT 00 OKOHYAHHH
CTpoHTeNbHEIX  Pabor. ¢ natel 3aBepuieHNs Takoro
Vyactka Wi YacTH, KaK YKa3aHo B COOTEETCTBYIOLUEM
Axkte. Bolpakenne «Pabotei» B ortHowenwmn [lepuona
OTBETCTBEHHOCTH 3a ilEqJEKTbI NOHHUMaeTCa
COOTBETCTBEHHO.

47.2 Oxonvanne He3aBepHIEHHBIX PadoT N ycTpaHeHHe
nedexron

B teuenne [lepmona oTBeTcTBEHHOCTH 3a  JedhekThl
[Monpsaauuk  3akaHuMBaeT paboTBl, €CIM  TaKOBBIE
MMEHOTCS. HE3aBEPLIEHHBIE HA ATy BbIZAYHM AKTa 00
OKOHYAHHH CTPOMTENBLHBIX pabOT, W BBIMOMHACT paboThl
Mo pemMOHTY, mnepe/ielKke. MNEPecTPoilke, YCTPAHEHHID
neheKToR, HENOCTATKOB, YCAAOK M APYrHX aedeKTom,
3aTpeboBaHHbIe B MUCbMeHHOM Buae of [loapaaumka
Hrxenepom B IMepuon orsercTBenHocTn 3a ne)ekThl M B
TeueHHe veTbipHaauath (14) aueil nocne ero McTeveHus
No pesyibTataM HHCMEKUWH, npopeaeHHoil HHkenepom
uan ot ero  wuMmend g0 ucteueHus  [lepuona
oTBeTCTBEHHOCTH 3a [lepekThl.

47.3 CTonMOCTh BBINOIHEHHS PAGOT 110 PEMOHTY W 1Ip.

Bee He3aBeplUeHHbIe paboTsl BBINOMHAKOTCA
[Toapaauukom 3a ceoit cuer, ecnu, no MmueHn UHxenepa,
HX HEOOX0AUMOCTh BbIZBAHA HCIIO/IL30BAHHEM
MATEPHANTOR WIH HCNOIHEHHEM paﬁm HE B COOTBETCTBHEM
¢ KouTtpakrom nam HeOpeKHOCTBIO M HECTIOCOOHOCTBIO
n().‘]pﬂﬂ“lﬂl(a BBIMOIHHTL npamoe HIH KOCBEHHOE
obszarensereo [Moapanunka no Konrtpakry.
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Work Required

If the Contractor shall fail to do any such work outstanding
on the Works, the Employer shall be entitled to employ and
pay other persons to carry out the same, and all expenses
consequent thereon or incidental thereto shall - be
recoverable from the Contractor by the Employer, and may
be deducted by the Employer from any monies due or
which may become due to the Contractor.

47.5 Certificate of Final Completion

Upon satisfactory completion of the work outstanding on
the Works, the Engineer shall within twenty cight (28) days
of the expiration of the Defects Liability period issue a
Certificate of Final Completion to the Contractor. The
Contract shall be deemed to be completed upon issuance of
such Certificate, provided that the provisions of the
Contract which remain unperformed and the Settlement of
Disputes provision in the Contract shall remain in force for
as long as is necessary to dispose of any outstanding
matlers or issues between the Parties.

48 ALTERATIONS, ADDITIONS AND OMISSIONS

1 Variations

The Engincer may within his powers introduce any
variations to the form, type or quality of the Works or any
part thercof which he considers necessary and for that
purpose or if for any other reasons it shall, in his opinion be
desirable, he shall have power to order the Contractor to do
and the Contractor shall do any of the following:

(a) increase or decrease the quantity of any work under the
Contract;

(b) omit any such work;

(¢) change the character or quality or kind of any such
work;

(d) change the levels, lines, positions and dimensions of
any part of the Works;

(¢) execute additional work of any kind necessary for the
completion of the Works, and no such variation shall in
any way vitiate or invalidate the Contract.

2 Variations Increasing Cost of Contract or altering
the Works.

The Engineer shall, however, obtain the written approval of
the Employer before giving any order for any variations
which may result in an increase of the Contract Price or in
an essential alteration of the quantity, quality or character of
the Works.

3 Orders for Variations to be in Writing

47.4 Mepst npu He Bbimoanenun Ioapsaynkom
Tpedyembix padoT
|

Ecnn [Moapaauuk He BLINONHACT He3aBepIUCHHbIE pdooTsl,
Hanumatens enpage HauaTe ¢ onnaroii Tpyaa npyrp‘x Jnn
JUIA UX BBINONHEHHS, @ BCE PACXO/Ibl, IPAMO WM KOCBEHHO
CBAZAHHBIE € HUMH, B3umaloTcs ¢ [loapajiumka
Haumumarenem u moryt 6biTh ynepxausl Hanumaredem s
MOGLIX  CyMM, NPHYMTAKOWMXCA B HACTOALIEM| N
Oyayuiem [Moapaaumky.

|
47.5 AKT 00 oxonuatTeaLHoM 3aBepuwennn Pador |

[locne ycmewHoro okoHvanms HesaBeplueHHslX  Pador
Unzkenep B TedeHne apaauath gockMmu (28) aueii nocne
HCTEUEHHA ]'[epm)ﬂa OTBETCTBCHHOCTH  3a ﬂEdJeKl.'bi
Bbiaaet [Noapaaunky Akt 06 okoHuaTeBHOM 3aBepilicHUH
Pabor. Iocne Bbizaun takoro Axta Kowrpakt cumtaercs
BBINOJIHEHHBIM.  [IPH  3TOM  nonoxenus  KodTpakra,
OCTABLINECS  HEBBINOIHEHHBIMH, M MOAOKCHHE 0O
Paspewennn cniopoe KoHTpakTta octaiores B cuie 10 Tex
nop, MoKa He OYIyT pellieHbl BCE HepelleHHble BOPOCh!
WK npodiemel Mexkay CTopoHamu.

48 W3MEHEHMUS,
ONYILEHUSA

AONOJIHEHUA H

1  OrkioHeHHs

B npenenax ceoeit komnerenunn, Wrukenep MosKeT
BHOCHTE JIOOBIE  OTKIOHEHHA OT (opMbl, THNA| Win
KauecTBa Pador wian 6ol HX uacTH, KOTOpBIE OH
CUHTACT HEOOXOAMMBIMU, B 3THX LEAAX MAM 110 APYrHM
NPHYHHAM, KOTOPBIE OH CYWTAET KeNaTe/IbHBIMH, OH
UMEET npaeo pacnopaautecd, a [logpamuuk  ofa3an
BBINOMHATE CHEAYolLee:

a) Yee/MuuTh WIH COKpaTHTL 06beM MHOOBIX paﬁcir no
Kontpakry;

6) OTMennTh MoObIe paboTel; !

[
* |

B) M3MeHHTE XapaKTep WIH KauecTRO M00bIX PadoT

|
r) M3MeHuTs YPOBHM, JIHHIH, MOZULMH U Pa3Mepbl moboii
vyactu Pador;

A) BbINOAHUTL AONOMHHTENbHBIE padoTel f0doro pona,
HeoOXoauMBIe JUIA 3aBepluenns PaGor; npu STom Takue
OTKIIOHEHHA HE H3MEHSIOT M HE OTMEHAIOT Jeii¢Teie
Kowutpakra. |

|
2 Ovknionennsi, yseanumpaiomue ueny Kourpaxra
wiaH mMeHsomne Padorsl. [
o BelIaun pacnopskeHHs 00 OTKIOHEHHSAX, KOTDpbIE
MOryT yBeNH4HTh UeHY KoHuTpakta WIH CyiiecTeeHHO
M3MEHHTh  00BbEM, KauecTBO WIAM  xapakTep Phbor,
Huxkenep o0083aH nonyuurs nuceMeHHOE onoéi:ieuue
Hanumarens.
3  Boizaua

NHCBMEHHOTO  pacnopsenuss | 0b
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1

No variations shall be made by the Contractor without an
forder in writing from the Engineer. Variations requiring the
written approval of the Employer under paragraph (2) of
this Clause shall be made by the Contractor only upon
written order from the Engineer accompanied by a copy of
the Employer's approval. Provided that, subject to the
iprovisions of the Contract, no order in writing shall be
required for any increase or decrease in the quantity of any
jwork where such increase or decrease is not the result of an
order given under this Clause but is the result of the
|guantities exceeding or being less than those stated in the
Bill of Quantities.

4 Valuation of Variations

The Engineer shall estimate to the Employer the amount to
be added or deducted from the Contract Price in respect of
any variation, addition or omission. In the case of any
variation, addition or omission which may result in an
fincrcase of the Contract Price. the Engineer shall
{communicate such estimate to the Employer together with
his request for the Employer's written approval of such
[variation, addition or omission. The value of any variation,
faddition or omission shall be calculated on the basis of the
[unit prices contained in the Bill of Quantities.

49 PLANT, TEMPORARY
MATERIALS

WORKS AND

1 Plant, etc., Exclusive Use for the Works

!A]l Constructional Plant, Temporary Works and Materials
{rovided by the Contractor shall, when brought on the Site,
be deemed to be exclusively intended for the construction
fand completion of the Works and the Contractor shall not
rremove the same or any part thereof (save for the purpose
jof moving it from one part of the Site to another) without
the consent in writing of the Engineer which shall not be

junreasonably withheld.
|

(2 Removal of Plant, etc.

1

[Upon completion of the Works the Contractor shall remove
from the Site all the said Constructional Plant and
[Temporary Works remaining thercon and any unused
materials provided by the Contractor.

|

3  Employer not liable for Damage to Plant

[The Employer shall not be at any time liable for the loss of
any of the said Constructional plant, Temporary Works or
‘b\/[ateria]s save if such loss results from the act or neglect of
the Employer, its employees or agents.

OTKJIOHEHHAX

[MoapsaauMk  BBINONMHAET  OTKAOHEHMA  TONBKO MO
MHCBEMEHHOMY pacriopaxennto Huxenepa. OTkioHeHHs.
Tpelyloume nuckMeHHOro onodpenus Hauumarens no
MYHKTY (2) HacToAen CTathn, BBITIOJIHAKOTCA
IToApAa4MKOM TOIBKO MO MNONYYEHHID [MHCBMEHHOrO
pacriopsxenus MukeHepa. CONpOBOKAAEMOra Komnuei
onodpeuns Haunmarens. Tlpu  3ToM, mnpH  yenoBuu
COOTBETCTBUA  nojokeHuaM KOHTpakTa, nMcbMeHHOE
pacniopasenne He TpebyeTcs 14 YBENHUEHMA WK
COKpalleHHs 00beMoB 00X  padoT, eciM  Takoe
yBEe/IMYEHHE WIH COKpAlleHHe He ABIACTCH Pe3ylLTaToM
pacnopaKeHus, BbIIAHHOTO B COOTBETCTBHMM ¢ HACTOALIEH
Cratbeil, a 00BACHASTCA TeM, YTO OOBEMBI MPEBLICKIN
WIH OKa3aiuch HWKe 00BEMOB, YKazaHHBIX B Benomoctu
00BLeMOB padoT.

4  Ouenka oTKJI0HEHHI

Muxenep paccunThIBAET Haunmaremo CYMMBl,
npubasiseMbie K WK BbIMHTAEMbIE H3 LeHbl KoHTpakTa. B
OTHOWIEHMH MOOOr0  OTKIOHEHHA, IOMOHEHHA  WIN
OnMyuieHHuA. B CAy4ae OTKIOHCHHA, [OOMOMHEHHA WM
OMYIIEHWA, KOTOpbIe MOTYT YBeJlH4YHTh LeHy KouTpakTa,
Mukenep npencraeinser Takyio oueHKy Hauumarenio
BMECTE c T]JE()GBEI.HH:‘.‘M NMHCBMEHHOI O OJIO(F}pt‘,'HHSI
Hanumatenem Takoro OTKIOHEHHA, JONONHEHHA WIH
onyutednd. llena moboro OTKIOHEHHA. NOMOMHEHHA WK
ONyLWCHHA pPaACcCUHTHIBACTCA Ha OCHOBE LEH 3a EAHHHLLY
OpOAYKUMH, YkazauublX B Cneundmkauusx obbemos
padoT.

49 TEXHHKA,
MATEPHAIBI

BPEMEHHBIE PABOTBI H

1 HekawuntensHoe HCNONL30BAHHE TEXHHKH H 11p.
aas Pabor

Bea Crpourenshas Texuuka, BpemeHHbie padoTel #
Marepuansl, oOecnieunBaembie [loapsaauukom, TpH HX
10CTaBKe Ha Crpoiinnomanky CUHTAIOTCA
NpeaHa3sHaYeHHBIMH HCKTIOYHTEIBHO I CTPOUTENBCTBA
1 3agepuiennn Pador: [Noapanuuk obsa3yeTcs He BLIBO3UTS
MX HAM OOV MX  4acTb (3@ HMCKIKOYEHHEM  HX
nepebpocku 13 0aHo# uacTH CTPOMNIOWALKH HA APYTYIO)
Oe3 nucbMeHHoro corjlachs MHkeHepa, B KOTOPOM He
MOKET ObITh OTKA3aHO 63 YBAKHTEILHBIX [TPHUHH,

2 BpIBO3 TeXHHKH H nIp.

ITo 3aeepwenny Padot [Toapaatink oba3yerca BbIBE3ITH CO
Crpoilniomanks ykazanunyio ocrariytocs CTpoHTeNIbHYIO
TEXHHKY W Bpemenubie paboTel, a Takke MarepHassl,
MOCTAB/IEHHBIC n()ﬂ]}ﬁﬂ‘{il!\'OM.

3 OrcyrerBue orBercTBennocTH  Haunmarens 3a
yiepd TexHHKe

Hanumarens ne HECET OTBCTCTBEHHOCTH 3a YTpaty
ykaszaHHoi CTpouTtensHoi Texunkn, Bpemennwix pabor
UM Matepuanoe, 3a HCKJIKOUYEHHEM CIIYYaeB, KOra Takas
yrpata  ABISTCA  Pe3Y/ILTATOM  JICHCTBMA WM
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4 Ownership of paid material and work

All material and work covered by payments made by the
Employer to the Contractor shall thereupon become the sole
property of the Employer, but this provision shall not be
construed as relieving the Contractor from the sole
responsibility for all material and work upon which
payments have been made or the restoration of any
damaged work or as waiving the right of the Emplover to
require the fulfillment of all of the terms of the Contract,

5 Equipment and supplies furnished by Employer

Title to any equipment and supplies which may be
furnished by the Employer shall rest with the Employer and
any such equipment and supplies shall be returned to the
Employer at the conclusion of the Contract or when no
longer needed by the Contractor. Such equipment when
returned to the Employer, shall be in the same condition as
when delivered to the Contractor, subject to normal wear
and tear,

50 APPROVAL OF MATERIALS ETC., NOT
IMPLIED

The operation of Clause 49 hereof shall not be deemed to
imply any approval by the Engineer of the materials or
other matters referred to therein nor shall it prevent the
rejection of any such materials at any time by the Engineer.

51 MEASUREMENT OF WORKS

The Engineer shall, when he requires any part or parts of
the Works to be measured, give notice to the Contractor or
the Contractor's authorized agent or representative who
shall forthwith attend or send a qualified agent to assist the
Engineer in making such measurement and shall furnish all
particulars required by either of them. Should the
Contractor not attend or neglect or omit to send such agent,
then the measurement made by the Engineer or approved by
him shall be taken to be the correct measurement of the
work. The purpose of measuring is to ascertain the volume
of work executed by the Contractor and therefore determine
the amount of the monthly payments.

52 LIABILITY OF THE PARTIES

I The Works shall not be considered as completed until a
Certificate of Final Completion shall have been signed by
the Engineer and delivered to the Employer stating that the
Works have been completed and that the Contractor has
fulfilled all his obligations under Clause 47 to his
satisfaction.

2 The Employer shall not be liable to the Contractor for any
matter arising out of or in connection with the Contract or

HeOpekHOCTH  HanMmatens, ero  cotpyanuko | wm
areHToR. [

4 ColeTBeHHOCTH HA  ONIAYEHHBIE MatepHaibl u
padorsi [

Bee martepuansl M pafoThl, onnaveHHsle Hauumafenem
Monpsaumky, ¢  MoMeHTa  onnaTel CTaHOBATCA
HCKIIHOUHTENLHOM  coDcTBeHHOCTRIO  Hanumarens| Ho
NaHHOE  MOJIOKEHHE HE  O3HAYaeT  OCBOGOKIEHHS
[loapaaunka or HCKMOUMTETBHOI DTB&’]‘CTBEHHOJH 3a
BCC  OMJIavcHHblE MaTepHansl W paboTel Wil oT
BOCCTAHOBNEHHA MOBPEKIEHMIT, M HE CYHTAETCH OTKAZ0M
Hauumatens ot npasa tpeGosath BhinoaHenus |ecex
ycnosmii Konrpakra, |

5 O6opynosanie u  pecypesi, TpenocTaB/aenHbIe
Hanumarenem
1

Ilpaso coGeTReHHOCTH Ha moboe oﬁopmoaamq‘e M
PECYPCHL. MpeaocTaenenHsle HanumaTenem, ocraetes 3a
Hanumatenem, takoe oGopynosanme pecypchl
BO3BpalnaroTes Hannmareno no zaeepuwenun Konrtpakta
WM Koraa  uxX  neobxoaumocts ans  [loapaguuka
npekpaulaeTcs. OGopynoeanue, BO3BpALIAEMOE
Hanumareno, 1o/mkHo HaXoauThes B ToM e COCTOAHHH,
B Kakom oHO mnpepocrasinsnock lloapaaunky, ¢ yuetom
HOpPMAaJILHOrO M3HOCA.

50 OTCYTCTBHUE OJOBPEHMSA MATEPHAJIOB
W ITP. 1

[Monoxenus craten 49  HacToswero NOKYMeHTa, He
noapasymeBaT on00peHus Hruxenepom martepuanor
Np.. YKa3aHHBIX B Heil, HO M He HCKIYaeT orrﬁpaxbam
Takux Matepuanor Muxkenepom B modoe Bpems. '

51 U3BMEPEHME OEBEMOB PABOT

Ilpn HeoOXoAMMOCTH M3MepeHHs 0GBEMOB MHOBOI YACTH
Pador Huxenep yeenomaser [loapaauuka wim | ero
YIOIHOMOMEHHOr0 areHTa MM MPEICTABHTENS, KOTOPIl
obazaH MPHCYTCTBOBATH Win npucharhs
KBAMHUMPOBAHHOTO areHTa B MOMOLIb Huxenepy |npu
NPOBCACHHH TAKHX HMIMEPEHMH W 18 NpeicTaBi¢Hus
TpebyembIX UMM noapobHocteii. Eciu [Moapsaauuk we
NPHCYTCTBYET M HE MPHCHLIAET CBOGTO areHTa, H3MepeHH,
nposeneHusie  Mikenepom wim  onobpentble MM,
CUHTAIOTCA NPABHIBHLIM H3MCpeHHeM o0bema papor.
Llensio u3mepenuii apnsercs MOATBEPAHTE 00BEMBI paboT,
BbINONHEHHbIE  [Toapsauukom, W onpemenuts cymmy
CHKEMECAYHOH BLINIATEI. |

52 OTBETCTBEHHOCTbL CTOPOH

| PaGoTel CUMTAIOTCA BBINOIHEHHBIMH TOMbLKO ngcne
noanucannda  Mukenepom Akta 00  oKoHuatensHoM
3asepiuennn PaGot u npencrasnenns ero Hannmartenmo ¢
ykasauuem, 4to PaGoTel 3aBepuwenst u n(].-‘_'[P:I:IK
BBINO/IHKUI BCE CBOM oDa3aTenscTea no Crathe 47 K ero
YIOBJIETBOPEHHIO.
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the execution of the Works unless the Contractor shall have
made a claim in writing in respect thereof before the giving
of the Certificate of Final Completion and in accordance
with the Contract.

3 Unfulfilled Obligations

Notwithstanding the issue of the Certificate of Final
Completion. the Contractor shall remain liable for the
fulfillment of any obligation incurred under the provisions
of the Contract prior to the issuance of the Certificate of
Final Completion and which remains unperformed at the
time such Certificate is issued. For the purpose of
determining the nature and extent of any such obligation the
Contract shall be deemed to remain in force between the
parties hereto.

4 Contractor Responsible

Notwithstanding any other provisions in the Contract
documents, the Contractor shall be totally responsible for
and shall bear any and all risks of loss or damage to or
failure of the Works or any part thereof for a period of ten
years afler issuance of the Certificate of Final Completion,
provided always that such risks, damage or failure result
from acts, defaults and negligence of the Contractor, his
agents, employees or workmen and such contractors.

53 AUTHORITIES

I The Employer shall have the right to enter upon the Site
and expel the Contractor therefrom without thereby voiding
the Contract or releasing the Contractor from any of his
obligations or liabilities under the Contract or affecting the
rights and powers conferred on the Employer and the
Engineer by the Contract in any of the following cases:

(a) If the Contractor is declared bankrupt or claims
bankruptcy or court protection against his creditors or
if the Contractor is a company or member of a
company which was dissolved by legal action;

(b) If the Contractor makes arrangements with his creditors
or agrees Lo carry out the Contract under an inspection

committee of his creditors;

(c) If the Contractor withdraws from the Works or assigns
the Contract to others in whole or in part without the
Employer's prior written approval;

(d) If the Contractor fails to commence the Works or
shows insufficient progress to the extent which in the
opinion of the Engineer will not enable him to meet the

target completion date of the Works;

(e) If the Contractor suspends the progress of the Works
without due cause for fifteen (15) days afier receiving

2 HauumaTtenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTH Mepen
[Moapsaauukom 3a m00bie BOMPOCHL. BOIHHKAIOUIME W3
Kontpakta mnm B CBA3M C HMM MIAH B CBA3NM C
BbiNOHeHHeM Pador, ecau [Toapaauuk He npeactasui
COOTBETCTEYIOUIMX TMHCBMEHHBIX MPETEH3WH 10 BhiauH
Akta 00 OKOHuAaTeNbHOM 3aBeplieHHH Pabor u B
cooTBeTCTBUM ¢ KoHTpakToMm.

3 HeBninoiHeHHbIe 00A3aTEILCTBA

Hesaeucumo ot  Beizaum  Akta 00  OKOHUATEILHOM
sagepwiedu  pabor. [loapanuuk  npoaomkaer HectH
OTBETCTBEHHOCTE 3a BHINO/AHEHHE M0G0ro oda3arenberea,
BOHHKLIEro U3 nosioxkenuil Kontpakra 1o eblaaun Akrta
00 oOKOHYaTenbHOM  3aBepiieHnn  Pabor, Ho He
BBIMOIHEHHOTO K MOMEHTY BhIAa4H Takoro Akra. B uenax
olnpeiencHUa  Xapaktepa M oObema m0GOro Takoro
oOasarenberea, KOHTPAKT A1d €ro CTopoH OcTaercs B
cHne.

4 Oreercreennocth Moapsiaunka

Hesapucumo ot apyrux  nonosxennii  KOHTpakTHbIX
NOKYMCHTOB, [TOAPAAUMK HECET NOMHYI0 OTBETCTBEHHOCTh
32 PHUCKH yTpaThl. yuiepOa wan paspywenus Pabor uam
M000it UX uvacTH B TEYCHHE ICCATH NEeT ¢ JaTekl BblI1a4H
AKkTa 00 OKOHuaTensHoM 3aBepwenun Padot, npw
YCITOBMH, 4TO TAaKWE PHCKH, yuiepd wiM paspylieHHe
ABAAIOTCA  pe3y/ibTaToM fAeiicTBuil, OesdeiicTBua MK
HeOpexkHocTH Tloapsaunka, ero areHTOB, COTPYIHHKOR
WIH padovHX.

53 NOJHOMOYHUA

| Hauumarens HMeeT 0paB0 BEpHYTL  BAAJEHHE
Crpoiinnowmankoit 1 ynanute ¢ Hee [loapaauuka, He
anuynupya KoHTpakT u He oceobokaas [MToapsauuka ot
MoObIX ero oba3aTenscTBE N0 KOHTpakTy, a Takke He
JaTpardeasa npaeg H llO.F!HDMD‘IHﬁ. NpeaocTapNACMbIX
Koutpakrom Hannmaremo u HMHikeHepy. B cleayloiux
cayHasax:

a) Ecau [Nonpaauuk obbaBneH GaHKPOTOM, 00BABNSET O
DaHKPOTCTRE  WAM  MIMET  cyaeOHOI  3amTel O
KpeauTopor, wian ke [loapaauumk sBnseTca Komnaumeil
HIH 4acThi0 KOMOAHWH, KOTOpas IJIMKBMAMPYETCS B
3aKOHOJATENLHOM [OPAIKE;

0) Ecan INoapanunk 3akiioyaeT cornamenie co CBOUMH
KpeauTopaMi WM COrNamiaeTcs Ha  BbINOJIHEHHe
KoHTpakTa nos Had/oaeHHeM KOMHTETA KPeIHTOPOE:

8) Ecan [Moapaauuk oTkazsiBaeTcs oT Bbinonanenns Pador
HIH nepeycTynaer KOHT]}aKT YACTHYHO HWIH [MOJMHOCTBH
OpyruM  nuam  0e3  [peiBapHTeNBLHOr0  MHCBMEHHOr0
onodpeHus Hanumarens;

r) Ecim [loapanumk He HaunHaer Pabotel Wiam  He
00eCneunBacT  [A0CTATOMHOTO — TeMmMma, KOTOPbIH. 1o
MHEHHKO MHkeHepa, no3BoiuT eMy B CPOK 3aBepllMTh
PaGorsr;

1) Ecaun Toapaauuk ne ener PadboTsl 6e3 yBaKHTEABHBIX
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from the Engineer written notice to proceed;

(f) If the Contractor fails to comply with any of the
Contract conditions or fails to fulfill his obligations and
does not remedy the cause of his failure within fifieen
(15) days afier being notified to do so in writing;

(g) If the Contractor is not executing the work in
accordance with standards of workmanship specified in
the Contract;

(h) If the Contractor gives or promises to give a present or
loan or reward to any employee of the Employer or of
the Engineer.

Then the Employer may himself complete the Works or
may employ any other contractor to complete the Works
and the Employer or such other contractor may use for such
completion so much of Constructional Plant, Temporary
Works and Materials, which have been deemed to be
reserved exclusively for the construction and completion of
the Works under the provision of the Contract as he or they
may think proper and the Employer may at any time sell
any of the said Constructional Plant, Temporary Works and
unused materials and apply the proceeds of sale in or
towards the satisfaction of any sums due or which may
become due to him from the Contractor under the Contract,

2 Evaluation after Re-entry

The Engineer shall as soon as may be practicable afier any
such entry and expulsion by the Employer notify the
Contractor to attend the necessary evaluation of the Works.
In the event that for any reason the Contractor does not
attend such evaluation the Engineer shall undertake the said
evaluation in the absence of the Contractor and shall issue a
certificate stating the sum, if any. due to the Contractor for
work done in accordance with the Contract up to the time of
entry and expulsion by the Employer which has been
reasonably accumulated to the Contractor in respect of the
Works he has executed in such case in accordance with the
Contract. The Engineer shall indicate the value of the
materials whether unused or partially used and the value of
construction equipment and any part of the Temporary
Works.

3 Payment After Re-entry

If the Employer shall enter and expel the Contractor under
this Clause he shall not be liable to pay the Contractor any
money on account of the Contract until the expiration of the
Detects Liability Period, and thereafter until the costs of
completion and making good any defects of the Works,
damages for delay in completion (if any), and all other
expenses incurred by the Employer have been ascertained
and their amount certified by the Engineer. The Contractor
shall then be entitled to receive only such sum or sums (if
any) as the Engineer may certily would have been due to

|
MPHYHH B TedeHHe nATHaauaTH (l15) awelt |nocne
NMOAYHCHHA MUCbMEHHOIO  YBEAOMJICHHA Humentpa o]
NPOSOKEHHH paboTh; |

|
e) Ecou TMoapsanuuk He BeinonHgeT MOOGBIX YCIA0BMI
KoHTpakTa niu He BRIMONHAET CBOMX 0OA3ATENLCTE W He
VCTpaHieT MPHYHH TAKOrO0 HE BBINOIHEHHA B Td,‘IEHHE:
NATHAILATH (15) IHei noce nonymeHns
COOTBETCTBYIOLIETO MHCbMEHHOI0 YBEAOM/ICHHS:

K) Ecau  [Moapagyumk e  BuImonHAeT pabotsl B
COOTBETCTBMM CO  CTaHIApTaMM  MCMONHEHHs  palor,
yKaszaHHbIMH B KoHTpakTe; [

3) Ecimm Toapsgumk  npeactaeun  wam  obeuran
NPeloCTaBHTL  MOJAPOK, 3aeM  WIH  BO3HArpamaeHHe
nobomy cotpyanuky Hanumarens nin Unkenepa. |

B Ttakom ciayvae Hauumartens mowxer cauocmm!enbﬂn
3aBepiuinTe PaboTsl win HauaTe apyroro [Moapaaunka ans
saepwennd Pabor. [Mpu stom Haummarens wian apyroii
[Toapaauuk MOTYT MCIOIBIOBATE U TAKOrO 3aBeplIeHns
mobyo CTpouTenbHYI0 TexHHKY, Bpemennbie paGoThi 1
MﬂT‘CpHa.‘Ibl. NMpelHa3Ha4uYCHHbIE HCKIKYHTENBHO| 114
CTPOMTE/ILCTBA M 3aBEpIUEHUA MO ycnoBuam Kourtpakra,
KOTOpbIE OHH CUYMTAK) HeoOXOAWMbIMH, a HanuMarens
MOKET B 10D0E BpeMA  pealH3oBaThb yKazaHHyio
CTpoutensHyro  TexHHKy, BpemeHHbie  paGothi  #
HEHCMOIb30BAHHBIC MATEPHAILI W 00pPATHTE BLIPYUKY OT
NPOAAKH HAa KOMIIEHCALIHIO CYyMM. KoTopeie no KontpakTty
NPUYHTAIOTCS €My B HacTosdwlem uau OyayuweM of
IMonpaaunka.

2 OueHka nociie BOIBPATA BAAJCHUS
[locne Bmewarensctea Hauumarens u y,ua.%wmm
HCTIONHHTENA, MHKEHep B MPAaKTHYECKH OCYLIECTBHMBII
cpok  yeenomader lloapaauuka o HeoOXoAMMOCTH
MPHCYTCTBORATEL ApH oueHke Pabor. Ecam no kakoitFnudo
nputinde [loapaaunk He npucyTCTBYET NPH Takoit oleHke,
Hixenep npoeoant ouenky B orcyreteue [oapaaumka
OopMIAET AKT C YKazaHHEM CYMMbl, €C/H 13(0335[
uMeerca,  npuuMtaloweiics [loapaaunky 3a  paboTl.
NpoJIelaHHbIe B COOTBETCTEHN ¢ KOHTpakTOM 10 MoMeHTa
BMEWIATENLCTBA M YIAJIEHHA Hanumatenem,
akKymynuposauHoii B nonesy  [loapsaumka | npu
BuinonHeHnn  Pabor B coorsercteun ¢ Kontpaktom.
Miskenep yKasblBaeT CTOMMOCTE HEHCIONB30BAHHBIX HITH
YACTHYHO  MCMOJIB30BAHHBIX  MAaTEPUAIOB, a KoKe
CTOMMOCTb  CTPOMTENLHON TEXHHKH M 11000i  HacTu
BpemeHHbIx paboT.

3 Beiuiatel nociie BO3BPATA BAAAeHHS '

Ecnn Hauumarens BepHyn cebe Bnagenue u leaJum
[oapanuuka B COOTBETCTBHH ¢ HacToALIeH C'ra“n,T, OH
He 00a3aH oCywecTBaaTe [loapAauMKy BBINNATBL M0
Koutpakty o wucreuenns [lepuona orsercraenuoc‘,m 3a
Ae(eKTbl W BMOCAENCTBUM [0 TeX MOp. Noka He Oyier
ofnpeieeHa  CTOMMOCTE  3aBepLICHHA,  YCTpaHeHus
nepextoB B Pabotax. yuiep® 3a 3anepikky B 3aBeplieHHH
(ecmu  TakoBas NPUCYTCTBYET) M OPYrHE  pacXoilbl,
noHeceHxole Hanumarenem, u noka cymma He Oyaer
noareepxkaeHa Muskenepom. Toraa [Moapsaaunk noayuwur



DocuSign anelope ID: E4EC5025-9EFB-4282-B41A-F765135E81B5

im upon due completion by him after deducting the said
mount. But if such amount shall exceed the sum which
would have been payable to the Contractor on duc
L:omp]etion by him, then the Contractor shall upon demand
ay to the Employer the amount of such excess. The
?];mployer in such case may recover this amount from any

money due to the Contractor from the Employer without the
reed to resort to legal procedures.

|
.i
u
54 URGENT REPAIRS

[ by reason of any accident or failure or other event

ccurring to, in or in connection with the Works or any part
thereof either during the execution of the Works or during
the Defects Liability Period any remedial or other work or
repair shall in the opinion of the Engineer be urgently
necessary for security and the Contractor is unable or
unwilling at once to do such work or repair, the Employer
may by his own or other workmen do such work or repair
as the Engineer may consider necessary. If the work or
"Fcpair so done by the Employer is work which in the
opinion of the Engincer the Contractor was liable to do at
his own expense under the Contract, all costs and charges

roperly incurred by the Employer in so doing shall on
Ecmand be paid by the Contractor to the Employer or may
be deducted by the Employer from any monies due or
which may become due to the Contractor provided always
that the Engineer shall as soon after the occurrence of any
such emergency as may be reasonably practicable notify the
Contractor thereof in writing.

l
|
55 INCREASE AND DECREASE OF COSTS

[

Except if otherwise provided by the Contract, no

adjustment of the Contract Price shall be made in respect of
uctuations of market, prices of labour, materials, plant or

Equipment, neither due to fluctuation in interest rates nor

devaluation or any other matters affecting the Works.

|

56 TAXATION

Eil'hc Contractor shall be responsible for the payment of all
charges and taxes in respect of income including value
added tax, all in accordance with and subject to the
provisions of the income tax laws and regulations in force
and all amendments thereto. It is the Contractor's
responsibility to make all the necessary inquiries in this
respect and he shall be deemed to have satisfied himsell
regarding the application of all relevant tax laws.

|
57 BLASTING

%'he Contractor shall not use any explosives without the
written permission of the Engineer who shall require that
i_he Contractor has complied in full with the regulations in
force regarding the use of explosives. However, the
Contractor, before applying to obtain these explosives, has

Npago Ha MOJYHEHHE JIMIIL TaKoH CYyMMbl WM CYMM (B
3aBHCHMOCTH OT PacyeToB). KOTOpas Mo CBUAETENbCTBY
WHxeHepa eMy NpUYHTAETCA MOCHE 3aBepLUIeHus padoT, 3a
BBIMETOM VKa3aHHbIX pacxodaoB. OHAKO eciH Takue
pacxo/isl NPEBBIIAOT  CYMMY, MPUHHTAOLLYIOCA
Ioapsaauuky nocne  3aBepuieHds ero  pador, ToO
lMoapsaauuk no Ttpedbopanno Hanumarens Beimauupaert
eMy CymMMY Takoro npepbiiienus. B ostom  cryuae
Hanumatens Moxker BbIMECTb TAKYKO CYMMY M3 CPE/ICTB,
npuuuTatomixes  loapaaunky,  He  npuGeras K
HOPHAMYECKHM NPOLE1ypaMm.

54 CPOYHBIIH PEMOHT

Ecnv no npuuuHe aBapuu, pa3spylieHHs WIM  MHOTO
MPOHCILECTRBHA, ClIy4HBLIErocs Ha Paborax uam B cBA3M ¢
HUMH, HIH ¢ [1000i UX 4YacThiO BO BPeMA BBINMOJIHEHHA
PaGor unu B INepnon oreeTcTBeHHOCTH 3a AedeKThl, No
mMHennto Mikenepa. mna  obecriedenus  Ge30nacHOCTH
TPebyYHTCA CpoUHBIE PaboThl MO YCTPAHEHNIO aBAPHH Wi
Apyrie padoTel WK PeMOHT, a [ToApAauHK He MOKET HIH
He XO0YeT MPOH3BECTH Takue paboThl WM  PEMOHT
HeMe/UIeHHo, HaHnmaTens MOKET CBOMMH CHAAMM HIH C
MOMOIIBK) JIPYTHUX MCMOMHUTENEH BBINOIHUTE padoThi,
kotopeie  Mikenep cumraer Heodxoammeivu.  Ecan
npoagenanHas Hanumatenem pabora uaM peMoHT, no
MHeHH0 HHikeHepa. sBiserca padoToil, KOTOPYH 10
Kontpakty nommken Owbin caenars [Moapaauuk 3a croii
CUET, BCE PACXObl U BbINJIAThI, AKTHIECKH MOHECEHHBIE
Hanumatenem npu ux  BbINOAHeHHW, 1o TpeGoBanuio
epinnaunearotes Ioapaguukom Hanmmareno wnn moryT
ObITh yaepikaHbt HaHUMaTe1eM u3 M00LIX CyMM, KOTOpbIE
NPHMHTAIOTCA B HacToAweM WK dyaywem IMoapaauuky,
NpH yCI0BHH, 4TO MHKeHep B MPaKTHUECKH pa3yMHbIe
CPOKH TOC/IE YCTPaHEeHWs ABAPHH B MHCEMEHHOM BHIE
yBeaomaset ob y1om [Noapagumka.

55 POCT H CHHKEHUE HEH

Ecin B KoHTpakte He npeaycMOTpeHO HWHOE, LiEeHa
KonTpakra He M3MeHAeTCA B 3aBUCHMOCTH OT KoneGaHmii
PBIHKA, LIEH Ha padouyk Cuily, MaTepuanbl, TEXHHKY M
oOopynoBaHHe, WM ke OT KonebaHuil npoueHTHoI
CTABKH, /ICBANILBAUMK U JIPYTHX BONPOCORB. BIAMAIOLUIMX Ha
PaGotsl.

56 HAJIOI'OOBJIOKEHHE

[loapaauuk HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a YIUIATY BCex
cOOPOB M HAMIOIOR B OTHOLIEHHH JI0XO0/0B, BKIHOUAs HAJIOT
Ha  100aBIEHHYI0 CTOMMOCTB, B COOTBETCTBHM  C
NOAOKEHUAMH RHCTBYIOIMX 3aKOHOB H TMONOKEHHIT 0
HAJIOrOO0NOKEHUH M MONPaBok K Hum.  [loapagumk
00f3aH coOpaThk A4 ITOrO BCe HEOOXOAMMBIE CBEAeHHA H
H3YUHTE TIPUMEHEHHE BCEX COOTBETCTBYIOLIHX 3AKOHOR O
Haorax.

57 B3PbIBHBIE PAEOTHI

[Moapaaymk He NpUMeHAeT HUKAKHX B3PbIBUATHIX BELLECTE
Oe3 NUCBMEHHOrO paspelueHus MHikenepa, KoTopbiii
o0a3aH  notpedoBaTh, 4T0Obl [lOAPAAYMK MONHOCTHIO
coO/o1an AeiiCTBYIOIHE MOM0KEHHS 110 HCTOTE30BAHUIO
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to provide well arranged storage facilities. The Engineer's
approval or refusal to permit the use of explosives shall not
constitute ground for claims by the Contractor.

58 MACHINERY

The Contractor shall be responsible for coordinating the
manufacture, delivery, erection and commissioning of plant
machinery and equipment which are to form a part of the
Works. He shall place all necessary orders as soon as
possible after the signing of the Contract. These orders and
their acceptance shall be produced to the Engineer on
request. The Contractor shall also be responsible for
ensuring that all sub-contractors adhere to such programs as
are agreed and are needed to ensure completion of the
Works within the period for completion. Should any sub-
contracted works be delayed, the Contractor shall initiate
the necessary action to speed up such completion. This
shall not prejudice the Employer's right to exercise his
remedies for delay in accordance with the Contract.

59 TEMPORARY WORKS AND REINSTATEMENT

The Contractor shall provide and maintain all temporary
roads and tracks necessary for movement of plant and
materials and clear same away at completion and make
good all works damaged or disturbed. The Contractor shall
submit drawings and full particulars of all Temporary
Works to the Engineer before commencing same. The
Engineer may require modifications to be made if he
considers them to be insufficient and the Contractor shall
give effect to such modifications but shall not be relieved of
his responsibilities. The Contractor shall provide and
maintain weather-proof sheds for storage of material
pertinent to the Works both for his own use and for the use
of the Employer and clear same away at the completion of
the Works. The Contractor shall divert as required, at his
own cost and subject to the approval of the Engineer, all
public utilities encountered during the progress of the
Works, except those specially indicated on the drawings as
being included in the Contract. Where diversions of
services are not required in connection with the Works, the
Contractor shall uphold, maintain and kecp the same in
working order in existing locations. The Contractor shall
make good, at his own expense, all damage to telephone,
telegraph and electric cable or wires, sewers, water or other
pipes and other services, except where the Public Authority
or Private Party owning or responsible for the same elects
to make good the damage. The costs incurred in so doing
shall be paid by the Contractor to the Public Authority or
Private Party on demand.

60 PHOTOGRAPHS AND ADVERTISING

The Contractor shall not publish any photographs of the

B3pbiB4aThiX BeutecTs. [lpn stom [Moapsaumk mo roxaun
FAABKH HA MOJYYEHHE TAKHX BIPLIBYATLIX BELUSCTB l_%lﬁﬂ'SaH
ofecneuuTs 14 HHUX  XOpOwWoO  000pynOBaHHOE
xpanunnwe.  OpoGpenne wiu sanper Hmukenepa wHa
HCTTOIB30BAHHE BipLIBYATBIX BCLUECTBE HE ﬂBjUIETCH
OCHOBAHHEM A NpeabABICHHA npeTeH3Hil
[loapaguukom. |

|
58 MEXAHH3MbI H OBOPY/JIOBAHUE |

[10ApAAYHK HECEeT OTBETCTBEHHOCTh 3a  KOOPAMHALMIO
H3TOTOBJIEHHA, JOCTABKH, YCTAHOBKH H C}Iai‘lld B
IKCIIYaTalH MEXaHW3MOB M 000pYNOBaHMA, KOTOpbie
ABNAOTCA vacTeio PaGor. Ol pasmeliaet HeoOXOAHMBIE
3aKa3bl B BO3IMOMKHO KOpU’]’KHﬁ CpOK nocne HO):ll'lll_CaHHH
Konrpakta. Takne 3akasel u dakt ux npuHATHE 110
TpeboBannio npejcraenaoTes Hikenepy. l'[onpiammx
TAK/KE HECeT OTBETCTBEHHOCTL 3a BBIMONHEHHE [TAKMX
COryIaCOBAHHBIX nporpamm cyonoapaIUHKaMi,
HEOOXO/IMMBIX [I14 CBOEBPEMEHHOTO 3aBepuichus Pabor.
B ciyuae samepxkn paGor mo cyGnoapsaay, IToapsaumk
NPEANPHHUMAET HEOOXOIUMBIE MEPbI 18 CKOPERLLEro ux
3aBepIIeHNS. O10 He namwaer Hanumatens |npasa
NPUMEHATE  COOCTBEHHBLIE  Mepbl 1A  JIMKBMAALUHH
3a]1€pkeK B COOTBETCTBHH C KOHTPB.KTOM. i

59 BPEMEHHBIE PABOThI I "

BOCCTAHOBJIEHHE l

[Monpsnunk odecneunpaerT yCTpoNCTBO H 06|:J1ymiaauuc
BCEX BPEMEHHBIX JIOPOI W MPOE3/I0R, Ht06.\(0:mm1x A
TPAHCMOPTHPOBKH 000PYAOBaHMA M MATepHAlOB |H HX
BEIBO3a M0CTIe 3aBeplieHHA padoT, a Takke YCTpaHeHHe HX
MOBPEKICHHH M HEMCHPABHOCTEN. Jlo :laqa}:a
Bpemenusix pabor [loapsaunk npencrapnser Mnsenepy
BCE L[EpTe}KH H CBCOEHHA 118 MX TNMpOoBEaAEHHA. Ecan
HH}‘KEHEP CUHTAeT HMX HEOOCTATOUYHLIMH, OH OKET
notpeboBaTe M3IMeHeHnH, KoTopbie [TOAPAAYMK BHOCHT,
YTO HE OCBO‘(—)O)K.'JaET €ro 0T BbINOJTHEHUA lﬁBOHX
obszanHocreit. Tloapamuuk obecneumpaer ycmoﬁd’rso H
00Cy/KHBAHWE  MOTOIOYCTOMYMBBIX  HABECOB | 14
XPaHEHHS MATEPHATIOB, HCTIObIYEMbIX A PadoT uM win
Hanumarenem, n ybupaer ux nocne sapepuienns Pador,
[Toapsauuk 3a CBO CUET M MO MOAYYCHHH OAOOPEHHS
WMHkeHepa nepekiagbiBaeT HeoOXOOMMBIE HHKEHEPHbIE
KOMMYHHKALIHM, MPONETaloMe N0 MECTY NpPOM3BQACTEA
Pabor, 3a MCKIIOUEHHEM TeX. KOTopble cnelml'p..'lbno
ykazaubl Ha Yeprexax, kak uacte Kourpakta. | Ecam
neperiiajika KOMMYHHKauuit B cBa3zn ¢ PaboraMm e
Tpedyerca, [lonpaaunk nomaepkupaet, obCnykHBAET H
COXpaHACT MX B paboyeM COCTOAHHH Ha MpekKHeM tfﬂe,
lloapsaumk 3a ceoit cuer ycrpauser moboil yluepo,

HAHECEHHbIH TenedOHHbIM, TenerpadHeiM H
IEKTPUYECKHM Kabenam WITH NpoBoaam,
KaHATH3AUMOHHBIM, BOAONPOBOIHLIM H APYTHM TpyDam
JIHHHAM, 3a HCEITHOYEHHEM cayvacs, EKOI’.EI,&

rocyaapcTBeHHbIE  OpraHbl Win YAcTHBIE  CIYKObI,
BAANCIOUME WM  OTBETCTBEHHbIE 33  HUX, |CaMu
NPEAnoUYTYT YCTPAHUTE HeucnpaeHocTH. [To TpeboRaumio
roCyapcTBEHHOrO  OpraHa  WiIH  HacTHOH  CyxObl,
CTOMMOCTB TaKHX padboT onnauneaerca [Toapsaaiukon.

60 ®OTOI'PA®HPOBAHHUE H PEK/JIAMA

|
|
|
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orks or allow the Works to be used in any form of
advertising whatsoever without the prior approval in
iting from the Employer.

PREVENTION OF CORRUPTION

¢ Employer shall be entitled to cancel the Contract and to
recover from the Contractor the amount of any loss
resulting from such cancellation, if the Contractor has
offered or given any person any gift or consideration of any
nd as an inducement or reward for doing or intending to
any action in relation to the obtaining or the execution of
ﬂfe Contract or any other contract with the Employer or for
showing or intending to show favour or disfavour to any
rson in relation to the Contract or any other contract with
the Employer, if the like acts shall have been done by any
persons employed by him or acting on his behalf whether
ith or without the knowledge of the Contractor in relation

t0 this or any other Contract with the Employer.

62 DATE FALLING ON HOLIDAY

here under the terms of the Contract any act is to be done
of any period is to expire upon a certain day and that day or
that period fall on a day of rest or recognized holiday, the

ontract shall have effect as if the act were to be done or
the period to expire upon the working day following such
day.

63 NOTICES

1| Unless otherwise expressly specified, any notice, consent,
approval, certificate or determination by any person for
hich provision is made in the Contract Documents shall
in writing. Any such notice, consent, approval,
certificate or determination to be given or made by the
Employer, the Contractor or the Engineer shall not be
ubreasonably withheld or delayed.
|

Contractor by the Engineer or the Employer under the terms
of the Contract shall be sent by post, cable, telex or
facsimile at the Contractor's principal place of business
specified in the Contract or such other address as the

ontractor shall nominate in writing for that purpose, or by
delivering the same at the said address against an
aﬁthorized signature certifying the receipt.

ELAny notice, certificate or instruction to be given to the

3!/\ny notice to be given to the Employer under the terms of
the Contract shall be sent by post, cable, telex or facsimile
al the Employer's address specified in the Contract, or by
dli:iivering the same at the said address against an
a!.«lhorized signature certifying the receipt.

4| Any notice to be given to the Engineer under the terms of
this Contract shall be sent by post, cable, telex or facsimile
af the Engineer's address specified in the Contract, or by

delivering the same at the said address against an
|

[Moapanuuk obasyerca He nydnukoBats ororpaduu
PaGot u 3anpewars ucnoneioeanne Pabot B nodom Buje
peKJIamBl oe3 npeaBapuTe/IbHOro MHCEMEHHOI 0
onoopenns Hanumarens.

61 MPEJOTBPAILIEHHE KOPPYITIIHHN

Hanumartens eripaee pactopruyTs KOHTPAKT H B3bICKaTh ¢
[Nogpaauuka KOMIIEHCaLMI0 modoro yuiepba,
MOHECEHHOrO B pe3yabTaTe TaKoro PacTOpACHHA, €CMH
[ToApsa4HK MpeutoKWI WIH Oan nwdoMy THLY mo0oil
MOJapoK WiIH BO3ZHATPAKICHHE B KA4eCTBe CTHMYNa WM
OMaTel 3a BbIMNOJAHEHHE WIH HaAMEPEHHE BLINMOIHHTL
moboe  feiicTBME B OTHOIWIGHHM  MOJVUCHHS WM
BhINONTHeHHA KouTtpakta uin moboro apyroro KonTpakra
¢ Hauumarenem, win ke 3a BbIpaXEeHHE WIH oﬁemauue
BBIPA3HTE PACNOIOKCHHE HIIH OTCYTCTBHE pacnonoxeHmna
K mobomy nuuy B orHowenun Kourtpakra win moboro
apyroro Kowrtpakta ¢ Havumarenem, ecium nogobHoe
NEHCTBHE BLINOAHEHO MOOBIMH nMuUaMM, paboTarwmmm
Ha HETO HIH ,EICI:'!CTB}"IOLL[HMH OT €ro HMEHH, C BEaOMA HIIH
Ge3 penoma [loapsmunka, B OTHOUIGHHH JaHHOTO WM
moboro apyroro Kontpakra ¢ Hanumarenem,

62 JIHH, BBINAJAKOIIHWE HA MTPA3JIHHKH

Ecan no ycnoeuam Kowtpakra neiicTBHe coBepluaercs
WIH [EPHOI HCTEKAeT B ONPEIENeHHBIH AeHb, KOTOPBI
NPUXOINTCA HA BBIXOJHOH J€HL WM Ha odHuUManbHbIH
npasaHuK, B cooTeeTcTBHN ¢ KoHTpakTOM Takoe nefcTBHE
COBEpIUAETCA W Mepuoa  HMCTekaeT B padounil  JeHs,
CIIEYIOUINIT 32 TAKHM JIHEM.

63 YBEJIOMJIEHHA

| Ecnu  cneumanbHoO He OroBOpPEHO HHOE, odoe
YBEJIOMIIEHHE, COrnacHe, 0100peHHe, NOATBEPKICHHE WU
HamepeHue mGOro nHUA, YIOMAHYTOTO B YCHORHAX
KOHTpakTHOI JOKYMEHTALUNH, IO/DKHO MPEICTABIATECA B
nuceMenHom eune. Jlioboe Takoe yBenoMieHne, corfacue,
onodpeHHe, MOATBEPKIACHHE WM HAMEpeHHE,
npeacragngemoe  Haummarenem. [loapaaumkom  uiam
HHieHepoM, He N0/IKHO OTKIOHATECA HIIH 3a4ePKHBATLCA
Oe3 YBaOXKNTENBHBIX PHUYHH,

2 Jhwboe  yBegomieHHe,  [OATBEPKIACHHE WM
pacniopszkenne Moapsaauuky co ctoponsl MHkeHepa wiam
Hanumarens no ycnoeuam KoHTpakta BbiChLIaeTcs 10
noure, Tenerpagy, Tenekcy unu gakcy no ohHUHATEHOMY
anpecy [loapsnuuka, ykazannomy B KouTpakTte, WM o
OpyroMy anpecy, B [MHCBMEHHOM BHIE YKa3saHHOMY
[Toapaguukom s 9THX Ueneil, HAW Ke JOCTABKOH Mo
nanHomy azapecy ¢ opopmiieHreM oHLUMATEHON PacHCKH
B [OJIY4EHHH.

3 Jlwboe yeegomneHuwe Hawumarteno no ycrosusm
Kontpakra ebicbinaetcs no noute, Tenerpady. Tenekcy
win  Gakcy no anpecy Hawumartens, ykazaHHoMy B
KoHTpakTe, WA 110CTaBKOil [0 JaHHOMY ajpecy ¢
oopmnenHeM OPHLHATBLHOI PACTIHCKH B MOAY4EHHMU,

4 Jlwoboe yesenomnenune MHHikeHepy Mo  yCI0BHAM
KoHTpakTa BbichlaeTca no moute, Tenerpady, Tenekcy
win  dakcy no agpecy HHikeHepa., ykazaHHOMY B
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authorized signature certifying the receipt.
64 LANGUAGE, WEIGHTS AND MEASURES

Except as may be otherwise specified in the Contract,
English shall be used by the Contractor in all written
communications to the Employer or the Engineer with
respect to the services to be rendered and with respect to all
documents procured or prepared by the Contractor
pertaining to the Works. The metric system of weights and
measures shall be used in all instances.

65 RECORDS, ACCOUNTS, INFORMATION AND
AUDIT

The Contractor shall maintain accurate and systematic
records and accounts in respect of the work performed
under this Contract.

The Contractor shall furnish, compile or make available at
all times to the UNDP any records or information, oral or
written, which the UNDP may reasonably request in respect
of the Works or the Contractor's performance thercof.

The Contractor shall allow the UNDP or its authorized
agents to inspect and audit such records or information
upon reasonable notice.

66 FORCE MAJEURE

Force majeure as used herein means Acts of God. war
(whether declared or not), invasion, revolution. insurrection
or other acts or events of a similar nature or force.

In the event of and as soon as possible after the occurrence
of any cause constituting force majeure, the Contractor
shall give notice and full particulars in writing to the UNDP
and to the Engineer of such force majeure if the Contractor
is thereby rendered unable, wholly or in part, to perform its
obligations and meet its responsibilities under this Contract.
Subject to acceptance by the UNDP of the existence of such
force majeure, which acceptance shall not be unreasonably
withheld, the following provisions shall apply:

(a) The obligations and responsibilities of the Contractor
under this Contract shall be suspended to the extent of
his inability to perform them and for as long as such
inability continues. During such suspension and in
respect of work suspended. the Contractor shall be
reimbursed by the UNDP substantiated costs of
maintenance of the Contractor's equipment and of per
diem of the Contractor's permanent personnel rendered
idle by such suspension;

(b) The Contractor shall within fifteen (15) days of the
notice to the UNDP of the occurrence of the force
majeure submit a statement to the UNDP of estimated
costs referred to in sub-paragraph (a) above during the

KonTpakre, i aoctaBkoii 1o JaHHOMY a;pecy ¢
oopmiaennem odHLHANLHOI pacnicKku B MOMy4eHHH.

64 SA3BIK, CHCTEMA MEP H BECOB
1

Ecan r KouTpakre cneumaisHo He OrOBOPEHO HHOE,
[MoapAgumuk HMCronb3yer aHrIMiicKHii A3bIK BO | BCEil
MHCBMEHHONH  KOppecnoHaeHMu ¢ Hanumatenem| win
Muxenepom B OTHOWEHHH oOKa3biBaeMbix yenyr u| Beex
JOKYMEHTOB.  [OMYMAEMBIX  WIM  MOAFOTABIHBAEMBIX
[Monpsaumukom s PaGor. Bo Beex ciyuasx HCHoaB3yeTcs
METPHUECKAs CHCTEMA Mep M BECOB. 1

65 AOKYMEHTALLUSA,
HH®OPMALIHA H AVIUT

OTYETHOCTb,

[Mogpsauuk  Beger Tounywo H  cu CTEMATHYECKYIO
AOKYMCHTAUHIO M OTHETHOCTE B OTHOWIGHHH PAGOT,
BBITIONIHAEMBIX 110 HacToAweMy KonrpakTy.

Moapanunk npencrasnser, pazpabatsbiBaet uan B 1loGoe
Bpems npenocrasnser B [IPOOH modyio HOK)-'MEHTEIHHJ
WIH YCTHYIO WIH NHCBMEHHYI0 HH(OPMALHIO, KOTOPYHO
[IPOOH B pazymHoil crenenn Moxker nmpeﬁosa{rb B
oTHowennn Pabor wim ux eimonuenus Moapanaukonm.

Ilo npeapapuTebHOMY YBETOMIICHHID [oapanuuk maer
BO3MOKHOCTE [TPOOH HM ee yonHOMOYEHHbBIM areHTaM
NPOBOAHTE HHCMEKUHKD WIH ayauT Takoii JAOKYMEHTALLHH
uiH uHdopMalimum,

I
66 ®OPC-MAKOP ’

|
B mHactoswem nokymente  dope-makop  osnduaer

OOCTOATENLCTBO HEMPEOIOMMOIT CHIbI (00ba Bnemiodl HITH
HeoObABIEHHOE), BOCHHOE BTOp/KEHHE, peaomo‘mm,
BOCCTAaHHE MM [ApYrHe ACHCTEMA WIM aHATOrHYHble
COOBITHA WM CHIIBI,

B cayuae moboro cobbitus, MpeacTasisouero gope-
MaKOP, HITH KaK MOMHO paHee Mocjie ero BO3HMKHOBEHHA,
[ToapAnuMK  BBICBITAET MHCHMEHHOE YBEIOMIIEHHE CO
BCEMH NOAPOGHOCTAMH Takoro opc-makopa B [TPOOH u
Wnkenepy, ecin mo 1ol npuumne [Mopaaun He B
COCTOAHHH MOMHOCTBK) WIIH YAaCTHYHO BbIMTOMHWUTE CROM
00A3aTeNbCTBA M O0A3AHHOCTH M0 HacToALleMy
Kontpakrty. B ciaywae  npuswaums  [1PQOH
CYWICCTBOBAHHA TAKHX (POPC-MAKOPHBIX OOCTOATENLCTE, B
KAKOBOM HE MOMKET ObITh OTKA3aHO 0€3 YBAKHTETbHbIX
NPHYHH, MPUMEHAOTCA CCAYIOUIHE MOTOKEHHS

(a)  BeinonneHne  oGA3aTenscT®E M 00A3aHHOCTEI
[Monpsnunka no Hacroswemy Kourpakry OTKJIa/IbIBAETCA
B HaCTH €ro HECNOCOOHOCTH HX BBINOMHUTH H HA NEPHOI,
MOKa  Takoe BBINOJIHEHHE HEBO3MOKHO. B nepuon
MPHOCTAHOBKH ~ COOTBETCTBYWOWMX  pador  [TPAQOH
BozMmewaer [loapaauuky oBocHOBaHHBIE pacxofsl | no
O0C/IYAHBAHHIO 060PY10BAHNS [lonpaaumka u C)’TO‘ILII:.[&
nocToanHoro nepconana Iloapamuuka B BbIHyKIEHHOM
MPOCTOE N0 NPHYHHE NIPHOCTAHOBKH padoT;

(6) B Teuenwe narmaguath  (15) ameii ¢ -:EFTH
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period of suspension followed by a complete statement
of actual expenditures within thirty (30) days after the
end of the suspension;

(c) The term of this Contract shall be extended for a period
equal to the period of suspension taking however into
account any special condition which may cause the
additional time for completion of the Works to be
different from the period of suspension;

(d) If the Contractor is rendered permanently unable,
wholly or in part, by reason of force majeure, to
perform his obligations and meet his responsibilities
under the Contract, the UNDP shall have the right to
terminate the Contract on the same terms and
conditions as provided for in Clause 68 of these
General Conditions, except that the period of notice
shall be seven (7) days instead of fourteen (14) days.
and

(e) For the purpose of the preceding sub-paragraph, the
UNDP may consider the Contractor permanently
unable to perform in case of any suspension period of
more than ninety (90) days.

67 SUSPENSION BY THE UNDP

The UNDP may by written notice to the Contractor suspend
for a specified period, in whole or in part, payments to the
Contractor and/or the Contractor's obligation to continue to
perform the Works under this Contract, if in the UNDP'
sole discretion:

(a) any conditions arise which interfere, or threaten to
interfere with the successful execution of the Works or
the accomplishment of the purpose thereof, or

(b) the Contractor shall have failed, in whole or in part, to
perform any of the terms and conditions of this
Contract.

After suspension under sub-paragraph (a) above, the
Contractor shall be entitled to reimbursement by the UNDP
of such costs as shall have been duly incurred in accordance
with this Contract prior to the commencement of the period

| of such suspension.

|

The term of this Contract may be extended by the UNDP
for a period equal to any period of suspension, taking into
account any special conditions which may cause the
additional time for completion of the Works to be different
from the period of suspension.

68 TERMINATION BY THE UNDP

The UNDP may, notwithstanding any suspension under
Clause 67 above, terminate this Contract for cause or
convenience in the interest of the UNDP upon not less than
fourteen (14) days written notice to the Contractor.

ysenomnenus [TPOOH o pozumkHOoBenHn opc-maxkopa,
[Moapaguuk npenctaeaser [IPOOH ouenky pacxonos,
YHIOMAHYTBIX B MYHKTE (a) HacToaueii CTaTeH, HA MepHO
NPHOCTAHOBKH padoT, a 3aTeM Mocie MpekpalieHus
MPHOCTAHOBKH B TeueHue Tpuauatn (30)  auei
MpeACTaBAACT NOMHbIH OTYET 0 GAKTHYECKHX pacxomax;

(g) Cpok  wucnonnenus  Hacrodawero  KouTpakra
npojuieBagTcs Ha nepuon, PaBHBIi nepuoay
NPHOCTAHOBKH, YUNTBIBAA MPH 3TOM 100ble  ocoDble
YCIOBMA, MO KOTOPBIM JIONOMHHUTENLHBIA nepuoa ana
zagepuieHnd  PaboT Moker omiMuaTecAd  OT NepHOJA
MPHOCTAHOBKH padoT;

(r) Ecan Tloapaauuk B pesynetate dopc-makopa He
MUMEET  BO3MOOKHOCTH  MOMHOCTBK) MM HACTHHHO
BEITIOTHHTE CBOM  00A3aTeNbCTBA M 00A3aHHOCTH MO
nacroawemy Kontpakry, [IPOOH enpaBe pacTopruyTs
Koutpakt Ha ycnosuax Craten 68 Hactosmmx OGmmx
VCI0BHI, 32 MCKIOYEHHEM TOTrO, YTO YBEIOMIIEHHE
BLICBUTAETCH 3a ceMb (7) aHeii BMecTo HeThIpHaauaTH (14)
IHei, 1

(1) B pamkax npeastaymero nyHkra, [TPOOH moxer
MOCUHTaTh, uTO [ToApAA4HMK HE B COCTOSHHH BbIMOIHHUTHL
padoTbl. €CAH NEepuoa NPUOCTAHOBKM NpoanuTcea Honee
neganocta (90) nueit.

67 NPHOCTAHOBKA PABOT INPOOH

[lpn nucemenHom yeernomnenun Ilogpsgunka [MPOOH
MOKET [OJHOCTBKO WM HacTHYHO  MPHOCTAHOBHTE
ebiriatel [Moapanuuky wuan odasatenscteo [Moapaaunka
BbINONHATE PaboTel no Hactoswemy Kourpakry, ecau mno
peurennio [TPOOH:

(a) Bo3nukaloT ycnoBus, MellaioUine WIH yrpoxarouiie
MoMewark  ycrnewHomy  BeinonHenmto  Pabor  wan
JOCTHKEHHIO MX Leneii,

[6] Honpa,a-mx NOIHOCTEHY HITH YACTHYHO HE BBINOIHHI
mobele yenoeus Hactosaulero Konrpakra.

[locne npuoctaHoRku padboT B COOTBETCTBHH ¢ MYHKTOM
(a) wacrosgweil Craren, Tloapaguuk uMeeT npaso Ha
Bo3MelleHne co croponel [TPOOH pacxonor, noHeceHHbIX
B pamkax Hactodwero KoHTpakta. BIIOTH 10 Hauasa
nepuo/ia NpHoCTaHOBKH padoT.

[TPOOH moxeT npomwinte cpok Hactosuiero KoHTpakra
Ha MepHOd, PaBHBIA MEPHOAY TAKOH MPHOCTAHOBKH,
YYHUTBIBAA JI00BIE  0COOBIE  YCJIOBHA., MO  KOTOPBIM
JOMONHHUTENBHBI NMEPHO U1 3aBepiueHns PaGoT Moker
OT/IM4ATBLCA OT NepHoaa NPUOCTAaHOBKH padorT.

68 TPEKPAIIEHHE JIEHCTBUS KOHTPAKTA
IMPOOH

Hesapucumo o1 npuocraHoBkn pabor no Cratbe 67,
[TPOOH wmoxkeT npekpaTHTE [EHCTBHE HACTOALIETO
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Upon termination of this Contract:

(a) The Contractor shall take immediate steps to terminate
his performance of the Contract in a prompt and
orderly manner and to reduce losses and to keep further
expenditures to a minimum, and

(b) The Contractor shall be entitled (unless such
termination has been occasioned by the Contractor's
breach of this Contract), to be paid for the part of the
Works satisfactorily completed and for the materials
and equipment properly delivered to the Site as of the
date of termination for incorporation to the Works. plus
substantiated costs resulting from commitments entered
into prior to the date of termination as well as any
reasonable substantiated direct costs incurred by the
Contractor as a result of the termination, but shall not
be entitled to receive any other or further payment or
damages,

69 TERMINATION BY THE CONTRACTOR

In the case of any alleged breach by the UNDP of the
Contract or in any other situation which the Contractor
reasonably considers to entitle him to terminate his
performance of the Contract, the Contractor shall promptly
give written notice to the UNDP detailing the nature and the
circumstances of the breach or other situation. Upon
acknowledgement in writing by the UNDP of the existence
of such breach and the UNDP' inability to remedy it, or
upon failure of the UNDP to respond to such notice within
twenty (20) days of receipt thereof, the Contractor shall be
entitled to terminate this Contract by giving 30 days written
notice therecof. In the event of disagreement between the
Parties as to the existence of such breach or other situation
referred to above, the matter shall be resolved in accordance
with Clause 71 of these General Conditions.

Upon termination of this Contract under this Clause the
provisions of sub-paragraph (b) of Clause 68 hereof shall
apply.

70 RIGHTS AND REMEDIES OF THE UNDP
Nothing in or relating to this Contract shall be deemed to

prejudice or constitute a waiver of any other rights or
remedies of the UNDP.

The UNDP shall not be liable for any consequences of, or
claim based upon, any act or omission on the part of the
Government.

71 SETTLEMENT OF DISPUTES

|
|

Kontpakta B  mHrtepecax [TPOOH. npenc‘ras}ta
nucbMeHHoe yBeaomieHHne [loapsaaunky He MeHee, yeM 3a
YyerbipHaauats (14) aHeit.

[Tocne npekpaitenns neiictens Hactosiuero Konrpakra:

(a) [NMoapaauuk npHHUMaeT HeMeleHHbIe MEle_l no
HE3AMETHTEIBHOM Y VIopaa04eHHOMY Nnpexkpa .HH}O
ceoeil paborel no Kourpakty, cokpawas 1o Miiﬂ$)'hta
JanbHefne 3aTpaTsl,
|

(6) lloapaguuk BnpaBe (eciu TOMBKO MNpeKpauleHHe
ACHCTBHA HE MNpOM30WI0 M3-3a HapyweHus KoHTpakra
[ToapsaaYMKOM) NOAYYMTH OMIaTty 3a TY 4YacTb PFIﬁOT.
KOTOpaA YCNelWHO 3aBeplicHa, M 3a MarepHaibl H
o0opynoBaHHe, [OIKHBIM 0GpazoM ,.ElOCTaBJ‘IEHHbI:F Ha
Crpoiiriomanky Ha [eHb [pekpalleHHs aefi¢Teua
Kourpakra  ana npomszsoactea  Pabor, I110¢
000CHOBAHHOE BO3MELIEHHE PACX010B, BO3HHKIUHX B
pesyabTare NMPHHATHIX 0043aTeNbCTR 0o |aaTel
npexKpaueHus Kontpakta, a  Takke  pasyMHbIX
00OCHOBAHHBIX HEMOCPEACTBCHHBIX pacxp/ios,
noHeceHHbIX [Mloapanuumkom B pesynsTaTe npekpatleHHs
Kom‘pam‘a, HO HE MOMET TMPETEHI0BATE HA MOJYYEeHHe
APYTUX BBIMIAT MK KOMIEHCAUHH yiuepoa.

69 TMPEKPAIIEHHE JAEMCTBHA KOHTPAKTA
MOAPSI/TYUNKOM

B ciywae npeanonaraemoro uapywenns KolTpakta co
croponsl [TPOOH wunau B apyroit cutyaunu, kotopas B
pasymHoii crenenu aaet [loapsaaunky npaso npekpaTvth
BbinonHenue Koutpakrta, [loapamuuk HesaMmewHTEIbHO
npeactasaser [IPOOH  nucemenHoe yBenomieHme ¢
NOAPOOHLIM H3TOKEHHEM Xapakrtepa H 00CTOSTEIbCTB
HapyIIeHUs WK Opyroil cutyaunu. [locne nucsMeHHOro
npuiHadua co cropodbl [TPOOH cywecTBoBanna Takoro
HapyweHHus H HecriocooHoctH [TPOOH ucnpaeuts, ero.
unu ecim [TPOOH He otBeuaer Ha Takoe yBeaomieHHe B
TedeHHe aBaauatH (20) naHeil rnocie ero MoiyueHus,
lMonpaguuk Bnpase npekpatuts Aeiicteue KoHTpakTa,
NpeACTaBHE NMHCbMEHHOE YBedoMmieHHe o0 3Tom 3a 30
aneil. B cnywae pasHornacka mexay CTopoHaymu o
CYLIECTBOBAHMH YMOMAHYTOrO BbILE HAPYLICHHA | WM
ApYroil CHTYalHH, BOMPOC pa3peliaercs B courscrclnam{
co Crarseii 71 nacrosmnx Oownx Yenoeuii.

[locne npekpawenns aeiicteua Kontpakra no Hactosueii
CraTbe, npUMEHAIOTCA yenoBHua noanykkra (6) Ctaten 68,

70 NIPABA H MEPBI, TIPHHUMAEMBIE HPO(I_H

B wacrosmem KoHTpakTe HIM B CBA3N C HHM He
COOCPHKHTCA HUYETO, YTO MOMKET CUHTATHCA OrpaHH4YeHHEM
win otkaszom [MTPOOH ot apyrux npae win npUHUMAaEMbIX
mep.

[IPOOH He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a MOCHEACTEHA
moObIX  OHCTBMA  WIM  OTCYTCTBMA  JeiCTBHil
NMpPaBHTENLECTEA HITH I]]JETEH31|ﬁ. OCHOBAHHBIX Ha 3TOM.
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n the case of any claim, controversy or dispute arising out
b, or in connection with this Contract or any breach
hereof, the following procedure for resolution of such
claim, controversy or dispute shall apply.

1 Notification

I'he aggrieved party shall immediately notify the other
party in writing of the nature of the alleged claim,
controversy or dispute, not later than seven (7) days from
awareness of the existence thereof.

2 Consultation

On receipt of the notification provided above, the
representatives of the Parties shall start consultations with a
view to reaching an amicable resolution of the claim,
controversy or dispute without causing interruption of the
Works.

3 Conciliation

Where the representatives of the Parties are unable to reach
such an amicable settlement, either party may request the
submission of the matter to conciliation in accordance with
he UNCITRAL Rules of Conciliation then obtaining.

4 Arbitration

Any claim, controversy or dispute which 1s not settled as
provided under clauses 71.1 through 3 above shall be
referred to arbitration in accordance with the UNCITRAL
Arbitration Rules then obtaining. The Parties shall be bound
by the arbitration award rendered in accordance with such
arbitration as the final adjudication of any such controversy
or claim.

72 PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Nothing in or relating to this Contract shall be deemed a
waiver of any of the privileges and immunities of the
LInited Nations of which the UNDP is an integral part.

71 PA3SPELIEHHE CIIOPOB

B cnywae npereHsuil.  pa3sHOrnacHMii | WM CIOpoR,
BO3HHKaOWKX U3 KOHTpaKTa MM B CBA3ZH C HHUM, WM H3-
3a €ro HaApYLIEHHA, NPUMEHASTCA Cleayrouas Mmpoueaypa
pazpelieHHs TAKOI NPeTeH3HH, Pa3HOTIACHIT WK CIIOPOB.

1  ¥YeeaomiaeHue

IlocTpajmasmwias  cTOopoHa  HEMEUIEHHO  MHCBMEHHO
YBeAOMAeT JIpYIyio CTOpOHY 0 Xapakrepe
npeanonaraeMoii NpPeTeH3Iu, pa3HOrIacHa WIN Cropa He
no3zHee, 4eM 4epe3d cemb (7) AHel mocnie oOHapyKeHus
HX CYILECTBOBAHHA.

2  Koucyabtaunn

[To nonyyeHu yKa3aHHOrO YBeIOMJIEHHA, MPEICTABHTENH
CTO,JOH HAYHHAKT KOHCYJALTAUMH ¢ UeNbH J0CTHYB
MUPHOTO  pa3pemieHs [PETeH3UH, pa3HOrIacHa  Win
cropa, He BeI3biBaA nepepoipa B Padotax.

3 Mpumupenne

Ecnn npencrapurenn CTOPOH He B COCTOAHHH 0CTHYb
MHPHOIO  ypery/lupoBaHus, Jio0as CTOpOHA Blpase
noTpeGoBaTh NMpeacTaB/ieHnd BONpoca A MPUMUPEHHA B
COOTBETCTBHM ¢ AEHCTBYIOLIHM Pernamentom
npumupenns KOHCHUTPAIJL

4 Apburpax
Jllobas  npeTeHsua.  pasHorjacHe WM criop,  He

paspelieHHbIe B COOTBETCTBMH ¢ nyHktamu 71.1 — 3,
NPeICTARIAIOTCA HA apOMTPaK B COOTBETCTBHM ¢

NEACTRYIOUINM ApOHTPaKHBIM pernaMeHToM
IOHCHUTPAJL. ApOurpaxkHoe pelueHHe, BbIHECEHHOE B
COOTBETCTBHH €  TakHMH  MpaBWiamM,  sBIseTcs
oOasatenbHbiM  nd CTOPOH  Kak  OKOHuYATeNkHOE

paspeleHHe Takoro pasHorjiacHs Win NpeTeH3nm.

72 NPUBHJIEI'MM H HEMMPHKOCHOBEHHOCTh

B wHacrtosuiem KoHTpakTe WIM B CBA3M C HHUM He
CONIEP/KHTCA HHMETO, YTO MOMKET CUMTATHCA OTKA30M OT
NPUBWIETHH WK  HeNpHKOCHOBeHHOCTH  OpraHnzauun
Obbeannennsix Hauuii, HeOTbEMIEMOI HaCTBIO KOTOPO
agngerca [TPOOH.



CONTRACT DE LUCRARI

Data: 17 iulie, 2020

Stimate domn/doamna,

Ref.: 00106290/ EU4MOLDOVA: Regiuni focale
[tB20/02047: Reabilitarea retelei de alimentare cu apa in orasul Ungheni

Programul Natiunilor Unite pentru Dezvoltare (denumit in continuare ,PNUD"), doreste sa contracteze
compania Foremcons SRL, intemeiatd in mod corespunzétor conform Legislatiei Moldovei (denumita in
continuare ,Contractor”) pentru a indeplini lucrarile pentru Reabilitarea Retelei de Alimentare cu Apa in
orasul Ungheni (denumit in continuare ,lucrari”), in conformitate cu urmatorul Contract:

1.Documentele aferente Contractului

11 Prezentul contract este supus conditiilor generale ale PNUD pentru lucrérile civile, atasat la Anexa |.
Dispozitiile acestei anexe reglementeaza interpretarea prezentului contract si nu vor fi considerate
ca fiind discrepante dintre continutul acestei scrisori si oricare alte anexe, cu exceptia cazului in
care, se specifica altfel in sectiunea 4 a prezentei scrisori, cu denumirea ,Conditii speciale’.

1.2 Contractorul si PNUD de asemenea sunt de acord s& respecte dispozitiile cuprinse in urmatoarele
documente, care vor prevala unele asupra altora in caz de conflict, in urméatoarea ordine:

a) prezentul Contract;

b) Anexa | - Conditiile generale ale contractului pentru lucrarile civile;

c) Anexa |l - Listele de preturi din Contractorului si estimarile prezentate de Contractor, ca parte a
ofertei sale, din data de 03 iunie 2020, inclusiv oferta tehnica care nu este atasata la prezentul
document, dar este cunoscuta si se afla in posesia ambelor parti.

d) Desenele tehnice pentru santier, care nu sunt atasate la prezentul document, dar sunt cunoscute
si se afla in posesia ambelor parti.

1.3 Toate punctele mentionate mai sus formeaza Contractul dintre Contractor si PNUD, care substituie
continutul oricdror alte negocieri si / sau acorduri, fie verbale, fie in forma scrisa, referitoare la
obiectul prezentului Contract.

Foremcons SRL
Str. Padurii 8, oficiul 308,
Chisinau, Moldova

2 Obligatiile Contractorului

2.1 Contractorul va initia activitatea in termen de 15 zile calendaristice de la data la care i s-a acordat
acces la santier si a primit avizul de la PNUD cu privire la demararea lucrarilor, si va finaliza
substantial lucrérile pan& la 27 decembrie 2020, in conformitate cu prevederile Contractului.
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Contractorul va furniza toate materialele, livrarile, forta de munca si alte servicii necesare in acest
scop.

Contractorul va transmite cdtre PNUD Programul de lucru mentionat in Clauza 13 din Conditiile
generale, pana la 22 iulie 2020.

Prezentul Contract va intra in vigoare in ziua semnérii de catre ambele parti si va expira la 30 aprilie
2022.

Contractorul reprezinta si garanteaza corectitudinea oricarei informatii sau datelor prezentate catre
PNUD, in scopul intr&rii in vigoare a prezentului Contract, precum si a calitatii lucrarilor prevazute in
Contract, in conformitate cu cele mai inalte standarde industriale si profesionale.

Pret si plata

Pretul total estimat al Contractului este indicat in estiméri si constituie 238 829,95 USD [doua sute
treizeci si opt de mii opt sute douazeci si noua de dolari SUA 95 centi].

Pretul acestui Contract nu este supus nici unei ajustari sau revizuiri din cauza fluctuatiilor preturilor
sau a valutei, sau a costurilor efective suportate de Contractor, in scopul executarii Contractului.

Pretul final al Contractului va fi determinat pe baza cantitatilor efective de lucrari si materiale
utilizate in scopul indeplinirii complete si satisfacatoare a lucrarilor, astfel cum este autorizat de
catre Inginer, si conform preturilor unitare continute in oferta financiarad a Contractorului. Astfel de
preturi unitare sunt fixe si nu sunt supuse nici unei modificari.

in cazul in care, Contractorul prevede ca, pretul final al Contractului poate depasi pretul total
estimat indicat la punctul 3.1 de mai sus, acesta il notifica imediat pe Inginer, pentru ca PNUD sa
decida, la discretia sa, daca e nevoie sa mareasca pretul estimat al Contractului, ca urmare al unui
volum mai mare de lucrari / material, sau s& reducé volumul de lucrari executate, sau materialele
care urmeaza a fi utilizate. PNUD nu este responsabil pentru plata unei sume mai mari decat cea
prevazuta la 3.1 de mai sus, cu exceptia cazului in care, aceastd suma din urma a fost majorata
printr-o modificare in forma scrisa a prezentului Contract, in conformitate cu articolul 8 de mai jos.

Contractorul va trimite o factura pentru plata in avans in suma de 29.000,00 USD [douazeci si
noua de mii de dolari SUA] la semnarea prezentului Contract de catre ambele parti, facturi pentru
lucrarile efectuate si materialele utilizate la fiecare perioada de 20 pana la 30 de zile, si o factura
finald in termen de 30 de zile de la emiterea Raportului Final de punere in functiune, si autorizarea
completarii substantiale de catre inginerul PNUD.

PNUD va efectua plata facturilor dup& primirea certificatului de platd emis de Inginer, aproband
suma indicata in factura. Inginerul poate aplica ajustari la aceasta suma, caz in care, PNUD poate
efectua plata sumei corectate. De asemenea, Inginerul poate retine facturile in orice moment, daca
lucrarea nu este efectuata, in conformitate cu conditiile Contractului sau daca politele de asigurare
necesare sau garantia de performantad nu sunt valabile si / sau in ordinea necesara. Inginerul va
procesa facturile transmise de Contractor in termen de 15 zile de la receptionarea acestora.

Platile efectuate de catre PNUD catre Contractor nu vor fi considerate ca scutirea Contractorului de
obligatiile care Ti revin in temeiul prezentului Contract, nici ca acceptare de catre PNUD a executaril
lucrarilor de catre Contractant.

Plata facturii finale se efectueaza de catre UNDP dupa eliberarea Certificatului de completare finala
de catre Inginer.
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Toate sumele platite Contractorului pentru lucrarile efectuate in temeiul acestui contract sunt
indeplinite in cadrul Programului de asistenta tehnica ,EU4Moldova: Regiuni focale” finantat de UE
si implementat de PNUD si UNICEF.

Conditii speciale

Suma pléatilor mentionate la sectiunea 3.1 de mai sus este supusa unei deduceri de 10% (zece la
sutd) din suma acceptata pentru platd. Suma totald a deductiei cumulate la finalizarea lucrarilor va fi
platitd Contractorului in termen de 30 (treizeci) de zile de la data la care Certificatul de Finalizare a
lucrarilor a fost emis de Inginerul PNUD céatre Contractor.

Contractorul poate trimite facturi pentru materialele si instalatiile depozitate in santier, cu conditia ca
acestea sa fie necesare si adecvate pentru efectuarea Lucrarilor, si sa fie protejate de conditiile
meteorologice si asigurate in mod corespunzator, conform instructiunilor Inginerului.

Conform clauzei 45 din Conditiile Generale, penalitatile pentru intarziere sunt de 0,05% din pretul

contractului pe zi de intarziere, pana la maximum 30 de zile calendaristice, temei pentru care PNUD
poate rezilia contractul.

Expedierea facturilor

Un contract original si o copie a fiecarei facturi pentru fiecare platd in cadrul Contractului vor fi
trimise prin posta de catre Contractor, la adresa Inginerului specificata in clauza 8.2.

Facturile transmise prin fax nu vor fi acceptate de PNUD.

Perioada si metoda de plata

Facturile se platesc in termen de treizeci (30) zile de la data receptionarii si acceptarii lor de catre
PNUD.

Toate plétile se efectueaza de PNUD in urmatorul cont bancar al Contractorului:

Denumirea Bancii: BC "Moldindconbank” SA
SWIFT: MOLDMD2X349

IBAN#: MD61ML000000000225124978

Codul fiscal al Contractorului: 1005600001878

Modificari

Orice modificare a prezentului Contract va fi intocmita in forma scrisa, semnata de ambele parti in
mod corespunzator de reprezentantii autorizati ai Contractorului si PNUD.

Notificari
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8.1

In scopul notificarilor aferente Contractului, adresele UNDP si ale Contractorului sunt urmatoarele:

Pentru PNUD

Alexandru PELIVAN, EU4MD Programme Manager, PNUD Moldova
str. 31 August 1989, 131 MD 2012 Chisindu, Moldova
e-mail: alexandru.pelivan@undp.org

Pentru Contractor:

8.2

Dumitru AXENTII, Director

str. Padurii 8, of. 308, Chisinau, Moldova
Tel:  (+37322) 738 318

GSM: (+373) 687 71111

e-mail: foremcons@mail.ru

In scopul comunicérii cu Inginerul, adresa Inginerului este urmatoarea:

Vitalie VIERU, EU4MD Responsabil de Proiect / Infrastructura
Str. Sciusev 104, Chisinau, Moldova

GSM: +373 799 98802

vitalie.vieru@undp.org

Daca termenii si conditiile de mai sus corespund cu acordul dvs., asa cum este indicat in aceasta scrisoare
si in Documentele Contractului, vd rugam sa aplicati initialele pe fiecare pagind a acestei scrisori si pe
anexele acesteia, si sa returnati acestui birou un original al prezentului Contract, semnat si datat
corespunzator.

Cu respect,

Andrea CUZYOVA
Reprezentant rezident adjunct
PNUD Moldova

Catre Foremcons SRL

Aprobat si Acceptat:

Semnatura

Numele Dumitru AXENTII
Pozitia  Director
Data
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INVESTITOR: EU4MOLDOVA - regiuni cheie
BENEFICIAR: Primaria mun. Ungheni
~ Anexanr. 1
la Regulamentul de receptie
a constructiilor si instalatiilor
aferente
PROCES-VERBAL
DE RECEPTIE LA TERMINAREA LUCRARILOR
Nr._ 78  din 25 77 2020

privind lucrarea “Reabilitarea retelei de alimentare cu apd pe strada Nationald si str. Solidaritditii
din municipiului Ungheni” executata la obiectul "Reabilitarea retelei de alimentare cu apa pe strada
Nationala si str. Solidaritatii”, in cadrul contractului nr. {8 Zbredin 7 ¥ O¥ 2020 fincheiat intre
Programul EU4Moldova — regiuni cheie finantat de UE si implementat de PNUD Moldova si UNICEF
Moldova si SC “Foremcons” SRL pentru lucrarile de reabilitare a retelei de alimentare cu apa pe strada
Nationala si str. Solidaritatii.

1. Lucrarile au fost executate in baza autorizatiei nr. 23 din 19.06.2020;

2. Comisia de recepie la terminarea lucrdrilor gi-a desfasurat activitatea in intervalul 23-24
noiembrie 2020, fiind formati din:
Presedinte:
- lon Galused, viceprimarul municipiului Ungheni

Membri :
- Eugenia Lebeda - specialist constructii Priméria mun. Ungheni
- Vitalie Vieru - specialist proiect infrastructurd comunitard, EUMoldova
- Liliana Tincu - coordonator local EU4MOLDOV A — regiuni cheie
- Petru Scutaru — director Intreprinderea Municipala “Apa-Canal” Ungheni
- Gheorghe Plesca — specialist atestat in domeniul apa si canalizare
- Petru Frunze — responsabil tehnic

3. Au mai participat la receptie:
- Dumitru Mocanu — diriginte de santier SC "Foremcons™ SRL

(numele, prenumele) (calitatea)

4. Constatarile comisiei de receptie:

1) din documentatia scrisd si desenatd, care trebuia prezentatd, au lipsit sau sint incomplete
piesele cuprinse in lista-anexa nr. 1;

2) lucrarile cuprinse in lista-anexa nr. 2 nu au fost executate;

3) in lucrérile, cuprinse in lista-anexa nr.3, nu s-au respectat prevederile proiectului.

5. Comisia de receptie, in urma constatéarilor facute, propune:
- Organizarea procedurii de receptie a obiectului la terminarea lucrérilor conform scrisorii nr.
09.11.20 din 16 noiembrie 2020

6. Comisia de recepfie motiveaza propunerea facutd prin:
- Executarea volumului de lucrari prezentat in caietul de sarcini.

7. Comisia de receptie recomanda urméatoarele:



- Aprobarea procesului-verbal de receptie la terminarea lucrarilor.

7'. Descrierea obiectului recomandat spre receptie:

Obiectul cu numarul cadastral _ ------ | adresa postald 3600, destinatia = -------
compus din urmatoarele constructii —mmeee , suprafafa la sol__----__, suprafata totald,  -----
-, numdrul de etaje_ ---- . conform certificatului despre rezultatele inspectirii bunului imobil,

anexat la prezentul proces-verbal (nu este necesar).

8. Prezentul proces-verbal, continind _2_file i 3 anexe numerotate, cu un total de 5
file, a fost incheiat astazi _ 25.11.2020 in 5 exemplare.

9. Concluzia Agentiei pentru Supraveghere Tehnica:

Comisia de receptie :

Presedinte:
- lon Galusca

Membri :

- Eugenia Lebeda [£ D& 0%

- Vitalie Vieru

- Liliana Tincu _
- Petru Scutaru

- Gheorghe Plesca

- Petru Frunze

Invitati:

- Dumitru Mocam
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ANEXA nr.1
La procesul-verbal de receptie la terminarea
lucrarilor nr.  din 25.11.2020

Lista pieselor din documentatia scrisé si desenata a obiectului
care sunt lipsd sau incomplete.
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Petru Frunze — responsabil tehnic




ANEXA nr.2
La procesul-verbal de receptie la terminarea
lucrarilor nr.  din 25.11.2020

Lista lucrarilor cuprinse in Documentatia Tehnica
ce n-au fost executate.
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—-"»

Eugenia Lebeda - specialist constructii Primiria mun. Ung,henl CERZ O W2 (i feo)
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Vitalie Vieru - specialist proiect infrastructura comunitara, EUMoldova }/ 172, ﬁ &

Liliana Tincu - coordonator local EU4MOLDOVA — regiuni cheie ,,/

Petru Scutaru — director Intreprinderea Municipala ”Apa-Canal” Ungheni QP*




ANEXA nr.3
La procesul-verbal de receptie la terminarea
lucrarilor nr.  din 25.11.2020

Lista lucrarilor cuprinse in Documentatia Tehnica
la care nu s-a respectat prevederile proiectului.
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Eugenia Lebeda - specialist constructii Primaria mun. Ungheni ¢ £1%6 ié\g 28 :*
Vitalie Vieru - specialist proiect infrastructurd comunitara, EUMoldova
Liliana Tincu - coordonator local EU4MOLDOVA — regiuni cheie Q’I 5%
Petru Scutaru — director Intreprinderea Municipalad "Apa-Canal” Unghen

Gheorghe Plesca — specialist atestat in domeniul apa si canahzar

Petru Frunze — responsabil tehnic /é 7//




DocuSign Envelope ID: 6C56524D-85BC-48B0-B3AB-3411359F31FF

United Nations Development Programme

L

O/p

Empowered lives.
Resilient nations.

Ref. No. MS-VoP-Qo0?. nV /EU4AMD/

02 February 2021

Subject: Confirmation of Service Letter

Dear Madame/Sir,

This isto confirm that the FOREMCONS SRL, has executed during August-
October 2020 a contract for providing civil works aimed at rehabilitating a part of
water supply network in Unghieni city (Civil Works Contract) within the
“EU4Moldova: Focal Regions" Programme, implemented by UNDP Moldova.

It is worth mentioning that the FOREMCONS SRL has fulfilled all its
obligations, as stipulated in the respective contract signed with UNDP and carried
out all the planned works.

UNDP Moldova

ay

UNDP in Moldova « 131,31 August 1989 str., Chisinau 2012, Moldova
Tel: (+373 22) 22 00 45 « Fax: (+373 22) 22 00 41 * E-mail: registry. md@undp.org = www.undp.md


mailto:registry.md@undp.org
http://www.undp.md

Traducere din limba engleza in limba roméana

Programul Natiunilor Unite pentru Dezvoltare
PNUD

Vieti imputernicite.
Natiuni rezistente.

Referinta nr. 2021-02-02.04 / UE4AMD/

2 februarie 2021

Subiect: Confirmarea scrisorii de serviciu

Stimatd Doamna / Stimate Domn,

Acest document confirma faptul ca FOREMCONS SRL a executat in perioada august -
octombrie 2020 un contract pentru furnizarea de lucréri civile destinate reabilitarii unei parti din
reteaua de alimentare cu apa din orasul Ungheni (Contract de lucrari civile) Tn cadrul
programului ,,UE4Moldova: Regiuni focale”, implementat de PNUD Moldova.

Este demn de mentionat faptul ca FOREMCONS SRL si-a indeplinit toate obligatiile, asa
cum este stipulat Tn contractul respectiv semnat cu PNUD si a efectuat toate lucrarile planificate.

Cu respect,

Denis SUSCHEVICI

Seful unitatii de achizitii
PNUD Moldova

Stampild / PNUD Moldova/

PNUD in Moldova « str. 31 august 1989 nr. 131, Chisinau 2012, Moldova

Tel: (+ 373 22) 22 00 45 « Fax: (+373 22) 22 00 41 » E-mail: registry.md@undp.org * www.undp.md


mailto:registry.md@undp.org
http://www.undp.md

Subsemnata dorici Mariana, traducator The undersigned Ciorici Mariana, authorized

autorizat din limba engleza in limba roména translator from English into Romanian,
certific exactitatea traducerii cu textul confirms the accuracy of the document's text
inscrisului care a fost vizat de mine la signed by me on March 31, 2021.
31.03.2021.

CIORICI marian
Traducator Autoriza(
Autorizatie stria AT nr 543 din 23.06.201"; f

/N, SPANIOLA, ENGLEZA i
(YN Tel: 069004550 1

Seal: /Republic of Moldova * Chisinau * Limited Liability Company “LINGVISTICA"” Ltd * Fiscal code
1007600060192 * 2/

Chisinau municipality, 1V. Alecsandri Street, office 806

The translation ofthis document was performed by “Lingvistica” LLC Tranxl&l T
Phone number: +373 22-281-777, +373 68-281-777 IDNOl CTeoo

= —
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Traducerea acestui document a fost efectuata la Biroul de traduceri ,,Lingvisr
Mun. Chisindu, str. V. Alecsandri 1, of. 806.
Telefon de contact: +373 22-281-777, +373 68-281-777
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